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INTRODUCTION 


Theodor  Storm  —  by  his  full  name  Hans  Theodor 
Woldsen  Storm  —  the  popular  German  lyric  poet  and 
novelist,  was  born  September  14,  1817,  in  Husum,  a 
small  but  comparatively  important  seaport  and  manu¬ 
facturing  place  on  the  coast  of  the  North  Sea,  in 
the  (then  Danish)  duchy  of  Schleswig.  The  poet’s 
father,  who  followed  the  profession  of  lawyer  in 
Husum,  was  a  cold,  stern,  and  inaccessible  but  scrupu¬ 
lously  honest  man,  while  his  mother,  who  came  from 
noble  Frisian  stock,  was  more  like  what  we  are  wont 
to  conceive  as  the  proper  parent  for  a  poet;  at  once 
grave  and  hearty,  dignified  and  simple,  her  affec¬ 
tionate  nature  and  sunny  disposition  endeared  her 
to  all  who  came  in  contact  with  her.  It  was  unques¬ 
tionably  from  her  that  the  son  inherited  his  love  of 
story-telling  and  his  contemplative  study  of  nature, 
while  the  father’s  serious  views  of  life  and  life’s 
troubles  and  tribulations  reecho  everywhere  in  Storm’s 
prose  and  poetry. 

From  his  boyhood  days,  the  unrestrained  freedom 
of  which  he  enjoyed  in  roving  over  the  marshes  and 
moors  of  his  native  district,  dates  the.  poet’s  lifelong 
and  ardent  love  for  his  northern  lowlands  and  their 
stormbeaten  seashore,  that  love  of  home  which  was  to 
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play  such  a  conspicuous  part  in  the  involuntary  wan¬ 
derings  of  his  later  life,  and  which  has  found  expres¬ 
sion  in  many  of  his  poetical  creations. 

Up  to  his  eighteenth  year  Storm  attended  the  Latin 
school  of  his  native  town,  and  then  the  “  gymnasium  ” 
in  Lübeck,  where  he  entered  into  close  friendship  with 
one  of  his  classmates,  the  talented  Emanuel  Geibel, 
who  was  destined  to  become  one  of  Germany’s  fore¬ 
most  lyric  poets.  By  him  Storm’s  love  for  poetry  was 
awakened,  and  Goethe,  Uhland,  Eichendorff,  and 
Heine  began  to  exert  an  influence  upon  him,  which  he 
never  outgrew.  From  1837  to  1842  he  studied  juris¬ 
prudence,  first  at  the  University  of  Kiel,  the  capital 
of  Schleswig-Holstein,  and  subsequently  at  Berlin.  In 
1843,  together  with  the  brothers  Theodor  and  Tycho 
Mommsen,  he  published  a  volume  of  poems  under  the 
title  Liederbuch  dreier  Freunde ,  in  which  he  appears 
as  a  disciple  of  the  Romantic  school,  more  especially 
as  a  follower  of  Joseph  von  Eichendorff  and  the 
Romantic  apostate  Heinrich  Heine.  For  the  following 
ten  years  (184371853)  he  practised  law  in  Husum,  and 
established  a  comfortable  and  exceedingly  happy  home, 
having  married  his  cousin,  Constanze  Esmarch.  In 
1851  appeared  his  Sommer  geschickten  und  Lieder,  and 
in  1852  the  tale  Immensee. 

In  the  meantime  the  feeling  of  national  animosity 
between  the  German  and  Danish  elements  in  the  duchy 
of  Schleswig  had  reached  a  climax  on  the  issue  of 
certain  orders  from  Copenhagen,  which  were  aimed 
to  encourage  the  culture  of  the  Danish  language  in 
Schleswig  to  the  prejudice  of  the  German.  In  con¬ 
sequence  of  Storm’s  taking  part  in  the  open  revolt  of 
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the  people  of  Schleswig-Holstein  against  Denmark,  his 
license  to  practise  law  was  cancelled  by  the  Danish 
Government,  and  he  was  forced  to  leave  the  country 
(1853),  whereupon  he  entered  the  Prussian  judicial 
service.  He  became  Assessor  (Associate  Judge)  in 
Potsdam  (near  Berlin),  and  in  1856  Kreisrichter  (Dis¬ 
trict  Judge)  in  Heiligenstadt  (Thuringia).  During 
these  later  years  he  acquired  that  intimate  acquaintance 
with  southern  manners  and  modes  of  thinking,  which 
he  turned  to  artistic  use  in  some  of  his  stories. 

For  eleven  long  years  the  poet  lived  in  exile,  all  the 
time  laboring  under  an  almost  insuperable  longing  to 
return  to  his  beloved  “  old  grey  town  by  the  sea.”  The 
feeling  grew  and  grew,  a  mental  homesickness,  which 
nothing  could  cure  but  northern  skies.  At  last,  in 
1864,  his  heart’s  desire  was  fulfilled.  In  the  month  of 
February  of  that  year,  when  the  united  Prussian  and 
Austrian  armies,  as  the  champions  of  the  vexed 
Schleswig-Holstein  question,  occupied  the  two  duchies, 
Storm  hurried  home,  and  was  immediately  installed  as 
mayor  of  Husum,  his  native  place.  Three  years  later, 
after  the  German  war  of  18 66,  and  the  subsequent 
annexation  of  Schleswig-Holstein  by  Prussia,  he 
reentered  the  judicial  service,  and  was  appointed 
Amtsrichter  (District  Judge)  in  Husum,  raised  to 
the  rank  of  Oberamtsrichter  (Judge  of  the  Court  of 
Appeals)  in  1874,  and  five  years  later  to  that  of 
Ob  er  amts  gerichtsrat  (Chief  Justice  of  the  Court  of 
Appeals).  In  1880  he  retired  on  a  pension  to  his 
country  seat  in  the  woodland  village  of  Hademarschen, 
in  Southern  Holstein,  where  among  the  most  idyllic 
surroundings  he  spent  the  evening  of  life,  actively 
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engaged  in  literary  work,  in  music,  and  in.  the  cul¬ 
tivation  of  his  flower  garden,  the  superb  roses  of 
which  were  objects  of  interest  and  admiration  to 
tourists  and  florists  from  far  and  near.  And  it  was 
in  Hademarschen,  just  when  his  roses  were  again  in 
all  their  glory,  that,  on  the  4th  of  July,  1888,  “  the 
old  judge,”  as  he  was  affectionately  called  by  the 
villagers,  peacefully  and  painlessly  closed  his  earthly 
career,  soon  after  he  had  celebrated  his  seventieth 
birthday  amid  the  congratulations  of  the  whole  German 
nation,  led  by  the  governments  of  Prussia  and  Bavaria, 
which  on  that  festive  occasion  bestowed  upon  the 
aged  poet  —  Prussia  the  “  Order  of  the  Red  Eagle,” 
and  Bavaria  the  “  Maximilian  Order  for  Art  and 
Science.”  To  Husum,  his  native  town,  in  love  for 
which  his  heart  had  beaten  from  childhood,  he  then 
returned  once  more,  and  found  his  last  resting-place 
under  the  wide-spreading  lindens  of  St.  Jiirgen’s 
Cemetery,  by  the  side  of  his  wife,  who  had  been  laid 
to  rest  there  twenty-eight  years  before. 

In  personal  appearance  Theodor  Storm  was  a  stately 
man,  broad-shouldered,  erect,  and  tall,  a  magnificent 
specimen  of  the  hardy  North-Frisian  race  from  which 
he  had  sprung.  His  massive  head  was  covered  with 
an  abundance  of  light-brown,  later  snow-white,  hair ; 
and  his  kind  face,  brightened  by  large  blue  eyes,  made 
such  a  deep  impression  that  once  seen  it  could  not 
easily  be  forgotten. 

# 

#  * 

Storm  is  the  author  of  a  large  series  of  short  stories 
—  just  fifty  in  number  —  the  magic  charm  of  which 
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is  due  to  sweetness  of  language,  tenderness  of  senti¬ 
ment,  and  an  ever-present  love  of  nature.  His  lan¬ 
guage  has  been  appropriately  compared  with  Schu¬ 
mann’s  music  on  account  of  the  harmonious  melody, 
which  from  the  very  start  characterizes  the  develop¬ 
ment  of  the  whole  story.  Storm’s  stories,  more 
especially  those  of  his  first  Husum  period,  produce 
a  peculiar  effect  from  the  way  in  which  the  author 
looks  upon  his  heroes  and  the  scenery  amid  which  they 
move.  His  persons  and  places  are  not  painted  in 
sharply-drawn  outlines  and  in  the  absolute  sincerity 
of  the  photograph,  alive  and  plastic  because  produced 
by  the  action  of  light,  but  rather  as  if  seen  through  a 
veil,  as  if  moving  about  in  the  soft,  dim  splendor  of 
moonlight  or  rising  from  a  misty  atmosphere,  not 
unlike  illusive  images  in  dissolving  views.  As  in  the 
realm  of  fiction  of  other  northern  writers,  pre¬ 
eminently  in  those  of  the  Dane,  Hans  Christian  Ander¬ 
sen,  and  the  Norwegian,  Ibsen,  there  is  in  Storm’s 
tales  an  ever-returning  undertone  of  sadness  and 
melancholy,  of  lost  hopes  and  disappointed  lives. 
Often  his  heroes  live  in  the  recollection  of  their  past, 
spending  the  rest  of  their  days  in  bitter-sweet  resigna¬ 
tion.  In  his  landscape  drawing  the  poet  rarely  leaves 
the  limits  of  his  native  district  in  the  far  North;  but 
in  this  he  shows  his  unexcelled  talent  in  picturing  the 
blasted  heath  where  the  bees  are  humming,  the  dusky 
woods,  and  the  rolling  sea,  which  yonder  near  “  the 
old  grey  town  ”  breaks  with  tumultuous  waves  upon 
the  sandy  shore.  As  for  his  insight  into  the  nature  of 
the  human  heart,  it  is  but  fair  to  say  that,  with  the 
exception  of  his  lifelong  friend,  Paul  Heyse,  no  one 
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understood  so  well  as  Theodor  Storm  how  to  create 
within  the  smallest  imaginable  compass  a  stirring 
event  or  a  psychologically  interesting  character.  “  But 
the  one  quality,”  to  quote  a  recent  critic,  “  that  raises 
Storm  most  above  the  ordinary  and  stamps  him  as  a 
writer  of  talent  is  his  power  of  indirect  suggestion; 
what  is  unspoken  adds  charm  and  interest  to  his 
words.” 

The  romance  Immensee,  by  many  considered  the 
most  charming  idyl  that  has  emanated  from  the  pen  of 
Theodor  Storm,  and  by  which  alone  he  will  probably 
be  known  to  coming  generations,  has  always  been  a 
great  favorite  with  the  German  people  since  its  first 
appearance,  just  fifty  years  ago.  When  in  1887  Storm, 
and  with  him  all  Germany,  celebrated  his  seventieth 
birthday,  then  it  was  the  story  Immensee ,  which  as  a 
compliment  of  the  people  to  the  popular  author,  was 
published  in  a  large  and  superbly  illustrated  edition  de 
luxe.  Immensee  is  a  story  of  reminiscence  and  resig¬ 
nation  :  an  old  man  going  back  to  his  youth  to  live  over 
again,  in  the  twilight  hour,  the  days  of  his  young, 
lost  love. 

No  doubt,  in  his  later  novelistic  creations  Storm  to 
a  great  extent  abandoned  the  romanticism  of  his  earlier 
days  for  a  healthy  realism  and  a  more  positive  char¬ 
acterization —  In  St.  Jürgen;  Carsten  Curator;  Pole 
Poppenspäler  (=  Paul,  the  Puppet-Player)  ;  Viola 
tricolor ,  may  be  quoted  as  examples  —  but  for  all  that 
Immensee ,  his  first  tale,  will  always  be  taken  as  a  good 
specimen  of  his  talent  as  a  poetical  romancer.  The 
author  himself  shared  this  belief,  and  gave  it  expres- 
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gion  a  few  months  before  his  death  in  the  verses  in¬ 
scribed  “  Immensee  ” : 


,,2ht§  biefert  Slattern  fteigt  ber  S5uft  be§  SeildjenS, 
bort  5U  $au§  anf  unfern  Reiben  ftanb, 

$af)r  au§  nnb  ein,  bon  iueffaem  feiner  nmfae, 

Unb  ba§  icf)  ffxiter  nirgenb§  lieber  fanb." 


Washington  D.  C. 
August,  1902 


Wilhelm  Bernhardt. 


I  Note:  For  this  school  edition  of  Immensee  the  text  of  the  above- 
fiientioned  jubilee  edition  of  1887  has  been  followed  with  the  or¬ 
thography,  however,  modified  in  conformity  with  the  regulations  of 
t’he  German  Spelling  Reform  Indict  issued  by  the  Prussian  Depart¬ 
ment  of  Public  Instruction  in  1880. 

£  The  editor  desires  to  acknowledge  his  indebtedness  and  extend 
■is  thanks  to  Professor  F.  B.  Sturm  of  the  State  University  of 
|owa  for  numerous  valuable  suggestions. 
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Der  Hite 

5ln  einem  Spütperbftnadpmittage  ging  ein  alter  mopl= 
gefleibeter  9fta*nn  langfam  bie  (Strafe  pinab.  @r  fcpien 
non  einem  Spagiergange  nadp  §aufe  gurüdtgulepren,  benn  ' 
feine  SdpnaHenfdpupe,  bie  einer  borübergegangenen  Stöbe 
angepörten,  maren  beftäubt.  SDen1  langen  Soprftodt  mit  5 
golbenem  $lnopf  trug  er  unter  bem  2lrm;  mit  feinen 
bunflen  2tugen,  in  melcpe  ficf)  bie  gange  üerlorene  ^ugenb 
gerettet  gu  paben  fdpien,2  unb  melcpe  eigentümlich  bon  ben 
fcpneemeifeen  §aaren  abftacpen,  fap  er  rupig  urnper  ober 
in  bie  (Stabt  pinab,  melcpe  im  5lbenbfonnenbufte  bor  ipm  10 
lag,  —  @r  fcpien  faft  ein  ffrember,  benn  bon  ben  Sor= 
übergepenben  grüßten  ipn  nur  menige,  obgleidp  mandper 
unmiHtürlidp  in  biefe  ernften  Gingen  gu  fepen  gegttmngen 
mürbe.  (Snblidp  ftanb  er  bor  einem  popen  ©iebelpaufe  füll, 
fap  nodp  einmal  in  bie  (Stabt  pinauS  unb  trat  bann  in  15 
bie  §au§biele.  Sei  bem  Sdpall  ber  Spürglocfe  mürbe3 
brinnen  in  ber  Stube  bon  einem  ©udfenfter,  meldpeS  nadp 
ber  2)iele  pinauSging,  ber  grüne  Sorpang  meggefdpoben 
l 
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tmb  ba§  ©efidtp  einer  alten  grau  ba^inter  fidtpbar.  $E)er 
Stann  minfte  ihr  mit  feinem  Sfohrftocf.  „Sodt)1  fein  Sicht!" 
fagte  er  in  einem  etma3  füblichen2  Accent,  unb  bie  §au3^ 
Malierin  lieg  ben  Sorfiang  mieber  fatten»  SDer  Sitte  ging 
5  nun  über  bie  meite  §au§biele,  burch  einen  $efel,3  mo  große 
eigene  ©'djränfe  mit  ^orgettanbafen  an  ben  SBänben  ftan* 

ben;  J^dfy-Jpk . -aeaenüberftebenbe  S^ür  trat  er  in  einen 

fleinen  glur,  & an  mo  au34  eine  enge  Sreppe  gu  ben  übern 
Zimmern  be3  §interpaufe§  führte»  (Sr  ftieg  fie  fangfam 
10  hinauf,  fdt)Iog  üben  eine  2f)ür  auf  unb  trat  bann  in  ein 
mäßig  großes  3^mer-  £ier  toar  gexmtidt)  unb  ftitt; 
bie  eine  SBanb  mar  faft  mit  Sepofitorien5  unb  Sücßer* 
fchränfen  bebedtt,  an  ben  anbern  hingen  Silber  üon  Stern 
fcßen  unb  ©egenben;  üor  einem  $if  dt)  mit  grüner6  5£>ecfe, 
15  auf  bem  einzelne  aufgefchlagene  Sücßer  umherlagen,  ftanb 
ein  fdtjmerfättiger  ßehnftußl  mit  rotem  ©amtfiffen. — 
Sadtjbem  ber  Sllte  §ut  unb  ©todt  in  bie  ©die  geftettt 
hatte,  f egte  er  fich  in  ben  ßehnftu.hl  unb  fdtjien  mit  ge* 
falteten  §änben  bon  feinem  ©pagiergange  augguruhen. — 
20  SGßie7  er  fo  faß,  mürbe  e§  allmählich  bunfler;  enblicß  fiel 
ein  Stonbftrahl  burdt)  bie  genfterf Reiben  auf  bie  ©emätbe 
an  ber  2öanb,  unb  mie  ber  hette  ©treif  langfam  meiter 
rücfte,  folgten  bie  Stugen  be§  StanneS  unmiHfürlidt).  Sun 
trat  er8  über  ein  f  teineg  Silb  in  fdt)lid6)tem9  fchmargem 
25  Nahmen,  „©lifabetf)!"  fagte  ber  Sitte  leife;  unb  mie  er 
ba§  Söort  gefproihen,10  mar  bie  3eit  bermanbelt:  et 
mar  in  feiner  $  u  g  e  n  b. 
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Die  timber 

SSatb  trat  bie  anmutige  ©eftalt  eines  fteinen  OftäbcfeenS 
gu  ifem.  ©ie  feiefe  ©tifabett)  unb  mochte  fünf  ^afyte  gälten, 
er  felbft  mar  boppelt  fo  alt  Urn  ben  §als  trug  fie 
ein  rotf eibenes  Sücfeetdfyen;  baS1  liefe  ifer2  feübfd)  gu  ben 
braunen  Olugen. 

„^eint^arb!"  rief  fie,  „mir  feaben  frei,  frei!  ben  gangen 
Sag3  teine  ©df)ute,  unb  morgen  aucfe  nidfjt." 

Sfteinfearb  fteHte  bie  Otecfeentafet,  bie  er  fcfeon  unterm 
Otrm  featte,  flint  feinter  bie  §auStt)ür,  unb  bann  tiefen 
beibe  ^inber  burcfeS  §auS  in  ben  ©arten  unb  buret)  bie 
©artenpforte  feinauS4  auf  bie  OBiefe.  Sie  unberfeofften 
Serien  tarnen  ipnen  feerrtidf)  gu  flatten.  Oteinfearb  featte 
tjier  mit  ©tif abetpS  §ilfe  ein  §auS  aus  Otafenftüdten  auf- 
geführt;  barin  mollten  fie  bie  ©ommerabenbe  mofenen; 
aber  eS  fehlte5  nod)  bie  $ant.  Olun  ging  er  gleid)  an  bie 
Arbeit;  Oßägel,  §ammer  unb  bie  nötigen  töretter  maren 
fefeon  bereit.  OBäferenb  beffen  ging  ©lif abetfe  an  bem  SGßaCC 
entlang  unb  fammette  ben  ringförmigen  ©amen  ber  mitben 
Oftalbe  in  ifere  ©cfeürge;  babon6  motlte  fie  fict)7  betten  unb 
§a!Sbänber  machen;  unb  als  Oteinfearb  enbtidf)  trofe  man^ 
d)eS  frumm  gefefetagenen  Pagets  feine  OSant  bennoct)  gu= 
ftanbe  gebracht  patte  unb  nun  mieber  in  bie  ©onne  t)inauS= 
trat,  ging  fie  fefeon  meit  babon  am  anbern  ©nbe  ber 
2öiefe. 


5 

io 

15 

20 


4 


g  m  m  e  n  f  e  e 


„Gitifabeth!"  rief  er,  „Gitifabeth!"  uitb  ba  fam  fie,  unb 
itjre  £orfen  flogen.  „Stomm,"  fagte  er,  „nun  ift  unfer 
§aug  fertig,  2)u  bift  ja1  gang  he*6  gemorben;  fomrn 
herein,  mir  molten  ung  auf  bie  neue  SSant  fetjen.  $ch 
5  ergot)!*2  bir  etmag." 

SDann  gingen  fie  beibe  hinein  unb  festen  fid)  auf  bie 
neue  33anf.  Gitif abett)  nahm  ihre  Dingelchen  aug  ber 

©d)iirge  unb  gog  fie  auf  lange  23inbf eiben;  Deint)arb 
fing  an  gu  ergäben:  „Gig3  maren  einmal  brei  ©pinn^ 
io  frauen4 - " 

,,Dd),"  fagte  Gitif  abett),  „bag  meif;  ich  ia  augmenbig; 
bu  mu^t  aud)  nid)t  immer5  baffetbe  ergat)ten." 

SDa  muftte  Deint)arb  bie  ©efd)id)te  bon  ben  brei  (Spinn* 
frauen  fteefen  taffen,  unb  ftatt  beffen  ergät)tte  er  bie  ©e* 
is  fd)id)te  bon  bem  armen  Mann,  ber  in  bie  ßömengrube6 
gemorfen  mar,  „Dun  mar  eg  Dacht,"  fagte  er,  „meijjt 
bu?  gang  finftere,  unb  bie  ßömen  f erliefen.  Mitunter 

aber  gähnten  fie  im  @d)taf  unb  redten  bie  roten  gungen 
aug;  bann  f Räuberte  ber  Mann  unb  meinte,  bafe  ber 
20  Morgen  fomme.7  2)a  marf  eg8  um  ihn  fyx  auf  einmal 
einen  hatten  (Sd)ein,  unb  alg  er  auf f ah,  ftanb  ein  Ginget 
bor  ihm.  SDer9  minfte  ihm  mit  ber  §anb  unb  ging  bann 
gerabe  in  bie  Reifen  funein." 

(Stifabeth  ha^e  aufmertfam  gugehört.  „Giin  Ginget?" 
25  fagte  fie:  „§atte  er  benn  gtiiget?" 

„Gig  ift  nur10  fo  eine  ©efd)id)te,"  antmortete  Deinharb; 
„eg  giebt  ja  gar  feine  Ginget." 
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„0  pfui,  Sfteinparb!"  fagte  fie  unb  fap  ipm  ftarr  ing 
©eftcpi  5ttg  er  fie  abet  finfter  anbtidte,  fragte  fie  ipn 
gmeifelnb:  ,,2Barum  fagen  fie  eg  benn  immer?  Gutter 
unb  Oante  unb  audp  in  ber  ©dpute?" 

,,0ag  meifc  idp  nicpt,"  antmortete  er, 

,,2lber  bu,"1  fagte  ©lifabetp,  „giebt  eg  benn  and)2  teine 
Sömen?" 

„Sömen?  0b  eg  ßömen  giebt?  gn  gnbien;  ba 
fpannen  bie  ©otjenpriefter  fie  bar  ben  2Bagen  unb  fapren 
mit  ipnen  burdp  bie  2Büfte.  2ßenn  id)  grofe  bin,  mill3 
xd)  einmal  felber  pin,  SDa  ift  e£  biel  taufenbmat  fdpöner 
alg  pier  bei  ung;  ba  giebt  eg  gar  teinen  SDöinter,  0u 
mufet  audp  mit  mir.  SOßiKft  bu?" 

„3a,"  fagte  ©lifabetp;  „aber  Gutter  muf;  bann  audp 
mit,  unb  beine  Gutter  audp." 

,,5ftein,"  fagte  Sfteinparb,  „bie  finb4  bann  gu  alt,  bie 
tonnen  nidpt  mit." 

„gcp  barf  aber  nidpt  allein." 

,,0u  fodft5  fcpon  bürfen;  bu  mirft6  bann  mirftidp  meine 
grau,  unb  bann  paben  bie  anbern  bir  nidptg  gu'befepten." 

„5tber  meine  Gutter  mirb  meinen." 

„SOßir  tommen  ja  mieber,"  fagte  SReinparb  peftig;  „fag 
eg  nur  gerabe  peraug,  miflft  bu  mit  mir  reifen?  <Sonft 
gep'  idp  allein,  unb  bann  tomme  idp  nimmer  mieber." 

Oer  kleinen7  tarn  bag  deinen  nape.  „2ftadp  nur8  nicpt 
fo  bbfe  5tugen,"  fagte  fie;  „idp  miß  ja  mit  nadp  gnbien." 

ffteinparb  faftte  fie  mit  auggetaffener  greube  bei  beiben 


5 

10 

15 

20 

25 


6 


3  m  m  e  n  f  e  e 


§cmben  unb  gog  fie  pinaug  auf  bie  SBiefe.  „9tacp  gnbien, 
naep  gnbien!"  fang  er  unb  fdpmenfte  fidp  mit  ipr  im 
Greife,  baft  ipr1  bag  rote  Sücpelcpen  Oom  §affe  flog. 
SDann  aber  liefe  er  fie  plöfefidp  log  unb  fagte  ernft: 

5  „(53  mirb  bodp  nidptg  baraug  merben;  bu  feaft  feine 
Courage,"2 

- „©fifabetp!  S^einfearb!"  rief  eg3  jet$t  bon  ber 

©artenpforte*  ,,§ier!  £ier!"  antmorteten  bie  Einber 
unb  f prangen  §anb  in  £anb  nacp  §aufe* 


3m  tPalbe 


io  ©o  lebten  bie  ^inber  gufammen;  fie  mar  ipm4  oft 
gu  ftifl,  er  mar  ipr  oft  gu  peftig,  aber  fie  liefeen  begpafb 
nidpt  bon  einanber;  faft  alle  greiftunben  teilten  fie:  min* 
terg  in  ben  befdpränften  3immern  iprer  üftütter,  fommerg 
in  23ufcp  unb  gelb*  —  2ffg  ©fifabetp  einmal  in  Sfteinparbg 
15  ©egenmart  bon  bem  ©dpuffeprer  gefcpolten  murbe,  ftiefe 
er  feine  Safe!  gornig  auf  ben  $ifdp,  urn  ben  ©ifer  beg 
3[Jtanneg  auf  fid)  gu  fenfen*  ©g  murbe  nicpt  bemerft* 
5fber  fReinparb  berlor  alle  2fufmerff  amfeit  an  ben  geo= 
grappifdjen5  Vorträgen;  ftatt  beffen  berfafete  er  ein  fangeg 
20  ©ebicpt;  barin  bergfidp  er  fiep  fefbft  mit  einem  jungen 
2fbfer,  ben  (Sdpufmeifter  mit  einer  grauen  Rräpe,  ©lifa* 
betp  mar  bie  meifee  Saube;  ber  5fbfer  gelobte  an  ber 
grauen  5lräpe  Iftadpe  gu  nepmen,  fobafb  ipm  bie  gfügel 
gemadpfen  fein  mürben.  2)em6  jungen  SDidpter  ftanben  bie 
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Sftränen  in  ben  klugen;  er  fam  fid)  feftr  ergaben  bor. 
2IIS  er  riad)  §aufe  gefommen  tear,  muftte  er  fid)1  einen 
flehten  ^ßergamentbanb  mit  bieten  meinen  Slattern  gu 
berfd)affen;  auf  bie  erften  (Seiten  fd)rieb  er  mit  forgfamer 
£anb  fein  erfteS  ©ebid)t. —  Salb  barauf  fam  er  in  eine 
anbere  Scftule;  l)ier  fd)loft  er  mand)e  neue  ^amerabfeftaft 
mit  Knaben  feines  2tlterS,  aber  fein  Serfeftr  mit  ©lifa= 
betb)  mürbe  baburd)  nid)t  geftört.  Son  ben  dftärcften, 
meld)e  er  iftr  fonft  ergäftlt  unb  mieber  ergäbt  bjatte,  fing 
er  jetjt  an,  bie,2  melcfte  if)r  am  beften  gefallen  Ratten,  auf== 
guf  eftreiben;  babei  manbelte  iftn  oft  bie  £uft  an,  etmaS 
bon  feinen  eigenen  ©ebanfen  ftineingubieftten;  aber,  er 
muftte  nieftt  meSftalb,  er  fonnte  immer  nid)t  bagu  gelangen. 
(So  fd)rieb  er  fie  genau  auf,  mie  er  fie  felber  gehört  ftatte. 
SDann  gab  er  bie  Sichter  an  ©lifabetft,  bie  fie3  in  einem 
(Sd)ubf ad)  if)rer  Sd)atuÜe  forgfältig  aufbemaftrte;  unb  eS 
gemährte  iftm  eine  anmutige  Sefriebigung,  menn  er  fie4 

l  7^ 

mitunter  abenbS  biefe  ©efd)id)tcften  in  feiner  ©egenmart 
aus  ben  bon  il)m  gefeftriebenen  §eften  iftrer  Butter5  bor^ 
lefen  ftör te. 

Sieben  3al)re  maren  borüber.  Uteinftarb  follte  gu  feiner 
meitern  2luSbilbung  bie  Stabt  berlaffen.  ©lifabetft  fonnte 
fid)  nid)t  in  ben  ©ebanfen  finben,  baft  eS  nun  eine  3d* 
gang  oftne  Seinftarb  geben  merbe.6  ©S  freute  fie,  als  er  iftr 
eines7  SageS  fagte,  er  merbe,8  mie  fonft,  9Mrd)en  für  fie 
auffeftreiben;  er  mode  fie  iftr  mit  ben  Sriefen  an  feine 
dJhhter  f d)iden;  fie  müffe  iftm  bann  mieber  f eftreiben,  mie 
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fie  il)r  gefallen  fatten.  Sie  2lbreife  rllcfte  I)etan;  border 
abet  fam1  nod)  manner  Sfletm  in  ben  ^ergamentbanb. 

Sa3  allein  mar  für  ©lifabetf)  ein  ©ef)eimni3,  obgleich 

fie  bie  SSetanlaffung  gu  bem  gangen  23ud)e  unb  gu  ben 
5  meiften  ßiebern  mat,  meld)e  n ad)  unb  nad)  faft  bie  gälfte 
bet  meinen  Sölättet  gefüllt  fatten. 

©3  mat  im  $un i;  9fteinf)atb  füllte  am  anbetn  Sage2 
reifen,  9?un  moUte  man  nod)  einmal  einen  feftlid)en 
Sag  gufammen  begehen,  S)agu  mürbe  eine  ßanbpartie 
io  nad)  einet  bet  nai)e  gelegenen3  golgungen  in  größerer4 

©efeflfdjaft  beranftaltetx  Set  ftunbenlange5  SOSeg  bi§  an 
ben  ©aum  be§  2öalbe§  mürbe  gu  Sßagen  gutüdgelegt; 

bann  naf)m  man  bie  ^robiantförbe  getunter  unb  mat* 
feierte  meiter.  ©in  Sannengeplg  mufjte  guetft  buty¬ 
ls  manbett  metben;  e§  mat  fül)l  unb  bämmetig  unb  bet 
Jöoben  überall  mit  feinen  fabeln  beftreut.  5ftad)  I)alb* 
ftünbigem  SOßanbern  lam  man  au§  bem  Sannenbunfel  in 
eine  frifdje  23ud)enmalbung;  b)iet  mat  afle§  licf)t  unb  grün; 
mitunter  btad)  ein  @onnenftraf)i  butd)  bie  blätterreid)en 
20  Steige;  ein  ©id)fät$d)en  fprang  übet  if)ren  köpfen  bon 
5lft  gu  2lft. —  5luf  einem  ^ßla^e,  übet  meinem  uralte 
33ud)en  mit  il)ren  fronen  gu  einem  burd)fid)tigen  ßaub^ 
gemölbe  gufanunenmud)fen,  mad)te  bie  ©efellfd)aft  galt, 
©lifabetp  9ftutter  öffnete  einen  bet  Eörbe;  ein  alter 
25  gerr  matf  fid)  gum  ^ßrobiantmeifter  auf.  „21 He  um  mid) 

I)erum,  il)r  jungen  SSogel!"  tief  et,  „unb  metlet6  genau, 
ma3  id)  eud)  gu  fagen  Ijabe.  gum  $rüf)ftüd  erhält  jejjt 
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ein  jeber  bon  eud)  gmet  trodene  Sweden;  bie  Sutter  ift  3U 
§aufe  geblieben;1  bie  3uf°f*  mufc  fid)2  ein  jebet  felber 
fud)en.  @33  fielen  genug  ©rbbeeren  im  SOMbe,  bag  tjeifjt, 
für  ben,4  ber  fie  gu  finben  meife.  2Ber5  ungefdpdt  ift, 
muf;  fein  Srot  troden  effen;  fo  gept  eg  überall  im  Seben. 
§abt  ipr  meine  Sebe  begriffen?" 

„3a  mot)!!"  riefen  bie  3ungen. 

„3a,  fept,"  fagte  ber  5Ifte,  „fie  ift  aber  nod)  nid)t  3U 
Gsnbe.  /  SDßir  Stlten  f)aben  ung  im  ßeben  fdjon  genug  urn^ 
pergetrieben;  barum  bleiben  mir  jej&t  3U  §aug,  bag  Reifet, 
b)ier  unter  biefen  breiten  Säumen,  unb  fcpäfen  bie  Eartofc 
fein  unb  madden  geuer  unb  rüften  bie  Safel,  unb  menn 
bie  Uf)r  gmolf6  ift,  fo  füllen  aud)  bie  (5ier  gefocpt  merben. 
Odfüt7  feib  if)r  ung  bon  euren  ©rbbeeren  bie  §alfte  fd)ul* 
big,  bamit  mir  aud)  einen  5ftad)tifd)  ferbieren  tonnen,  Unb 
nun  gept  nad)  Oft  unb  2Beft  unb  feib  eprlicp." 

Oie  jungen  marten  allerlei  fcpelmifdpe  ©eficpter. 
„§alt!"  rief  ber  alte  §err  nod)  einmal.  „Oag8  braune 
id)  eud)  mopl9  nicpt  3U  fagen,  met  feine10  finbet,  brauet 
aud)  feine  abguliefern;  aber  bag  fcpreibt  eud)  mopl11  Winter 
eure  feinen  Opren,  bon  ung  5llten  befommt  er  aud)  nidptg. 
Unb  nun  pabt  ipr  für  biefen  Sag  gute  fiepten  genug; 
menn  ipr  nun  nod)  ©rbbeeren  ba^u  pabt,  fo12  merbet  ipr 
für  peute  fcpon  butd)g  fieben  fontmen." 

Oie  jungen  maren  berfelben  Meinung  unb  begannen 
fid)  paarmeife  auf  bie  £?aprt  3U  madden. 

„^ornrn,  ©lifabetp,"  fagte  <fteinparbt,  ,,id)  meife 
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einen  (Srbbeerenfdjlag;  bu  foUft  fein  trodeneS  33rot 
effen/' 

(Slifabetp  fnüpfte  bie  grünen  Member  ipreS  ©tropputS 
gufammen  unb  ping  ipn  über  ben  5lrm.  „(Bo1  fomm," 
5  fagte  fie,  „ber  £orb  ift  fertig/' 

SDann  gingen  fie  in  ben  2öalb  hinein,  tiefer  unb  tiefer; 
burtp  fernste  SBaumf fatten,  too  afleS  ftiU  mar,  nur  un^ 
fid^tbar  über  ipnen  in  ben  ßüften  baS  ©efcprei  ber  gölten; 
bann  mieber  burcfj  bicpteS  ©eftrüpp,  fo  bicpt,  baft  Sftein^ 
10  parb  borangepen  muftte,  um  einen  ^3fab  gu  madjen,  pier 
einen  gtoeig  3U  fnicfen,  bort  eine  Sftanfe  beifeite  gu  biegen. 
SSalb  aber  pörte  er  pinter  fiep  ©lifabetp  feinen  tarnen 
rufen,  (Sr  manbte  fief)  um.  „Sfteinparb!"  rief  fie,  „marte 
bodj,2  Sfteinparb!" —  (Sr  fonnte  fie  niept  gemapr  merben; 
15  enblicf)  fap  er  fie  in  einiger  (Entfernung  mit  ben  ©träud)ern 
fämpfen;  ipr  feinet  ^öpftpen  fepmamm  nur  faum  über 
ben  ©piften  ber  garnfräuter.  9?un  ging  er  noep  einmal 
gurüd  unb  führte  fie  burtp  baS  SOßirrniS  ber  Kräuter  unb 
©tauben  auf  einen  freien  ^ßlaft  pinauS,  mo  blaue  galter 
20  gmifd^en  ben  einfamen  2öalbblumen  flatterten.  Sfteinparb 
ftrid)  ipr  bie  feuepten  §aare  au§3  bem  erpiftten  ©eficptdjen; 
bann  mollte  er  ipr4  ben  ©tropput  auffeften,  unb  fie  mailte 
eS  niept  leiben;  aber  bann  bat  er  fie,  unb  nun  lieft  fie  eS 
boep5  gefdjepen. 

25  „2ßo  bleiben  benn  aber  beine  ©rbbeeren?"  fragte  fie 
enblid),  inbem  fie  fiepen  blieb  unb  einen  tiefen  ^Itemgug 
tpat. 
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„gier  fjaben  fte  geftanben,"  fagte  er,  „aber  bie  Kröten 
finb  un§  guborgefommen  ober  bie  barber  ober  bielleidfjt 
bie  ©tfem" 

„3d"  fagte  @lifabet§,  „bte  Blätter  fielen  nodj  ba;  aber 
fpridfy  b)ier  nicfyt  Oon  (Slfen.  $omnt  nur,  id()  bin  nodfy  gar 
nicf)t  mübe;  mir  moHen1  meiter  fudfjen." 

S3or  ifynen  mar  ein  fleiner  SBacfy,  }enfeit§  mieber  ber 
SQöalb.  IReinl^arb  fyob  (Slifabet^  auf  feine  2trme  unb  trug 
fie  hinüber.  $ftad(j  einer  Sßeile  traten  fie  au3  bem  fdfjat* 
tigen  £aube  mieber  in  eine  meite  ßidfytung  fyinau§,  „gier 
miiffen  ©rbbeeren  fein,"  fagte  ba§  Ottäbdjen,  ,,e§  buftet  fo 

wv 

©ie  gingen  fudjenb  burcf)  ben  fonnigen  ntaum;  aber  fie 
fanben  feine^s/^ein,"  fagte  9teinf)arb,  „e§  ift  nur  ber 
SDuft  be§  geibelrauteS," 

gimbeerbüfcfye  unb  gütfenborn  ftanben  überall  burd^= 
einanber,  ein  ftarfer  ©erudj  üon  geibetrciutern,  melcfye 
abmedjfelnb  mit  turpem  ©rafe  bie  freien  ©teilen  be§  23o* 
ben3  bebecften,  erfüllte  bie  ßuft.  „gier  ift  e§  einfarn," 
fagte  (Slifabetl);  „mo  mögen2  bie  anbern  fein?" 

2Cn3  ben  SRüdmeg  f)atte  3fteinf)arb  nidjt  gebadfyi  „SBarte 
nur:4  mo^er  tommt  ber  SOöinb?"  fagte  er  unb  Ijob  feine 
ganb  in  bie  göf)e.  5Iber  e§  tarn5  tein  2Q3inb. 

„©till,"  fagte  ©lifabetlj,  „midf)  bünft,  ktj  prte  fie 
fbredfien.  Sftufe  einmal6  baljinunter." 

Ofoinljarb  rief  burdf)  bie  Ijo£)Ie  ganb:  „SBommt  fjierljer!" 
—  „gieriger!"  rief  e37  gurüd 
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„©ie  antworteten !"  fagte  ©lifabetß  unb  flatfdjte  in1 


bie  £anbe. 


„<ftein,  e§  War  nichts,  e§  war  nitr  smtWrfmTT i 
GHifabetß  faßte  9fteinßarb3 


5  fagte  fie. 

„9tein,"  fagte  Sfteinßarb,  ,,ba§  muß  c§  nic^)t.  §ier  ift 
e§  prätßtig.  ©eß  btcf)  bort  in  ben  ©fatten  gwifößen 
bie  Kräuter.  Saß  un§  eine  SDßeile  auärußen;  wir  ßnben 
bie  anbern  f(ßon." 

io  ©lifabetß  feßte  fuß  unter  eine  überßängenbe  Shuße  unb 
laufd^te  aufmerlfam  nacß  allen  ©eiten;  Sfteinßarb  faß 
einige  ©cßritte  baüon  auf  einem  SSaumftumpf  unb  faß 
fcßweigenb  nacß  ißr  ßinüber.  £>ie  ©onne  ftanb  gerabe 
über  ißnen;  e§  War  glüßenbe  9ttittag3ßiße;  Heine  go!b= 
15  glängenbe,  ftaßlblaue  fliegen  ftanben  ßügelfcßwingenb  in 
ber  ßuft;  ring§  um  fte  ßer  ein  feinet  ©cß  wirren  unb 
©ummen,  unb  mancßmal  ßörte  man  tief  im  SSalbe  ba§ 
gämmern  ber  ©pecßte  unb  ba§  ^reifcßen  ber  anbern 
SQSalbüögel. 

20  „§or<ß,"  fagte  ©lifabetß,  „e§  läutet" 

„393o?"  fragte  Sfteinßarb. 

„§inter  un3.  §örft  bu?  @3  ift  Mittag*" 

„SDann  liegt  ßinter  un3  bie  ©tabt,  unb  wenn  Wir  in 
biefer  Stiftung  gerabe  burtßgeßen,  fo  müffen  Wir  bie 
25  anbern  treffen." 


©o  traten  fie  ißren  Sftücfweg  an;  ba§  (Srbbeerenfucßen 
ßatten  fie  aufgegeben,  benn  GHifabetß  war  mübe  geworben. 
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©nblicf)  Hang  gmtfdjen  ben  Räumen  ßinburdf)  ba3  Sachen 
ber  ©efeUfcßaft;  bann  faßen  fie  aucß  ein  metres  Sucß  am 
Soben  flimmern,  ba3  mar  bie  Safe!,  nnb  barauf  ftanben 
(grbbeeren  in  ipüHe1  unb  güHe.  SDer  alte  §err  ßatte  eine 
©erbiette2  im  ^nopflod)  unb  ßielt  ben  Sangen  bie  gort- 
feßung  feiner  moralifcßen  Sieben,  mäßrenb  er  eifrig  an 
einem  Sraten  ßerumtrandßierte.3 

„SDa  finb  bie  ftadßgügler,"  riefen  bie  3uKgen,  al§  fie 
Seinßarb  unb  (£Iifabetß  burcß  bie  Säume  lommen  fallen. 

„gieriger!"  rief  ber  alte  §err,  „Sücßer  auSgeleert,4  §üte 
umgeleßrt!  92un  geigt  ßer,  ma3  ißr  gefunben  ßabt." 

„junger  unb  SDurft!"  fagte  Sfteinßarb. 

„Stenn  ba§  aHe3  ift,"  ermiberte  ber  Site  unb  ßob  ißnen 
bie  bolle  ©dßüffel  entgegen,  „fo  müßt  ißr  e§  aucß  bemalten. 
3ßr  lennt  bie  Sbrebe;  ßier  merben  leine  Müßiggänger 
gefüttert." 

(Snblicß  ließ5  er  fidfj  aber  bod)  erbitten,  unb  nun 
mürbe  Safe!6  gehalten;  bagu  fcßlug  bie  2)roffel  au§  ben 
2BacßoIberbüfcßen. 

©o  ging  ber  Sag  ßin.  —  Sfteinßarb  ßatte  aber  bod6)  etma§ 
gefunben;  maren7  e§  leine  ©rbbeeren,  fo8  mar  e3  bodf)  audß 
im  2ßalbe  gemadßfen.  2113  er  nadß  §aufe  gelommen  mar, 
fcßrieb  er  in  feinen  alten  ^ßergamentbanb: 

|>ier  an  ber  Serge^ßalbe 
Serftnmmet  gang  ber  2Binb ; 

SDte  gmeige  bangen  nieber, 
darunter  fißt  ba§  ®inb. 
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3  m  m  e  n  f  e  e 


©ie  fitjt  in  £f)t)miane, 

@ie  fi&t  in  lauter  3)uft ; 

3)ie  blauen  fliegen  jnntmen 
Unb  bli|en  burd}  bie  Suft. 


5 


($3  ftet)t  ber  SBatb  jo  fd)toeigenb, 
©ie  fdjant  jo  !tug  barein ; 

Um  itjre  braunen  Soden 
^inftiejst1  ber  ©onnenjdjein. 


10 


$£)er  ®nducf  tacfjt  Oon  feme, 
(£S2  get)t  mir  burd)  ben  ©inn: 
©ie  f)at  bie  golbnen  5tngen 
3)er  SBatbeSfonigim 


(So  mar  fie  nidjt  allein  fein  ©djüfcltng,  fie  mar  it)m 
and)  ber  5tuSbrud  für  alles  £ieblid)e  unb  20unberbare 
15  feinet  aufgel)enben  SebenS* 


X>a  ftanfc  ba&  2tinb  am  tPe$e 


393eif)nadjt3abenb  tarn  f)eran.  —  @S  tear  nod)  nad)- 
mittags,  als  jfteinfyarb  mit  anbern  ©tubenten  im 
jftatSfeÖer3  am  alten  @id)entifd)  gufammenfafj.  3)ie 
dampen  an  ben  SDßänben  maren  angegünbet,  benn  t)ier 
20  unten  hämmerte  eS  fd)on;  aber  bie  (Säfte  maren 
fparfam  Oerfammelt,  bie  Redner  lernten  müfjig  an  ben 
dftauerpf eitern,  ^n  einem  SDßinfel  beS  ©emölbeS  fafjen 

ein  ©eigenffneler  unb  ein  gitljermäbdjen  mit  feinen 
gigeunertjaften  gügen;  fie  fatten  if)re  3nfttumente  auf 


SE>  a  ft  a  it  b  bag  ^  i  n  b  am  2B  e  g  e  15 

bem  ©cfjof}  liegen1  unb  fdjienen  teilnapmlog  not  ftcf)  pingu^ 
feiern 

51m  ©tubententifdje  fnaHte  ein  ©fjampagnerpfropfen.2 
„Srinfe,  mein  bö^mifd^3  Siebten!"  rief  ein  junger  9ftann 
öon  junterfjaftem4  Lüftern,  inbem  er  ein  bofleg  ©lag  3U 
bem  Dftäbdjen  fjinüberreidjte. 

„3dj  mag  nidjt,"  fagte  fte,  opne  ipre  ©iedung  3U5  ber* 
änbern. 

„©o  finge!"  rief  ber  Runter  unb  marf  ipr  eine  ©über* 
münge  in  ben  ©djofj.  SDag  2Jtäbdjen  ftric^  fidj  langfam 
mit  ben  gitjgern  burdj  ipr  fdjmargeg  §aar,  mäprenb  ber 
©eigenfpieler  ü)r  ing  0fjr  füifterte;  aber  fie  marf  ben  $opf 
gurüd  unb  ftütjte  bag  $inn  auf  ipre  3tt§er.  ben6 

fpief  id)  nid^t/'  fagte  fie. 

Ifteinljarb  f prang  mit  bem  ©lafe  in  ber  §anb  auf  unb 
fteHte  ftd)  bor  fie.  „5ßag  miHft  bu?"7  fragte  fie  trotzig. 

„SDeine  51ugen  fepen." 

„5ßag8  gelj'n  bid)  meine  51ugen  an?" 

Sfteinparb  faf)  funlelnb  auf  fie  nieber.  „$d)  toeif}  tool)!, 
fie  finb  falfcf)!"  - —  (Sie  legte  if)re  2öange  in  bie  flad)e  §anb 
unb  fal)  Ü)n  lauernb  an.  SReinparb  f)ob  fein  ©lag  an  ben 
2ttunb.  „21uf9  beine  fd)önen  fünbpaften  klugen!''  fagte  er 
unb  trän!. 

©ie  Iad)te  unb  marf  ben  ^opf  perum.  „©ieb!"10  fagte 
fte,  unb  inbem  fie  üjre  fdjtoargen  51ugen  in  bie  feinen11 
peftete,  trän!  fie  langfam  ben  Sfteft.  SDann  griff  fte  einen 
2)rei!Iang  unb  fang  mit  tiefer  leibenf c^af tlicf)er  ©timme: 
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3  m  m  e  n  f  e  e 


§eute,  nur  pente 
SBin  idj  jo  fcpön : 

Morgen,  ad)  morgen 
aEe§  Oergep'n ! 

Stfur  biefe  ©tnnbe 
S3ift  bn  nod)  mein ; 

©terben,  ad)  fterben 
©oil  id)  allein ! 

' 

Söäprenb  ber  ©etgenfpteXer  in  rafcpem  Sempo  bag  9?acp= 
10  fpiel  einf etjte,  gefeilte  fiep  ein  neuer  5lnfömmling  gu  ber 
©ruppe, 

,,3cp  moflte  bid)  abpolen,  Sfteinparb,"  fagte  er,  „SDu  marft 

C'-'yor^ — 

fcpon  fort;1  aber  ba§  ©priftfinb2  mar  bei  bir  eingefeprt," 
,,S)a§  ©priftfinb?"  fagte  jfteinparb,  ,,ba§  fommt  nicpt 
is  mepr  gu  mir ," 

,,©i  ma§!  2)ein  ganged  3immer  rocp  nacp  Sanndnbaum 
unb  braunen3  Kudpen," 

jfteinparb  fejjte  ba§  ©la§  au§  feiner  ©anb  unb  griff 
nacp  feiner  jUKipe. 

20  „2Ba§  miUft4  bu?"  fragte  ba§  jfltäbdpen, 

,,5cp  tomme  fdpon  mieber," 

©ie  runzelte  bie  ©tirn,  „23Ieib!"  rief  fie  leife  unb  fap 
ipn  bertraulidp  an, 

jfteinparb  gbgerte,  „^dp  fann  nidpt,"  fagte  it. 

25  ©ie  ftiefj  ipn  ladpenb  mit  ber  gufifpitje,  ,,©ep!"  fagte 
fie,  „bu  taugft  nidptS;  ipr  taugt  alle  mit  einanber  nidpt§," 
Unb  mäprenb  fie  fidp  abmanbte,  ftieg  jfteinparb  langfam 
bie  Kellertreppe  pinauf. 


5 
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SDraujgen  auf  ber  Strafte  mar  eS  tiefe  Dämmerung; 
er  füllte  bie  frifcpe  SDßinterluft  an  feiner  Reiften  Stirn, 
Hie  unb  ba  fiel  ber  pelle  Schein  eines  brennenben  San* 
nenbaumS  auS  ben  5enflern/  bann  unb  tnann  b)örte  man 
öon  brinnen  baS  ©eräufdp  tmn  f leinen  pfeifen  unb 
SSlecptrompeten  unb  bagmifdpen  jubelnbe  Einberftimmen, 
Sparen  ban  SSettelfinbern  gingen  ban  §auS  gu  §auS 
ober  fliegen  auf  bie  Sreppengelänber  unb  fügten  burcp 
bie  ^enfter  einen  SSlicf  in  bie  berfagte  §errlidpfeit  gu 
geminnen.  Mitunter  mürbe  aucp  eine  Spür  plöftlicp  auf« 
geriffen,  unb  fcpeltenbe  Stimmen  trieben  einen  gangen 
Scpmarm  folder  tleinen  (Säfte  auS  bem  pellen  §aufe  auf 
bie  buntle  (Saffe  pinauS;  anberSmo  mürbe  auf  bem  Haus¬ 
flur  ein  altes  SDßeipnac^tSlieb  gef  ungen;  eS1  maren  flare 
üftäbcpenftimmen  barunter,  dteinparb  pörte  fie  nicpt,  er 
ging  rafcp  an  adern  borüber,  aus  einer  Strafe  in  bie 
anbere,  2tlS  er  an  feine  Söopnung  gefommen,2  mar  eS 
faft  böHig  bunfel  geworben;  er  ftolperte  bie  Sreppe  pin* 
auf  unb  trat  in  feine  Stube,  (Sin  füfter  2)uft  fcplug 
ipm  entgegen;  baS  peimelte  ipn  an,  baS  rocp  mie  gu  §auS 
ber  Gutter  SöeipnacptSftube.  Uttt  gitternber  §anb  gün* 
bete  er  fein  ßidpt  an;  ba  lag  ein  mäcptigeS  ^ßafet  auf 
bem  Sifcp,  unb  als  er  eS  öffnete,  fielen  bie  moplbefannten 
braunen  ^eftfucpen  perauS;  auf  einigen  maren  bie  5ln* 
fangSbudpftaben3  feines  Samens  in  gucfer  auSgeftreut; 
baS  fonnte  niemanb  anberS  als  ©lifabetp  getpan  paben, 
SDann  fam  ein  ^ßäcfcpen  mit  feiner  gefticfter  äöafcpe  gum 
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3  m  m  e  n  f  e  e 


33orfd)ein,  2üd)er  unb  9ttanf fetten,1  guleigt  Briefe  bon 
ber  Gutter  unb  (Slifabetl).  Sfteinfyarb  öffnete  guerft  ben 
festeren;  ßüifabetf)  fd)rieb: 

„2)ie  frönen  guderbud^ftaben  fbnnen  2)ir2  mof)I  er^ 

5  gälten,  tuet  bet  ben  Shtdjen  mitget)o!fen  f)at;  btefelbe 
?Perfon  t)at  bie  9ttanf  d)dtten  für  SDid)  geftidt.  23ei  un§ 
mirb  e3  nun  am  20eiK)nad)i3abenb  fet)r  ftiH  merben;  meine 
gutter  fteUt  immer  fdjon  urn  l^alb3  gef)n  tf)r  (Spinnrab 
in  bie  6de;  e3  ift  gar  fo  einfam  biefen  Sßinter,4  mo 
io  SDu  nid)t  Ijier  bift.  *ftun  ift  aud)  hörigen  (Sonntag  ber 
§änfting5  geftorben,  ben  SDu  mir  gefdjenft  i)atteft;  id) 
f)abe  fef)r  gemeint,  aber  id)  fyab’  if)n  bod)  immer  gut  ge= 
märtet.  2)er  fang  fonft  immer  nad)mittag£,  menn  bie 
(Sonne  auf  fein  Jöauer  fd)ien;  3)u  meifjt,  bie  Gutter 
15  f)ing  fo  oft  ein  Sud)  über,  urn  ifyn  gu  gefd)meigen,  menn 
er  fo  red)t  au3  Kräften  fang.  SDa  ift  e§  nun  nod)  ftifler 
in  ber  Kammer,  nur  baf$  2) ein  alter  greunb  ©rid)  un3 
jefet  mitunter  befugt.  SDu  fagteft  uns  einmal,  er  fäl^e6 
feinem  braunen  Überrod  äl)ntid).  Saran7  mu|  id)  nun 
ao  immer  benten,  menn  er  gur  St)ür  t)ereintommt,  unb‘e§8 
ift  gar  gu  fomifd);  fag  e§  aber  nid)t.  gur9  ÜRutter,  fie . 
mirb  bann  leidet  berbriefelid).  —  9Jat,  ma§  id)  Seiner 
Gutter  gu  2]ßei^nad6)ten  fdjenfe!  Su  rätft  e§  nid)t?  9Jtid) 
felber!  Ser10  ©rid)  geid)net  mid)  in  fc^marger  treibe;  id) 

'  25  t)abe  it)m  breimat  fitjen  müffen,11  jebeämal  eine  gange 
(Stunbe.  ©3  mar  mir  red6)t  gumiber,  bajg  ber  frembe 
9!Jtenfd)  mein  ©efid)t  fo  au§menbig  lernte.  3d)  rnoKte 
aud)  nid)t,  aber  bie  Gutter  rebete  mir  gu;  fie  fagte,  e§ 
mürbe12  ber  guten  grau  ferner  eine  gar  grofje  greube 
30  madden. 
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„2fber  ©u  £)ältft  nidjt  2Bort,  fReintjarb.  ©u  fyaft  feine 
ORärcfyen  gefdjidft.  fyabe  2)tdj  oft  bei  ©einer  Gutter 
oerffagt;  fie  fagt  bann  immer,  ©u  ffabeft1  jetjt  mefjr  gu 
tfjun,  afg  füllte  ^inbereiem  3d)  glaub'  eg  aber  nid)t; 
eg  ift  mof)f  anberg." 

5Run  lag  ^Reintfarb  and)  ben  SSrief  feiner  Gutter,  unb 
afg  er  beibe  Briefe  gelefen  unb  langfam  mieber  gufammem 
gefaltet  unb  meggelegt  fyatte,  überfiel  if)n  ein  unerbittliche^ 
§eirnmel).  @r  ging  eine  geit  lang2  in  feinem  3^mer 
auf  unb  nieber:  er  fprad)  leife  unb  bann  Ijalbüerftänblid) 
3U  ftch  felbft: 

märe  faft  berirret  - 
Unb  ttmjüe  nicf)t  IjinauS  f 
©a  ftanb  bag  ®inb  am  SSege 
Unb  minfte  ifjnt  nad)  §ang. 

©ann  trat  er  an  fein  $ult,  nal)m  einigeg  ©elb  fferaug 
unb  ging  mieber  auf  bie  ©ttafte  f)inab. —  §ier  mar  eg 
rnittlermeile  ftiUer  gemorben;  bie  2BeÜ)nad)tgbäume  maren 
auggebrannt,  bie  Umzüge  ber  ^inber  fatten  aufgefprt. 
©er  SOöinb  fegte  burcf)  bie  einfamen  ©tragen;  5IIte 
unb  Sunge  fafjen  in  it)ren  Käufern  familienmeife  gu^ 
fammen;  ber  gmeite  9lbfd)nitt  beg  2BeÜ)nad)tgabenbg  hatte 
begonnen.  — 

$Ifg  fReinfjarb  in  bie  9?af)e  beg  9tatgfeHerg  fam,  hörte 
er  aug  ber  ©iefe  herauf  ©eigenftrid)  unb  ben  ©efang  beg 
3itf)ermäbd)eng;  nun  ffingelte  unten  bie  $Mertpr,  unb 
eine  bunffe  ©eftalt  fd)manfte  bie  breite,  matt  erleuchtete 
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3  m  m  e  n  f  e  e 


kreppe  petauf*  9fteinpatb  trat  in  ben  §äuf  erf  fatten 
unb  ging  bann  rafcp  Dorüber*  üftacp  einet  SBeile  erreidpte 
er  ben  erleuchteten  ßaben  eineg  ^umelierg,  unb  nacpbem 
er  pier  ein  fleineg  Ereug  mit  roten  Korallen  eingepanbeit 
5  patte,  ging  er  auf  bemf eiben  SDßege,  ben  er  gefommen  mar, 
mieber  gurücf* 

5ftidpt  meit  Don  feiner  SSopnung  bemerfte  er  ein  fleirteg, 
in  flägfidpe  ßumpen  gepüHteg  üßäbdpen  an  einer  popen 
§augtpür  ftepen,  in  oergebficper  Semüpung,  fie  gu  öffnen* 
io  „©oil  icp  bir  pelfen?"  fagte  er*  Sag  Einb  ermiberte. 
nicptg,  liefe  aber  bie  fernere  SpütHinfe  fapren*  Sftein* 
parb' patte  fcpon  bie  Spür  geöffnet*  „5Mn,"  fagte  er, 
„fie  fönnten1  bicp  pinaugjagen;  fomm  mit  mir!  icp  mill 
bir  2öeipnacptgfudpen  geben*"  Sann  macpte  er  bie  Spür 
15  mieber  gu  unb  fafete  bag  Heine  9ttäbdpen  an  ber  §anb, 
bag  ftiUfdpmeigenb  mit  ipm  in  feine  üöopnung  ging* 

(Sr  patte  bag  Sidpt  beim  üßeggepen  brennen  faffen* 
„§ier.  paft2  bu  Shtdpen,"  fagte  er  unb  gab  ipr  bie  §älfte 
feineg  gangen  Scpafeeg  in  ipre  ©dpütge,  nur  feine  mit  ben 
20  gucferbudpftaben*  „9tun  gep  nacp  §aug  unb  gieb  beiner 
Gutter  audp  baDon*"  Sag  Einb  fap  mit  einem  fcpeuen 
SSIicf  gu  ipm  pinauf;  eg  fcpien  fofdpet3  greunblidpfeit  un* 
gemopnt  unb  nidptg  barauf  ermibetn  gu  fönnen*  !Rein= 
parb  madpte  bie  Spür  auf  unb  feudptete  ipr,  unb  nun  flog 
25  bie  kleine  mie  ein  SSogef  mit  iprem  Shtdpen  bie  Steppe 
pinab  unb  gum  §aufe  pinaug* 

Sfoinparb  fdpürte  bag  geuer  in  feinem  Ofen  an  unb 
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fteUte  ba§  beftaubte1  Sintenfaß  auf  feinen  Sifcp;  bann 
feßte  er  ftd^  pin  unb  fcprieb  unb  fcprieb  bie  gange  3tacpt 
Briefe  an  feine  Shutter,  an  ©lifabetp.  2)er  3teft  ber 
20eipnadpt3lu(pen  lag  unberührt  neben  ipm;  aber  bie 
3ft anf fetten  bon  ©lifabetp  patte  er  angefnöpft,  ma§  fid6) 
gar  munberlicp  gu  feinem  meinen  glauSrod  auSnapm.  So 
faß  er  nod),  als  bie  2ßinterfonne  auf  bie  gefrorenen  gem 
fterf cpeiben  fiel  unb  ipm  gegenüber  im  Spiegel  ein  blajfeS, 
ernfteS  Stntliß  geigte. 


Daheim 

2HS  eS  Dftern  gemorben2  mar,  reifte  3teinparb  in  bie 
§eimat.  3tm  3ftorgen  nacp  feiner  Stntunft  ging  er  gu 
©lifabetp.  „2öie  groß  bu  gemorben  bift,"  fagte  er,  als 
baS  fcpöne,  fd^mäd^tige  9ftäbcpen  ipm  lacpelnb  entgegen* 
tarn.  Sie  errötete,  aber  fie  ermiberte  nichts-;  ipre  §anb, 
bie  er  beim  SOßillfommen  in  bie  feine  genommen,  fudjte  fie 
ipm3  fanft  gu  entgiepen.  ©r  faß  fie  gmeifelnb  an,  baS 
patte  fie  früher  nicpt  getpan;  nun  mar  eS,  als  trete4 
etmaS  grembeS  gmifcpen  fie.  —  SDaS  blieb  aucp,  als  er 
f(pon  länger  bagemefen,5  unb  als  er  Sag  für  Sag  immer 
miebergefommen  mar.  SOßenn  fie  allein  gufammenfaßen, 
entftanben  Raufen,  bie  ipm  peinlich  maren,  unb  benen  er 
bann  ängftlicp  guborgulommen  fucpte.  Um  mäprenb  ber 
geriengeit  eine  beftimmte  Unterpaltung  gu  paben,  fing  er 
an,  Gslifabetp  in  ber  Sßotanit  gu  unterricpten,  mornit  er 
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3  m  m  e  n  f  e  e 


fid)  in  ben  erften  Monaten  feinet  UniberfitätSlebenS  an^ 
gelegentlich  befdbäftigt  hatte.  (Slifabeth,  bie  ihm  in  allem 
gu  folgen  gemohnt  unb  überbieS  lehrhaft  mar,  ging  be- 
reitmillig  barauf  eim  Nun  mürben  mehrere  9Nale  in  ber 
5  2ßoche  ©jfurfionen  inS  gelb  aber  'm  bie  ®eibe  gemalt, 
unb  fatten1  fie  bann  mittags  bie  grüne  Votanifierfapfel 
boll  ^raut  unb  Vlumen  nadh  §aufe  gebradht,  fo  tarn 
Neinharb  einige  ©tunben  fpciter  mieber,  um  mit  ©lifabeth 
ben  gemeinfdhaftlidhen  gunb  gu  teilen. 

10^3«  foldher  Nbfidht  trat  er  eines  Nachmittags  ins  3*m- 
mer,  als  ©lifabetf)  am  genfter  ftanb  unb  ein  bergolbeteS 
Vogelbauer,  baS  er  fonft  bort  nidht  gef  eben,  mit  frif  ehern 
§ühnerfdbmarrn2  beftedte.  3m  Vauer  fafe  ein  ££anarien- 
bogel,  ber  mit  ben  klügeln  fdjlug  unb  Ireifdhenb  nach 
is  @lifabeth§  Ringer  piefte.  ©onft  Ijatte  Neinf)arbS  Vogel 
an  biefer  ©teile  gegangen.  „§at  mein  armer  gcinfling 
fidh  nadh  feinem  Sobe  in  einen  ©olbfinlen3  bermanbelt?" 
fragte  er  beiter. 

„2)aS  pflegen  bie  §änflinge  nidht/'4  fagte  bte  9Nutter, 
20  meldhe  fpinnenb  im  Sepuftupl  faf*.  „$h*  $reunb  @ridh 
pat  ihn  heut*  Ntittag  für  ©lifabeth  bon  feinem  §ofe  her- 
eingefchidt." 

„Von  meldhern  §ofe?" 

„2)aS  miffen  ©ie  nidht?" 

25  „2BaS  benn?" 

„SDaf;  ©rieh  feit  einem  9Nonat  ben  gmeiten  §of  feines 
Vaters  am  3mmenfee  angetreten  h^it?" 
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,,2fber  ©ie  fjabert  mir  fein  2ßort  babon  gefagt/' 

,,(Si,"  fagte  bie  Butter,  „(Sie  ßaben  fid^  audfj1  nocf)  mit 
feinem  SQSorte  nacß  Sßrem  3reun^^  erfunbigt*  (Sr  ift  ein 
gar  lieber,  berftänbiger  junger  9Rann*" 

Sie  Gutter  ging  ßinau3,  um  ben  Kaffee2  au  bef argen; 
(Sfifabetß  ßatte  Sfteinßarb  ben  ^Rlicfen  augemanbt  unb  mar 
nocJj  mit  bem  Sau  ißrer  f leinen  £aube  befdfjäftigt.  „Sitte, 
nur  ein  f feinet  Söeifdfyen,"  fagte  fie;  „gfeicfj  bin3  xd)  fertig/' 
—  SDa  Üteinßarb  miber  feine  ©emoßnßeit  nidfjt  antmor^ 
tete,  fo  manbte  fie  ficß  um*  3n  feinen  2tugen  lag  ein 
plöfelid^er  2fu3brucf  üan  Kummer,  ben  fie  nt 
mafjrt  §atte.  „2Ba§  feßft  bir,  sReinfjarb?"  fragt* 
bem  fie  naße  3U  ißm  trat* 

„9ttir?"  fagte  er  gebanfenfoS  unb  ließ  feine  Gingen-  trau- 
merifdf)  in  ben  ißren  rußen* 

„SDu  fießft  fo  traurig  au3*" 

„(Sfifabetß,"  fagte  er,  „idß  fann  ben  gelben  Sogef  nidßt 
leiben*" 

©ie  faß  ißn  ftaunenb  an,  fie  berftanb  ißn  nicßt*  „2)u 
bift  fo  fonberbar,"  fagte  fie* 

(Sr  naßm  ißre  beiben  §änbe,  bie  fie  rußig  in  ben  feinen 
ließ*  Safb  trat  bie  gutter  mieber  ßerein* 

9?acß  bem  Kaffee  feßte  biefe  fidß  an  ißr  Spinnrab; 
Dfteinßarb  unb  (Slifabetß  gingen  in§  9tebenaimmer,  um  ißre 
^ßßanaen  au  orbnen*  ton  mürben  Staubfäben4  geaäßft, 
Slätter  unb  Sfüten  forgfäftig  auSgebreitet  unb  bon  jeber 
tot  amei  (Sjempfare  aum  Srodnen  groifd^en  bie  Sfütter 
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eines  großen  Folianten  gelegt  @S  mar  fonnige  Vlafy 
mittagSftiüe;  nur  nebenan  fdjnurrte  ber  Butter  ©pinn* 
rab,  unb  Don  Seit  gu  Seit  mürbe  SfteinfjarbS  gebämpfte 
(Stimme  gehört,  menu  er  bie  Orbnungen  ber  klaffen  ber 
fangen  nannte  aber  (SlifabetfjS  ungefcf)idte  2fuSfprad)e 
ber  lateinifcfyen  tarnen  forrigierte* 

„9flir  fet)Xt  nod)  Don  neulich  bie  Maiblume,"  fagte  fie 
Jefet,  als  ber  gange  gfunb  beftimmt  unb  georbnet  mar* 
Sfteinf)arb  30g  einen  fleinen  meinen  ^ßergamentbanb  auS 
ber  Safdje*  „§ier  ift  ein  Ottaiblumenftengel  für  bid)/' 
fagte  er,  inbem  er  bie  fjalbgetrodnete  ^flange  fyerauSnafjim* 
21IS  (Slifabetf)  bie  befdfyriebenen  SSlätter  fafj,  fragte  fte: 
„£>aft  bu  mieber  Stärdjen  gebietet?" 

„©S1  finb  feine  9flärdjen,"  antmortete  er  unb  reichte 
iljr  baS  Sudj* 

(5S  maren  lauter  Serfe,  bie  meiften  füllten  IjödjftenS 
eine  (Seite*  Gülifabetl)  manbte  ein  Statt  nad)  bem  anbern 
um;  fie  fdfyien  nur  bie  txberf djriften  gu  lefen*  „9C1S  fie 
Dom  (Sdjulmeifter  gef  polten  mar*"  „911S  fie  fid)  im  2ßalbe 
Derirrt  Ratten*"  „2Rit  bem  Oftermärdjen*"  „2IIS  fie 
mir  gum  erftenmal  gef djrieben  fyatte;"  in  ber2  Steife  lau* 
teten  faft  alle.  SReinljarb  blidte  forfdjenb  gu  if)r  I)in, 
unb  inbem  fie  immer  meiter  blätterte,  fal)  er,  mie  gulelgt 
auf  if>rem  flaren  Slntlitj  ein  garteS  3ftot  fjeroorbr adj  unb 
eS  admäfilid)  gang  übergog*  @r  mollte  ifyre  Sugen  fefjen, 
aber  (Slifabetlj  faf)  nid)t  auf  unb  legte  baS  Sud)  am  (5nbe 
fdjmeigenb  Dar  iljn  f)in* 
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,,©ieb  mir  e3  nidpt  fo  guriicl!"  fagte  er, 

©i e  napm  ein  braunes  3iei3  au3  ber  Slecpfapfet.  ,,3<jp 
iDtU  bein  £iebling3lraut  pineinlegen,"  fagte  fie  unb  gab 

ipm  baS  Sudp  in  feine  §ctnbe. - 

©nblidp  lam  ber  lefete  Sag  ber  geriengeit  unb  ber 
borgen  ber  5lbreife.  5tuf  ipre  Sitte  erpielt  ©lifabetp 
non  ber  Gutter  bie  (Erlaubnis,  ipren  greunb  an  ben 
$|3oftmagen  gu  begleiten,  ber  einige  ©tragen  non  iprer 
2öopnung  feine  (Station  patte.  5113  fie  nor  bie  §au3tpiir 
traten,  gab  9teinparb  ipr  ben  5lrm;  fo  ging  er  fcpmeigenb 
neben  bent  f djlanfen  505äbdpen  per.  ttäper  fie  iprem 
3iele  lauten,  befto  mepr  mar1  e3  ipnt,  er  pabe2  ipr,  epe  er 
auf  fo  lange  5lbfcpieb  nepnte,3  etmaS  95otmenbige3  mitgu= 
teilen,  etmaS,  inoOon  aller  2Q3ert  unb  alle  ßieblidpleit  feines 
fünftig&n  ßebenS  abpänge,  unb  bocp  lonnte  er  fiep  be3  er^ 
löfenben  SOßorteS  nidpt  bemufgt  tnerben.  SDa3  ängftigte 
ipn;  er  ging  immer  langfamer. 

■  „SDu  fommft  gu  fpät,"  fagte  fie,  „e3  pat  fdpon  gepn 
gefdplagen  auf  ©t.  Marien.“4 
©r  ging  aber  barum  nidpt  fdpneller.  ©nblicp  fagte 
er  ftammelnb:  „©lifabetp,  bu  mirft  midp  nun  in  gtoei 

3apren  gar  nidpt  fepen - mirft  bu  midp  tnopl  nodp  eben 

fo  lieb  paben  mie  j efet,  toenn  icp  toieber  ba  bin?"5 

©ie  niefte  unb  fap  ipm  freunblidp  in3  ©efidpt. —  „3dp 
pabe  bidp  audp  oerteibigt;"  fagte  fie  nadp  einer  ^ßaufe. 
„9JHdp?  ©egen  men  patteft  bu  e3  nötig?" 

„©egen  meine  Butter.  2öir  f praßen  geftern  5lbenb, 
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atg  bu  meggegangen  marft,  nocfe  lange  über  bidfe*  ©ie 
meinte,  bu  feieft  nidfet  tnefer  fo  gut,  tote  bu  gemefen*"1 
S^etn^arb  fcfemieg  einen  2tugenbticf;  bann  aber  nafem 
er  ifere  §anb  in  bie  feine,  unb  inbem  er  ifer  ernft  in  ifere 
5  ^inberaugen  btictte,  fagte  er:  ,,3dfe  bin  nocfe  eben  fo  gut, 
mie  idfe  gemefen  bin;  glaube  bu  bag  nur  feft!  ©taubft 
bu  eg,  ©tifabetfe?" 

„3a,"  fagte  fie*  6r  tiefe  ifere  §anb  tog  unb  ging  rafcfe 
mit  ifer  burcfe  bie  tefete  ©trafee*  3e  n^feer  ifern  ber  5lb* 
io  fdfeieb  tarn,  befto  freubiger  mar  fein  ©efidfet;  er  ging  ifer 
faft  3U  fdfenell. 

„2ßag  feaft2  bu,  Sfteinfearb?"  fragte  fie* 

„3dfe  feabe  ein  ©efeeimnig,  ein  fdfyöneg!"  fagte  er  unb 
fat)  fie  mit  leudfytenben  Stugen  an*  „Sßenn  icfe  nacfe  gmei 
is  Saferen  mieber  ba  bin,  bann  foUft  bu  eg  erfaferen*" 
3JHttlermeile  featten  fie  ben  ^oftmagen  errei(fet;  eg  mar 
nodfe  eben  Seit  genug*  5ftocfe  einmal  nafem  Sfteinfearb  ifere 
§anb.  „ßeb  mofet!"  fagte  er,  „leb  mofel,  ©tifabetfe!  33er= 
gife  eg  nidfet!" 

20  ©ie  f Rüttelte  mit3  bem  ^ofef*  „ßeb  mofet!"  fagte  fie* 
Sfteinfearb  ftieg  feinein,  unb  bie  ^ßferbe  gogen  an*  2llg  ber 
SOßagen  um  bie  (Strafeenedfe  rollte,  fafe  er  nodfe  einmal  ifere 
tiebe  ©eftalt,  tote  fie  langfam  ben  2ßeg  gurüdtging* 
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(Eilt  Brief 

Saft  gmei  $af)re  nadfjljer  faß  9teintjarb  bor  feiner  ßampe 
gmifctjen  S3üd(jern  unb  papieren  in  ©rmartung  eine§ 
Sreunbe§,  mit  meinem  er  gemeinfdjaftlidje  (Stubien1  übte. 
5[Ran  tarn  bie  Sreppe  herauf.  „§erein!" —  ©3  mar  bie 
SOöirtin.  „ein  S3rief  für  (Sie,  §err  ferner !"  SDann  ent* 
fernte  fie  ftd)  mieber. 

Sfteinfjarb  tjatte  feit  feinem  S3efud^  in  ber  Heimat  nid)t 
an  ©lifabetfj  gef  ^rieben  unb  bon  itjr  feinen  S3rief  metjr 
erhalten.  Stuctj  biefer  mar  nict)t  bon  itjr;  e3  mar  bie  §anb 
feiner  Butter. 

Sffeinfjarb  bradf)  unb  Ia§,  unb  halb  Ia§  er  fotgenbeS: 

„3n  deinem  Sitter,  mein  lieber  ^inb,  Kjat  nodfy  faft 
jebe3  Sal^r  fein  eigene^2  ©efidf)t:  benn  bie  ^ugenb  läfjt  ficfy 
nidfjt  ärmer3  machen.  §ier  ift  audfj  manches  anber§ 
gemorben,  ma3  2)ir  mofyt  erftan  melj  tfjun  mirb,  menn 
xd)  2)idfy  fonft  recfjt  berftanben  fyabe.  ©rief)  fjat  ficf)  geftern 
enblicJ)  ba3  3?amort  bon  ©lifabetlj  geholt,  nact)bem  er  in 
bem  lebten  33ierteljaf)r  gmeimaf  bergeben§  angefragt  f)atte. 
(Sie  Ijatte  fidfy  immer  nictjt  bagu  entf ctjfiefeen  tonnen;  nun 
Kjat  fie  e§  enblidf)  bod§  getfjan;  fie  ift  aud^  nodfj  gar  gu 
jung.  SDie  §odf)3eit  mirb  halb  fein,  unb  bie  Gutter  mirb 
bann  mit  itjnen  fortgetjen." 


5 

io 

15 

20 


28 


gmntenf  ee 


3mmenfee 

SHeberum  waren  $af) re  vorüber*  —  Suf  einem  abwärtf 
füljrenben  f Wattigen  2ßalbwege  wanberte  an  einem  warmen 
grüljling§nadjmittage  ein  junger  Stonn  mit  träftigem, 
gebräuntem  Sntlife.  5ftit  feinen  ernften  buntein  Gingen 
5  faf)  er  gekannt  in  bie  gerne,  al3  erwarte1  er  enblid)  eine 
Seränberung  be§  einförmigen  Stege3,  bie  jebod)  immer2 
nidjt  eintreten  Wollte.  ©nblid)  tarn  ein  ^arrenfuljrwert 
langfam  bon  unten  herauf.  ,,§oHat)!  guter  greunb!"  rief 
ber  Stonberer.  bem  nebengeljenben  Sauer  gu,  „geljfS3  f)ier 
10  red)t  nadf)  gmmenfee?" 

„gmmer4  gerab'  au3,"  antwortete  ber  Staun,  unb  rüctte 
an  feinem  Sunbljute. 

„§at'35  benn  nodj  weit  bafjin?" 

„2)er  §err6  ift  bidjt  babor.  SXeine  Ijalbe  Sßfeif  Sobat,7 
is  fo  fyabtrfä  ben  ©ee;  ba§  §errenljau§  liegt  Ijart  baran." 

£)er  Sauer  futjr  borüber;  ber  anbere  ging  eiliger  unter 
ben  Säumen  entlang»  Sadj  einer  Siertelftunbe  fjörte  it)m8 
3ur  ßinfen  plöjjlid)  ber  ©Ratten  auf;  ber  Steg  führte  an 
einen  Sbfjang,  au§  bem  bie  ©ipfet  Ijunbertjäfjriger  (Sicken 
20  nur  faum  fjerborragtem  über  fie  hinweg  öffnete  fidj  eine 
Weite,  fonnige  ßanbfdjaft.  Sief  unten  lag  ber  ©ee,  ruljig, 
bunfelblau,  faft  ringsum  bon  grünen,  fonnenbefdjienenen 
Steilbern  umgeben,  nur  an  einer9  ©teile  traten  fie  au§= 
einanber  unb  gewährten  eine  tiefe  gernfidjt,  bi3  aud)  biefe 
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burd)  blaue  Serge  gef  Stoffen  Wurbej  -Quer  gegenüber, 
mitten  in  bem  grünen  ßaub  ber  Stalber,  lag  eg1  wie  ©d)nee 
barüber  l^er ;  bag  Waren  blüpenbe  ©bftbäume,  unb  baraug 
f)eröor  auf  bem  popen  Ufer  erpob  fief)  bag  §errenpaug,  Weif; 
mit  roten  Siegeln.  ©in  ©tord)  flog  Oom  ©epornftein  auf 
unb  f reifte  langfam  über  bem  Staffer.  —  „^mmenfee!"  rief 
ber  Stanberer.  ©g  war  faft,  alg  pätte  er  jetjt  bag  Siel 
feiner  Steife  erreicht,  benn  er  ftanb  unbeweglich  unb  fap 
über  bie  ©ipfel  ber  Säume  gu  feinen  güfjen  hinüber  ang 
anbere  Ufer,  Wo  bag  ©piegelbilb  beg  §errenpaufeg  leife 
fd)aufelnb  auf  bem  Staffer  fepwamm.  2)ann  fefete  er 
plöfelicp  feinen  SOSeg  fort. 

©g3  ging  jetgt  faft  fteil  ben  Serg  fjinab,  fo  bafj  bie  unten 
ftepenben  Säume  wieber  ©Ratten  gewährten,  gugleid)  aber 
bie  Sugfid)t  auf  ben  ©ee  oerbedten,  ber  nur  guweilen 
gwifepen  ben  Süden  ber  3^^Se  b)inburcb)blifete.  Salb  ging 
eg  wieber  fanft  empor,  unb  nun  oerfcpwanb  reeptg  unb 
linfg  bie  §olgung;  ftatt  beffen  ftredten  fic^)  bidjtbelaubte 
SOSeinpügel  am  SOSege  entlang;  gu  beiben  ©eiten  beg- 
felben  ftanben  blüpenbe  Qbftbäume  boü  fummenber  wüp= 
lenber  Sienen.  ©in  ftattlicper  Stann  in  braunem3  Über¬ 
rod  tarn  bem  Stanberer  entgegen.  Slg  er  ipn  faft  erreicht 
patte,  fcpwenfte  er  feine  SHipe  unb  rief  mit  peller  ©timrne: 
„SMUfommen,  wiüfommen,  Sruber  Steinparb!  SHlHom- 
men  auf  ©ut  ^wmenfee!"  v 

,,©ott4  grüß  bid),  ©rid),  unb  SDan!  für  bein  SM- 
fommen!"  rief  ipm  ber  anbere  entgegen. 
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SDartn  maren  ftc  gu  einanber  getommen  unb  reichten  ftd^1 
bie  £anbe.  ,,S3ift2  bu  e§  benn  aber  aud)?"  fagte  (Srid), 
als  er  fo  nal)e  in  ba3  ernfte  ©efid)t  feines  alten  @d)ul* 
fameraben  fal). 

5  „greitid)  bin  id)%  (Srid),  unb  bu  bift  e3  aud);  nur  fiel)ft 
bu  faft  nod)  Weiterer  au§,  al§  bu  fd)on  fonft  immer  getfjan 

W" 

(Sin  fro^e§  £äd)eln  mad)te  (Srid)§  einfache  3ü'gc  bei  biefen 
Shorten  nod)  um  oieleS  Weiterer*  „3a,  33ruber  9teinl)arb," 
io  fagte  er,  biefem  nod)  einmal  feine  §anb  reid)enb,  ,,id)  K)abe 
aber  aud)  feitbem  ba§  grofte  2o§  gezogen;  bu  meifjt  e§ 
ja."  2)ann  rieb  er  fid)  bie  §änbe  unb  rief  üergnügt: 
„SDa§  mirb  eine  überrafd)ung!  $£)en  ermartet  fie  nid)t, 
in  alle  (Smigleit  nid)t!" 

is  „(Sine  Überrafd)ung?"  fragte  IRein^arb.  „gfiir  toen 
benn?" 

„giir  (Slifabetf)." 

„(Slifabett)!  3)u  fjaft  if)r  nid)t  öon  meinem  SSefud) 
gefagt?" 

20  „Slein  Stört,  SBruber  Sfteinfjarb;  fie  beult  nid)t  an  bid6), 
bie3  Gutter  aud)  nid)t.  3$  bid)  Qnng  int  geheimen 
öerfd)rieben,  bamit  bie  greube  befto  größer  fei.  2)u  meifet, 


J 


id)  !)atte  immer  fo  meine  füllen  ^31änd)en." 


Sfoinljarb  mürbe  nad)bentlid);  ber  Sttem  fd)ien  i!)m 
25  ferner  gu  merben,  je  naiver  fie  bem  ®ofe  tarnen.  Sin  ber 
linten  (Seite  be§  SQBegeS  hörten  nun  aud)  bie  Steingärten 
auf  unb  malten  einem  meitläufigen  5Üüd)engarten  Sßlafe, 
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ber  fid)  bis  faff  an  ba§  Ufer  be§  ©eeS  pinabgog.  $E>er 
i  ©tordp  t)atte  ficp  rnittlermeile  niebergelaffen  unb  f pagierte 
I  grabitätifdp  gmifdpen  ben  ©emüfebeeten  umper.  ,,§ollap!" 
rief.©ridp,  in  bie  ®änbe  flatfcpenb,  „ftiel^It  mir1  ber  pocp^ 

:  beinige  Signier2  fcpon  mieber  meine  turnen  ©rbfen-  5 
;  ftangen!"3  $£)er  SSogel  erpob  fiep  langfam  unb  flog  auf 
:  baS  SDadp  eines  neuen  ©ebäubeS,  baS  am  ©nbe  beS  £üd)en- 
gartenS  lag  unb  beffen  dauern  mit  aufgebunbenen4 
spfirfifdj^5  unb  Stprif  ofenbäumen  übergmeigt  maren.  „2)a3 
ift  bie  ©pritfabrif,"6  fagte  ©ricp;  ,,icp  pabe  fie  erft  bor  ^mei  10 
!  ^apren  angelegt.  SDie  SQöirtf d^aftSgebäube  pat  mein  feliger 
SSa.ter  neu  auffet^en  laffen;  baS  2ßopnpau§  ift  fdjon  bon 
meinem  ©rofebater  gebaut  morben.  ©o  tommt  man  immer 
ein  biSdjen  meiter." 

©ie  maren  bei  biefen  Shorten  auf  einen  geräumigen  $)3latj  15 
!  gefommen,  ber  an  ben  ©eiten  burdj  bie  länblicpen  SDßirt- 
|  fcpaftSgebäube,  im  §intergrunbe  burcp  baS  §errenpau§ 

■  begrenzt  mürbe,  an  beffen  beibe  gliigel  fidp  eine  pope 
©artenmauer  anfdplofc;  pinter  biefer  fap  man  bie  güge 
buntler  SayuSmänbe7  unb  pin  unb  mieber  ließen  ©pringem  20 
bäume  ipre  blüpenben  in  ben  ©ofraum  hinunter^ 

pängen.  Männer  mit  fonnen^8  unb  arbeitSpeiften  ©eficp- 
tern,  gingen  über  ben  Sßlatj  unb  grüßten  bie  greunbe, 
mäprenb  ©ricp  bem  einen  ober  bem  anbern  einen  Auftrag  v 
ober  eine  forage  über  tpr  Sagemerf  entgegenrief.  — "SDann  25 
patten  fie  baS  §au§  erreicht,  ©in  poper,  füpter  §au§flur 
napm  fie  auf,  an  beffen  ©nbe  fie  linfS  in  einen  etmaS 
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buntleren  ©eitengang  einbogen,  §ier  öffnete  ©ridfy  eine 
2pr,  unb  fie  traten  in  einen  geräumigen  ©artenfaat,  ber 
burdj  ba§  ßaubgebränge,  melc(je§  bie  gegenüberliegenben 
genfter  bebecfte,  gu  beiben  ©eiten  mit  grüner  Dämmerung 
5  erfüllt  mar;  gmifdfyen  biefen  aber  liefen  gmei  ptje,  meit 
geöffnete  gKigeltpren  ben  boflen  ©lang  ber  grüfjling^ 
fonne  ßereinfatlen  unb  gemährten  bie  9tu§fid)t  in  einen 
©arten  mit  gegirtelten  Blumenbeeten  unb  fmßen  fteilen1 
Saubmänben,  geteilt  burct)  einen  geraben,  breiten  ©ang, 
io  burdj  meieren  man  auf  ben  ©ee  unb  meiter  auf  bie  gegen- 
überliegenben  SOßälber  ßinauSfaß,  BIS  bie  greunbe  ßinein* 
traten,  trug  bie  Sugluft  ipen  einen  ©trom  bon  SDuft 
entgegen, 

^||2tuf  einer  Serraffe  bor  ber  ©artentpr  faß  eine  meiße, 
15  mäbdfjenßafte  grauengeftalt,  ©ie  ftanb  auf  unb  ging 
ben  ©intretenben  entgegen;  auf  ßalbem  SDßege  blieb  fie  mie 
angemurgelt  fielen  unb  ftarrte  ben  gremben  unbemeglidfy 
an,  ©r  ftrecfte  ißr  läd^elnb  bie  §anb  entgegen,  „Bein* 
ßarb!"  rief  fie,  „Beinßarb!  5Bein  ©ott,2  bu  bift  e3! — 
20  SDßir  ßaben  un33  lange  nid^t  gefeßen," 

„Sange  nic^t,"  fagte  er  unb  tonnte  nidjt§  meiter  fagen; 
benn  al3  er  ißre  ©timme  Kjörte,  füllte  er  einen  feinen 
törperlidjen  ©dpterg  am  §ergen,  unb  mie4  er  gu  ip  auf- 
blidfte,  ftanb  fie  bor  ißm,  biefelbe  teilte  gärtlidp  ©eftalt, 
25  ber5  er  bor  gapen  in  feiner  Baterftabt  ßebemop  gefagt 
ptte, 

©ridf)  mar  mit  freubeftraßlenbem  Bnttiß  an  ber  Spr 


gurüdfgeblieben.  „!ftun,  ©lifabetb?"  f agte  er;  „gelt!  ben 
bütteft  bu  nicht  ermattet,  ben  in  alte  ©migfeit  nicht!" 

©lifabetb  fab  ibu  mit  fcbmefterlicben  Gingen  an.  „SDu 
bift  fo  gut,  ©rieb!"  fagte  fie* 

©r  nahm  ihre  female  £anb  liebfofenb  in  bie  feinen.  5 
„Unb  nun1  mir  ibn  buben,"  fagte  er,  „nun  taffen  mir  ibn 
fo  halb  nicht  mieber  Io§.  ©r  ift  fo  lange  braunen  gemefen; 
mir  mollen  ibn  mieber  beimifd)  madden,  ©djuu  nur,  mie 
fremb  unb  oornebm  auSfebenb2  er  morben  ift!" 

©in  f cbeuer  SSlict  ©lifabetb^  ftreifte  3fteinburb3  9lnttiß.  10 
„©§  ift  nur  bie  bie3  mir  nicht  beifammen  maren," 
fagte  er. 

3?n  biefent  ^Cugenblicf  lam  bie  Gutter,  mit  einem 
©cblüffellörbcben  am  5trm,  gur  Sbür  fyuin.  „Herr 
SQSerner!"  fagte  fie,  al§  fie  SReinburb  erblicfte;  „ei,  ein  15 
eben  fo  lieber  al3  unermarteter  ©uft."  —  Unb  nun 
ging  bie  Unterhaltung  in  fragen  unb  5lntmorten  ihren 
ebenen  SEritt.  Sie  grauen  festen  ficb  gu  ihrer  Arbeit, 
unb  mäbrenb  !fteinburb  bie  für  ihn  bereiteten  ©r* 
frif ebungen  genoß,  butte  ©rieb  feinen  foliben  Ütteerfcbuum*  20 
fopf4  angebrannt  unb  faß  bampfenb  unb  bi§lutierenb  an 
feiner  ©eite. 

5lm  anbern5  Sage  mußte  SReinburb  mit  ihm  bwuuS®  auf 
bie  Wer,  in  bie  üffieinberge,  in  ben  Hopfengarten,  in  bie 
©pritfabri!.  ©3  mar  alles  mopl  beftellt;  bie  ßeute,  melcbe  25 
auf  bem  f^etbe  unb  bei  ben  Ueffeln  arbeiteten,  butten  ulte 
ein  gefunbeS  unb  gufriebeneä  2Iu3feben.  3u  Mittag7  fam 


^mmenfee 


>4 

bie  gamilie  im  ©artenfaal  gufammen,  unb  ber  Sag  tourbe 
bann,  je  nacp  ber  Dftufce  ber  Söirte,  mepr  ober  ntinber 
gemeinfcpaftlicp  oerlebt.  *ftur  bte  ©tunben  bar  bent 
5Ibenbeffen,  toie  bte  erften  beS  Vormittags,  blteb  Veinparb 
5  arbeitenb  auf  feinem  patte  fe^  3^^ren,  too 

er  beren  pabpaft  toerben  tonnte,  bte  im  Voile  lebenben 
Meinte  unb  ßteber  gefamnrelt  unb  ging  nun  baran,  feinen 
©(pap  gu  orbnen  unb  too  möglich  mit  neuen  2Iufgeicpnungen 
auS  ber  Umgegenb  gu  oermepren. —  ©lifabetp  toar  gu 
10  allen  3e^en  fanft  unb  freunblicp;  ©ri(pS  immer  gleidp* 
bleibenbe  5lufmerlfamleit  napnt  fie  mit  einer  faft  bemütigen 
Sanfbarleit  auf,  unb  Veinparb  badete  mitunter,  baS  peitere 
^inb  non  epebent  pabe1  toopl  eine  toeniger  ftiHe  gran  oer= 
fprocpen. 

is  ©eit  bem  gtoeiten  Sage  feines  §ierfein§  pflegte  er  abenbS 
einen  ©pagiergang  an  ben  Ufern  beS  ©eeS  gu  madpen.  Ser 
2ßeg  füprte  part  unter  bem  ©arten  Oorbei.  5ltn  ©nbe  beS? 
f eiben,  auf  einer  oorfpringenben  Söaftei,  ftanb  eine  Vanf 
unter  popen  Virlen;  bie  Butter  patte  fie  bie  2Ibenbban! 
20  getauft,  toeil  ber  ^ßlap  gegen  5Ibenb  lag  unb  beS  ©onnen* 
Untergangs  palber  um  biefe  3«t  am  meiften  benupt  tourbe. 
—  Von  einem  ©pagiergange  auf  biefem  SQSege  leprte  Vein^ 
parb  eines  5IbenbS  gurüd,  als  er  öom  Siegen  iiberrafcpt 
tourbe.  ©r  fucpte  ©(pup  unter  einer  am  Sßaffer  ftepenben 
25  Sinbe,  aber  bie  ferneren  Sropfen  f erlügen  halb  burep  bie 
SÖIätter.  Surcpnäpt,  toie  er  toar,  ergab  er  fidp  barein 
unb  fefete  langfam  feinen  Sftüdtoeg  fort.  ©S  toar  faft 
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buntel;  ber  SRegen  fiel  immer  bidfjter*  2llg  er  ftc^  ber 
2tbenbbant  näherte,  glaubte  er  gmifdjen  ben  fdjimmernben 
23irtenftämmen  eine  meifte  grauengeftalt  3U  unterf Reibern 
©ie  ftanb  unbemeglicfy  unb,  mie  er  beim  *Räf)ertommen 
3u  ertennen  meinte,  3U  if)m  l)ingemanbt,  alg  menn  fie 
jemanben  ermarte.1  ©r  glaubte,  eg  fei  ©lifabetl).  9llg  er 
aber  rafdjer  gufc^ritt,  um  fie  3U  erreichen  unb  bann  mit 
if)r  gufammen  burdf)  ben  ©arten  ing  §aug  gurüdtgute^ren, 
manbte  fie  ft  (3)  tangfam  ab  unb  berfc^manb  in  ben  buntein 
©eitengängem  ©r  tonnte  bag  nidjt  reimen;  er  mar  aber 
faft  gornig  auf  ©lifabetf),  unb  bennod)  gmeifelte  er,  ob  fie 
eg  gemefen  fei;  aber  er  freute  jt<3),  fie  barnadfj  3U  fragen; 
ja,2  er  ging  bei  feiner  SRücttefjr  nidjt  in  ben  ©artenfaal, 
nur  um  ©lifabetfy  nidjt  etma  burdj  bie  ©artent^iir  f)erein= 
treten  gu  feiern 

/// 

kleine  stutter  that’s  gewollt 

©inige  Sage  nad()fjer,  eg  ging3  fdjon  gegen  5tbenb, 
fafj  bie  gamilie,  mie  gemöpnlicfy  um  biefe  $t\t,  im 
©artenfaal  gufammem  SDie  Spüren  ftanben  offen; 
bie  ©onne  mar  fd£)on  hinter  ben  SBälbern  jenfeitg  beg 
©eeg. 

*Reinf)arb  mürbe  um  bie  Mitteilung  einiger  SSoltglieber 
gebeten,  meldje  er  am  !Radf)mittage  bon  einem  auf  bem  ßanbe 
mopnenben  greunbe  gef d^idtt  befommen  Ijatte.  ©r  ging  auf 
fein  Qimmer  unb  tarn  gleidj  barauf  mit  einer  Papierrolle 
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gurüd,  toeldje  au3  eingetnen  fauber  gefdjriebenen  Slattern 
gu  befielen  feiern 

9Jtan  fefete  ficfe  an  ben  Sifcfe,  ©tifabetfe  an  SfteinfearbS 
(Sette,  „2Bir  lefen  auf  gut  ©düd,"  fagte  er,  „idfe  feabe  fie 
5  felbet  nodfe  nidjt  burcfegefefeen," 

©lifabetf)  rollte  ba3  9Jtanuffript  auf,  „§ier  finb 
Späten,"  fagte  fte,  „ba3  mufet  bu  fingen,  dteinfearb," 

Unb  biefer  Ia§  nun  guerft  einige  tiroler  (Sdfenaberfeüpfet,1 
tnbent  er  beim  Sefen  gumeilen  bie  luftige  dMobie  mit 
io  falber  (Stimme  anttingen  liefe,  ©ine  allgemeine  §eiterteit 
bemäcfetigte  ficfe  ber  f  leinen  ©efedfcfeaft,  „2ßer  feat  bocfe 
aber  bie  frönen  Sieber  gemacfet?"  fragte  ©tifabetfe, 

,,©t,"  fagte  ©riefe,  „ba§  feört  man  ben  Fingern2  fdfeon 
an,  (Sd^neibergefeHen  unb  grifeure3  unb  berlei  luftiges 
15  ©efinbel," 

dteinfearb  fagte:  „(Sie  toerben  gar  niefet  gemalt;  fie 
madfefen,  fie  faden  au§  ber  Suft,  fie  fliegen  über  Sanb 
mie  dJtariengarn,4  feierfein  unb  bortfein  unb  toerben  an 
taufenb  (Steden  gugteiefe  gefangen,  Unfer  eigenfteS  Sfeun 
20  unb  Seiben  finben  toir  in  biefen  Siebern;  eS  ift,  als  ob 
mir  ade  an  ifenen  mitgefeolfen  feätten," 

©t  nafem  ein  anbereS  Statt:  „3dj  ftanb  auf  feofeen 
Sergen5  .  . 

„2)aS  lenne  idfe!"  rief  ©lifabetfe,  „(Stimme  nur  an, 
25  dteinfearb;  idfe  mid  bir  feetfen,"  Unb  nun  fangen  fie 
jene  Üttelobie,  bie  fo  rätfetfeaft  ift,  bafe  man  niefet 
glauben  fattn,  fie  fei  üon  ÜJtenfdfeen  erbaut  morben; 
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©tifabetlj  mit  iljrer  etmag  berbectten  2(ltftimme  bent  Senot 
fetunbierenb, 

SDie  Gutter  fag  in3lt)tfd)en  emfig  an  ifjter  9tcil)erei; 
©ridj  Ijatte  bie  §änbe  in  einanber  gelegt  unb  prte  am 
bärtig  3m  2113  bag  £ieb  3U  ©nbe  mat,  legte  fReinljarb 
ba3  Statt  fdjmeigenb  bet  ©eite»  —  Sont  Ufer  beg  ©eeg 
herauf  fam  burdij  bie  21benbftiHe  bag  ©eläute  bet  §erbem 
glocten;  fie  l)ord)ten  unmiUfiitlidfj;  ba  gärten  fie  eine  Hate 
^nabenftintme  fingen: 

ftanb  auf  Ijoljen  Sergen 
Unb  fat)  ing  tiefe  £tjal .  .  . 

fReinfyatb  lächelte:  „§ört  if)t  eg  mof)l?  ©0  geljfg  bon 
2ftunb  3U  Sftunb." 

,,©g  toitb  oft  in  biefet  ©egenb  gefangen/'  fagte 
©tifabetfj* 

„$a,"  fagte  ©ridfj,  „eg  ift  bet  ipirtenlafper;  et  treibt  bie 
©tarfen1  Ijeint." 

©ie  Ijordjten  nodi)  eine  Sßeile,  big  bag  ©eläute 
hinter  ben  SQöirtf  dt)aftggebäuben  berfdtjmunben  mar. 
„2)ag  'finb  Urtöne,"  fagte  ffteinfjarb;  „fie  f Olafen 
in  SSalbeggtünben ;  ©ott  meife,  met  fie  gefunben 
Ijat." 

©r  30g  ein  neueg  Statt  l)etaug» 

©§  mat  fdfyon  buntter  gemotben;  ein  toter  2lbenbf c^ein 
lag  mie  ©d^aum2  auf  ben  SQSälbetn  fenfeitg  beg  ©ee3. 
fRein^atb  tollte  bag  Statt  auf,  ©fifabetfj  legte  an  bet  einen 
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(Seite  ifjre  §cmb  barauf  unb  fab  mit  hinein.  2)ann  la§ 
ffteinbarb: 


SDteine  Gutter  bat'3  getnoHt, 

2)en  anbern  id)  nehmen  foIXtT : 

5  S8a§  id)  gutior  befeffen,1 

Sftein  §erg  füllt'  e§  bergeffen; 

S)a§  f)at  e3  nidft  geroollt. 

Oleine  Gutter  flag'  id)  an, 

©ie  bat  nidjt  gettjan; 
io  2ßa§  fonft  in  ©bren2  ftünbe,3 

9?un  ift  e§  toorben4  ©ünbe. 

3Ba§  fang'  id)  an ! 5 

$ür  att'  mein' 6  ©tot^  unb  $reub' 

©etoonnen  bob'  id)  2eib. 

15  Sieb,  tear'  7  ba§  nicht  gefebeben, 

Sieb,  fönnt'  id)  betteln  geben 
Über  bie  braune  $eib' ! 

SQöäbreitb  be3  £efen3  ba*te  ^Reint)arb  ein  unmerflid)e§ 
gittern  be§  Rapiers  empfunben;  al§  er  gu  ©nbetoar,  f cf)ob 
20  ©lifabetb  leife  $ren  ©tupl  guriief  unb  ging  fdpmeigenb  in 
ben  ©arten  binab*  ©in  SSIicf  ber  Butter  folgte  ipr.  ©rid) 
toollte  nadbgepen;8  bod)  bie  Butter  fagte:  „©lifabetb  ba* 
braunen  gu  tpum"  (©o  unterblieb  e§* 

V  SDraufcen  aber  legte  fief)  ber  SIbenb  mehr  unb  mehr  über 
25  ©arten  unb  (©ee;  bie  fftadjtfcbmetterlinge  fdboffen  furrenb 
an  ben  offenen  Spüren  öorüber,  burdj  tt>eld)e  ber  SDuft  ber 
Blumen  unb  ©efträuebe  immer  ftärfer  bereinbrang;  bom 
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Staffer  herauf  fam  bag  ©efcbrei  ber  gröfcbe,  unter  ben 
genftern  fcfylug  eine  Nachtigall,  tiefer  im  ©arten  eine 
anbere;  ber  9Nonb  fab  über  bie  Säume,  Neinbarb  blidtte 
noch  eine  SQßeile  auf  bie  ©teile,  mo  ©lifabetb§  feine  ©eftalt 
gmifdjen  ben  Saubgängen  berfcbmunben  mar;  bann  rollte 
er  fein  Ntanuffript  gufammen,  grüßte  bie  Nntaefenben  unb 
ging  burcbg  £aug  an  bag  Staffer  f)inab. 

2)ie  Stalber  ftanben  fdfjmeigenb  unb  marfen  ibr  SDunfel 
meit  auf  ben  ©ee  f)inau§,  mäbrenb  bie  Nlitte  begf  eiben  in 
fcfjmüler  Ntonbegbämmerung  lag.  Mitunter  fdfjauerte  ein 
leifeg  ©äufeln  burdfy  bie  Säume;  aber  eg  mar  lein  SÜnb, 
eg  mar  nur  bag  Stuten  ber  ©ommernadjt.  iRein^arb  ging 
immer  am  Ufer  entlang,  ©inen  ©teinmurf  bom  ßanbe 
lonnte  er  eine  meiße  Staff  erlilie  erfennen.  Suf  einmal 
manbelte  ißn  bie  ßuft  an,  fie  in  ber  Näb e  3U  felgen;  er 
marf  feine  Kleiber  ab  unb  ftieg  ing  Staffer.  ©g  mar  fladj; 
f d^arfe  ^flangen  unb  ©teine  f dritten  ibn  an  ben  güßen, 
unb  er  fam  immer  ni(f)t  in  bie  gum  ©d^mirnmen  nötige 
&iefe.  SDann  mar  eg1  plöfetid)  unter  ibm  meg,  bie  Staffer 
quirlten  über  if)m  gufammen,  unb  eg  bauerte  eine  3e^ 
lang,2  ef)e  er  mieber  auf  bie  Oberfläche  fam.  Nun  regte  er 
§anb  unb  gtaß  unb  fdjmamm  im  greife  umber,  big  er  fidf) 
bemüht  gemorben,  bon  mo  er  f)ineingegangen  mar.  Salb 
fab  er  audl)  bie  ßilie  mieber;  fie  lag  einfam  gmifdjen  ben 
großen  blanfen  Slättern.  ©r  fcbmarnm  langfam  ßinaug 
unb  ßob  mitunter  bie  Srme  aug  bem  Staffer,  baß  bie 
ßerabrief elnben  Sropfen  im  SD^onblichte  büßten;  aber  eg 


5 

10 

15 

20 

25 


3  m  m  e  n  f  e  e 

mar,1  als  ob  bie  Entfernung  3mifdf)en  ihm  unb  ber  Vlume 
biefelbe  bliebe;  nur  baS  Ufer  lag,  menu  er  fid)  umblidte, 
in  immer  ungemifferern  SDufte  hinter  ihm.  Er  gab  inbeS 
fein  Unternehmen  nid)t  auf,  fonbern  fdhmarnm  riiftig  in 
5  berfelben  Stiftung  fori  Enblid)  mar  er  ber  Vlume  fo 
nahe  gefommen,  baft  er  bie  filbernen  flatter  beutlidh  im 
SJtonblicht  unterfdheiben  lonnte;  3ugleid)  aber  fühlte  er 
fidh  in  einem  Vefte  öerftricft,  bie  glatten  ©tengel  langten 
Oom  ©runbe  h^rauf  unb  tanlten  fidh  an  feine  naclten 
10  ©lieber.  S)aS  unbefannte  Staffer  lag  fo  fchmarg  um  ihn 
her,  hinter  fidh  h^te  er  baS  ©bringen  eines  gfifcheS;  eS 
mürbe2  ihm  bloftlid)  fo  unheimtid)  in  bem  fremben 
Elemente,  baft  er  mit  ©emalt  baS  ©eftrid  ber  ^ßflangen 
gerrift  unb  in  atemlofer  £aft  bem  ßanbe  gufdhmarnm. 
15  511S  er  oon  hie*  auf  ben  ©ee  3urüdblidte,  lag  bie  ßilie 
mie  guoor  fern  unb  einfam  über  ber  bunflen  Siefe.  —  Er 
lleibete'  fidh  an  unb  ging  langfam  nadh  £aufe  3urüd.  211S 
er  aus  bem  ©arten  in  ben  ©aal  trat,  fanb  er  Eridh  unb 
bie  Gutter  in  ben  Vorbereitungen  einer  kleinen  ©efdhäftS= 
20  reife,  meldhe  am  anbern  Sage  oor  fidh3  sehen  foHte. 

„2öo  finb  ©ie  benn  fo  fpät  in  ber  D^adht  gemefen?"  rief 
ihm  bie  Gutter  entgegen. 

„3dh?"  ermiberte  er;  ,,id)  mailte  bie  SQöaff erlilie  befudhen; 
eS  ift  aber  nichts  barauS  gemorben." 

25  „SDaS  oerfteht  mieber  einmal  lein  Vtenfch!"  fagte  Eridh. 
„üßaS  Saufenb4  hatteft  bu  benn  mit  ber  SDßaff erlitte  gu 
thun?" 
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„3$)  fjabe  fte1  früher  einmal  gef  aunt/1  fagte  ^Rexn^arb; 
„e3  ift  aber  fcf)on  lange  f)er»" 

(Elifabetf? 

2fm  fofgenben  $ftad()mittag  manberten  Uteinfyarb  unb 
Olifabet^  jenfeitg  be§  (See§  halb  burdfy  bie  £olgung,  halb 
auf  bem  öorfpringenben  Uferranbe»  ©fifabetfj  b>atte  bon 
©rief)  ben  Auftrag  erraffen,  mäf)renb  feiner  unb  ber  Gatter 
2fbmefenl)eit  fReinbjarb  mit  ben  f cf)önften  5fu3ficf)ten  ber 
näcf)ften  Umgegenb,  namentlid)  bon  ber  anbern  Uferfeite 
auf  ben  §of  felber,  befannt  gu  macf)en»  9tun  gingen  fie 
bon  einem  ^ßunft  gum  anbern»  ©nbfidf)  mürbe  ©fifabetf) 
mübe  unb  fetjte  ficf)  in  ben  (Scf)atten  überf)ängenber  3^9^, 
Sfteinljarb  ftanb  if)r  gegenüber,  an  einen  SSaumftamm  ge* 
Ief)nt;  ba  f)örte  er  tiefer  im  2öafbe  ben  ^ucfucf  rufen,  unb 
e3  fam2  if)m  plö|fid(),  bieS  aHe3  fei  fd^on  einmal  eben  fo 
gemefen»  ©r  faf)  fie  feltfam  läcf)elnb  am  „SOßoHen  mir 
©rbbeeren  fucf)en?"  fragte  er» 

„©3  ift  feine  ©rbbeerengeit,"  fagte  fie» 

„(Sie  mirb  aber  halb  fommen." 

©fifabetf)  f Rüttelte  fdfjmeigenb  ben  $opf;  bann  ftanb 
fte  auf,  unb  beibe  festen  if)re  Söanberung  fort;  unb  mie 
fie  fo  an  feiner  (Seite  ging,  manbte  fein  $8lidf  fidf)  immer 
mieber  nadf)  if)r  f)in;  benn  fie  ging  fcf)ön,  af3  menn  fie 
Oon  if)ren  Kleibern  getragen  mürbe»  ©r  blieb  oft  um 
miüfürlicf)  einen  (Stritt  gurücf,  um  fie  gang  unb  boü  in3 
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2tuge  faffen  gu  tönnen.  ©o  famen  fte  an  einen  freien, 
peibebemapenen  ^ßlafe  mit  einer1  meit  inS  Sanb  reipnben 
2lu3fip»  5teinparb  blicfte  fid)  unb  pfliidte  etmaS  ban  ben 
am  Soben  toadpfenben  Kräutern*  2llS  er  mieber  auffap,. 

5  trug  fein  ©efip  ben  5lu3brud  leibenfpftlipn  ©cpmergeS* 
„Eennft  bu  biefe  Slume?"  fragte  er» 

©ie  fap  ipn  fragenb  am  „(53  ift  eine  (Srifa*  $dp  pabe 
fie  aft  im  SGßaXbe  geppdt»" 

,,$cp  pabe  gu  §aufe  ein  altes  Sup"  fagte  er;  „icp 
io  pflegte  fonft  allerlei  ßieber  unb  Meinte  pineinpfpeiben; 
e3  ift  aber  lange  nip  mepr  gefppem  gmifpn  ben 
blättern  liegt  audp  eine  (Sri! a;  aber  e3  ift  nur  eine  t>er= 
mellte»  SQßei^t  bu,  mer  fie  mir  gegeben  pat?" 

©ie  nidte  ftumm;  aber  fie  fdpg  bie  klugen  nieber 
15  unb  fap  nur  auf  ba3  $raut,  ba3  er  in  ber  §anb  pielt. 
©o  ftanben  fie  lange»  2113  fie  bie  2Cugen  gegen  ipn  aufs 
fPug,  fap  er,  bafe  fie  öoU  Spänen  maren» 

„ßlifabetp,"  fagte  er,  —  „pinter  jenen  blauen  Sergen 
liegt  unfere  $ugenb»  2öo  ift  fie  geblieben?"2 
20  ©ie  fprapn  nip3  mepr;  fie  gingen  ftumm  neben 
einanber  gum  ©ee  pnab.  Sie  ßuft  mar  fcpmül,  im 
SQöeften  ftieg  fdjmargeS  ©emöl!  auf»  „(53  mirb  gemittern,"3 
fagte  (5lifabetp,  inbem  fie  ipen  ©pitt  beeilte;  SReinparb 
nidte  fdjmeigenb,  unb  beibe  gingen  rafcp  am  Ufer  entlang, 
25  bi§  fie  ipen  £apn  erreicht  patten» 

SBäprenb  ber  iiberfaprt  liefe  (5lifabetp  ipre  §anb  auf 
bem  $anbe  be3  $apne3  rupen»  (5r  blidte  beim  IRubern 
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3u  ipr  hinüber;  fie  aber  fafe  an  ifem  borbei  in  bie  £Jerne. 
©o  glitt  fein  SBIidf  herunter  unb  blieb  auf  iprer  §anb; 
unb  bie  blaffe  ganb.berriet  ipm,  toaS  ipr  Slntlife1  ipm 
berfcpmiegen  patte.  @r  fat)  auf  ipr  jenen  feinen  3U9 
geheimen  ©dpmergeS,  ber  fidp  fo  gern  fd)öner  grauenpänbe  5 
bemächtigt,  bie  nadptS  auf  franfem  ®ergen  liegen.2  —  2IIS 
(Slifabetp  fein  Stuge  auf  iprer  §anb  rupen  füllte,  liefe  fie 
fies  langfam  über  33orb  in§  Sßaffer  gleiten. 

Stuf  bem  §ofe  angenommen  trafen  fie  einen  ©dperem 
fdpleifertarren  bor  bem  £errenpaufe;  ein  Sttann  mit  io 
fdptoargen,  nieberpängenben  ßoefen  trat  errtfig  ba§  fRab  unb 
fummte  eine  '3igeunermelobie  gmifdpen  ben  S^fenen,  map* 
renb  ein  eingefcpirrter4  §unb  fdpnaufenb  baneben  lag.  Stuf 
bem  §au3flur  ftanb  in  ßumpen  gepüllt  ein  Sfftäbdpen  mit 
berftorten  frönen  3%en  unb  ftreefte  bettetnb  bie  §anb  15 
gegen  (Stifabetp  au§.  nteinparb  griff  in  feine  Safdpe,  aber 
(Slifabetp  tarn  ipm  gubor  unb  fdpüttete  paftig  ben  gangen 
^npalt  iprer  SSörfe  in  bie  offene  ganb  ber  SSettterin.  SDann 
wanbte  fie  fidp  eilig  ab,  unb  nteinparb  pörte,  rote  fie 
fdpludpgenb  bie  Sreppe  pinaufging.  20 

Gsr  mollte5  fie  aufpalten,  aber  er  befann  fidp  unb  blieb 
an  ber  Sreppe  gurüdf.  SDaS  Räbchen  ftanb  noch  immer 
auf  bem  unbeweglich,  ba§  empfangene  Stlmofen6  in 
ber  §anb.  „2öa§  miltft  bit  noch?"  fragte  Steinparb. 

©ie  fuhr  gufammen.  „3<h  Win  nichts  mepr,"  fagte  fie;  25 
bann  ben  $opf  nach  ipm  gurüdtmenbenb,  ipn  anftarrenb 
mit  ben  berirrten  Stugen,  ging  fie  tangfam  gegen  bie  Spür.NX 
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(Sr  rief  einen  tarnen  aus,  abet  fie  fjörte  eS  nid)t  mef) r; 
mit  gefenftem  §aupte,  mit  über  ber  Skuft  getreusten 
Firmen  fdjritt  fie  über  ben  §of  tjinab: 

©terben,  ad)  fterben 

5  ©oU  id)  allein ! 

(Sin  alte§  Sieb1  braufte  ifjm  ins  0i)r,  ber  Sftem  ftanb  if)tn 
ftill;  eine  furse  SOßeife,  bann  manbte  er  fid)  ab  unb  ging 
auf  fein  gimmer. 

(Sr  feilte  fidj  fjin,  um  gu  arbeiten,  aber  er  fjatte  feine 
10  ©ebanfen.  9?acf)bem  er  eS  eine  (Stunbe  fang2  nergebenS 
nerfud)t  fjatte,  ging  er  ins  gamifiensimmer  ijinab.  (SS 
mar  niemanb  ba,  nur  füfjfe  grüne  Dämmerung;  auf 
(SfifabetfjS  Eiäljiifdj  lag  ein  rates  SSanb,  baS  fie  am  Wad)* 
mittag  um  ben  §a!S  getragen  fjatte.  (Sr  nafjm  eS  in 
15  bie  §anb,  aber  eS  tfjat  ifjm  mefj,  unb  er  fegte  eS  mieber 
fjin.  (Sr  fjatte  feine  9tufje,  er  ging  an  ben  (See  fjinab 
unb  banb  ben  ££afjn  foS;  er  ruberte  fjinüber  unb  ging 
nodj  einmal  affe  SOSege,  bie  er  furs  tmrfjer  mit  (Sfifabetfj 
sufammen  gegangen  mar.  SlfS  er  mieber  nadj  §aufe 
20  fam,  mar  eS  bunfef;  auf  bem  §ofe  begegnete  ifjm.  ber 
^utfdjer,  ber  bie  SOSagenpferbe  ins  ©raS  bringen  moffte;3 
bie  Eteifenben  maren  eben  surüdgefefjrt.  23ei  feinem  (Sin* 
tritt  in  ben  §auSffur  fjörte  er  (Sridj  im  ©artenfaaf  auf 
unb  ab  f freiten.  (Sr  ging  nidjt  su  ifjm  hinein;  er  ftanb 
25  einen  Sfugenbfid  ftilf  unb  ftieg  bann  feife  bie  kreppe  hinauf 
nadj  feinem  Summer.  §ier  fefete  er  fidC)  in  ben  Sefjnftufjf 
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an§  genfter;  er  tpat1  öor  fiep  felbft,  al§  moUe2  er  bie 
9?acßtigall  pören,  bte  unten  in  ben  Sajuämänben  fcplug;3 
aber  er  J)örte  nur  ben  ©cplag  feinet  eigenen  ger^enä* 
Untej:  ipm  im  gaufe  ging  aHe§4  gur  Sftupe,  bie  D^adpt  oer^ 
rann,  er  füllte  e3  nidpi —  ©o  faß  er  ftunbenlang*  ©nblidp  5 
ftanb  er  auf  unb  legte5  fid^)  in§  offene  genfer.  Oer  yiatyU 
tau  riefelte  gmifcpen  ben  blättern,  bie  $ftadptigalt  patte  aufs 
gehört  3U  fcplagen.  OTntäplicp  mürbe  aucp  ba§  tiefe  SSlau 
be§  9?acptpimmel§  Oom  Often  per  burcp  einen  blaßgelben 
©dpimmer  öerbrängt;  ein  frifdper  SOSinb  erpob  fiep  unb  io 
ftreifte  91einparb3  peiße  ©time;  bie  erfte  £erdpe  flieg 
jaucpgenb  in  bie  Sufi  —  Sfteinparb  lehrte  fidb)  plößlicp  um 
unb  trat  an  ben  Sifdp:  er  tappte  nadp  einem  SSleiftift, 
unb  als  er  biefen  gefunben,  feßte  er  fiep  unb  f d^rieb  bamit 
einige  ^ilen  cmf  einen  iüei^en  23ogen  Rapier*  ftädpbem  15 
er  piermit  fertig  mar,  naprn  er  gut  unb  ©tocf,  unb  ba3 
Rapier  guriicflaffenb  öffnete  er  beputfam  bie  Spür  unb  flieg 
in  ben  glur  pinab. —  Oie  2Rorgenbämmerung 'rupte  nocß 
in  allen  SOßinfeln;  bie  große  gauStaße  bepnte  fidp  auf  ber 
©troßmatte  unb  fträubte  ben  Sftüden  gegen  feine  ganb,  bie  20 
er  gebanfenloä  entgegenßielt.  Oraußen  im  ©arten  aber 
priefterten6  fdpon  bie  ©perlinge  üon  ben  Steigen  unb 
fagten  e§  allen,  baß  bie  ftadpt  öorbei  fei  Oa  pörte  er 
oben  im  gaufe  eine  Spür  gepen;  e§7  fam  bie  Sreppe 
perunter,  unb  al§  er  auffap,  ftanb  ©lifabetp  üor  ipm.  ©ie  25 
legte  bie  ganb  auf  feinen  5Irm,  fie  bemegte  bie  fiippen, 
aber  er  pörte  leine  Söorte.  „Ou  lommft  nidpt  mieber," 
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jagte  fie  enblicp.  „3cp  meife  e§,  lüge1  nidpt;  bu  fommft 
nie  mieber." 

„9üe,"  fagte  er«  Sie  liefe  ipre  §anb  finfen  unb  fagte 
rtic^tg  mepr.  (5r  ging  über  ben  £?lur  ber  Spüre  gu;2 

5  bann  manbte  er  fidp  nodp  einmal.  Sie  ftanb  bemegung3= 
XoS  an  berfelben  Stelle  unb  fap  ipn  mit  tüten  klugen  an. 
(|r  tpat  einen  Stritt  bormärt§  unb  ftrecfte  bie  5lrme 
nadp  ipr  au§.  Sann  leprte  er  fidp  gemaltfarn  ab  unb 
ging  gur  Spür  pinau§.  Sraufeen  lag  bie  SQßelt  im  frifdpen 
10  9ftorgenlidpte,  bie  Sauperlen,  bie  in  ben  Spinnengemeben 
pingen,  blifeten  in  ben  erften  Sonnenftraplen.  ©r  fap 
nidpt  rüdfmärtp  er  manberte  raf d)  pinauS;  unb  mepr  unb 
mep  berfanl  pinter  ipm  ba§  fülle  ©epöft,  unb  bor  ipm 
auf3  ftieg  bie  grofee  meite  SQßelt. 


Der  Ulte 

is  Ser  9Jtonb  fdpien  nidpt  mep  in  bie  genfterf Reiben;  e3 
mar  bunfel  gemorben;  ber  Sllte  aber  fafe  nodp  immer  mit 
gefalteten  §änben  in  feinem  ßepnftupl  unb  blidfte  bor  fiep4 
fein  in  ben  Sfaum  be§  Slflmäplidp  bergog  fidp 

bor  feinen  Slugen  bie  fdpmar^e  Dämmerung  um  ipn  per 
20  3u  einem  breiten  bunleln  See;  ein5  fdpmargeS  ©emäffer 
legte  fiep  pinter  ba§  anbere,  immer  tiefer  unb  ferner,  unb 
auf  bem  lefeten,  fo  fern,  bafe  bie  klugen  be§  eilten  fie  !aum 
erreichten,  fdpmamm  einfam  gmifdpen  breiten  Sßlättern  eine 
meifee  SQßafferlilie. 
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SDte  ©tubentpr  ging  auf,  unb  ein  pellet  ßidjtf dimmer 
fiel  in3  3^^er*  if*  Qut,  kommen,  23rigitte/' 

fagte  ber  2Hte*  „©teilen  ©ie  ba§  2id)t  auf  ben  Sifd)!" 

SDann  rüdte  er  and)  ben  ©tul)l  gum  Sifd),  nal)m  eine§ 
ber  aufgefd)lagenen  S3iid)er  unb  bertiefte  fid)  in  ©tubien,  an  gl_ 
benen  er  einft  bie  Hraft  feiner  ^ugenb  geübt  f)atte. 


. 


' 
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NOTES 


Page  1.  —  i.  ben  (=  feinen)  fangen  fRofjrftotf,  definite  article 
for  possessive  pronoun,  as  often. 

2.  in  meldje  fid)  *  .  ♦  gerettet  p  fjafien  fd)ien,  “into  which  his 
lost  youth  seemed  to  have  taken  refuge”;  trans.,  in  which  his 
lost  youth  seemed  concentrated. 

3.  nmrbe  ♦ .  ♦  mcggcftfmben  mtb  ba3  $efid|t .  ♦  *  fid)tbar,  was 

pushed  aside  .  .  .  and  the  face  .  .  .  became  visible ;  notice  hmrbe  first 
as  auxiliary  and  then  later  (without  repetition,  as  might  have  been 
expected)  as  an  absolute  verb,  illustrating  in  one  sentence  the  two 
uses  of  the  word. 

Page  2. —  1.  „^odj  feilt  £id)t!"  =  „SDtadjen  @ie  nod)  fein 
£id)t!" 

2.  in  einem  etma3  fitbfidjen  (=  fiibbeutfdfjen)  Accent;  this  sug¬ 
gests  the  idea  that  the  old  gentleman  of  this  story  was  a  native  of 
Southern  Germany,  where  with  the  exception  of  the  first  and  last 
chapters  (both  inscribed  „2)er  2llte")  the  incidents  of  the  story  take 
place. 

3.  ber  fßefef  or  ^ßifef,  a  localism  of  Holstein,  unknown  in  this 
sense  in  other  Low  German  dialects ;  it  is  about  equivalent  to  the 
common  German  term  „ber  ©Ctrtenfactf"  (“large  room  or  hall  open¬ 
ing  into  a  garden  ”),  trans.,  hall ,  taken  in  the  old  English  sense. 

4.  öott  mo  au§,  “from  where, ” from  which ;  auS  used  adverbi¬ 
ally,  continues  the  motion  expressed  in  OOtt. 

5.  Dffefjofito'rien ;  sing.  ba§  ^epofito'riutn,  bookshelf;  natural¬ 
ized  Latin  neuters  in  =ium  form  their  plural  by  changing  4uttt  into 
4ett. 

6.  mit  grüner  ^etfe ;  mit  rotem  (Samtfiffen,  in  English  with  in¬ 
definite  article. 

7.  293ic,  colloquially  for  al§,  “when,”  “as,”  or  mäfjrettb,  “while.” 
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NOTES 


[P.  3,  4 


8.  et*,  referring  to  ber  @treif. 

9.  iit  fd)lirf)tem  fdimarsent  fftatjmen ;  cf.  note  6  above. 

10.  jjeftJVOdjett,  supply  f)atte ;  in  dependent  sentences  the  auxil¬ 
iaries  fjaben  and  fein  are  frequently  omitted. 

Page  3.  —  I.  ba£,  this;  the  demonstrative  pronoun  ber,  bie, 
bog,  “that  one,”  “the  latter,”  “this,”  “he,  she,  it”  is  pronounced 
with  emphasis. 

2.  tie^  iljr  Ijiibfd)  $u  ben  braunen  51ugen  =  ließ  pbfd)  git  ifyren 
braunen  9lugen,  the  dative  of  the  personal  pronoun  for  the  posses¬ 
sive  pronoun;  trans.,  was  very  becoming  to  her  brown  eyes. 

3.  ben  ganjett  £ag,  accusative  expressing  duration  of  time. 

4.  bnrd)  *  .  ♦  l)inau3,  cf.  page  2,  note  4;  Ipnaug  may  also  be 
taken  as  separable  prefix  of  the  compound  verb  l)inaug=laufen. 

5.  C§  fehlte  (impersonal)  nod)  ♦  ♦  ♦  ,  there  lacked  (was  wanting) 
still. 

6.  ba'brnt  (with  emphasis)  =  bon  biefem  or  biefen,  of  (with)  the 
latter. 

7.  fid),  dative  of  interest  —  für  fid),  for  herself. 

Page  4.  —  1.  ja  (unaccented  adverbial  expletive)  means  that 
the  accompanying  statement  “goes  without  saying,”  and  is  usually 
best  rendered  by  you  know ;  why ,  indeed! 

2.  erpIjF  for  ergäbe,  but  translate  as  future.  The  dropping 
(“apocope”)  of  final  e,  a  characteristic  variation  of  Southern  Ger¬ 
many,  is  marked  by  an  apostrophe. 

3.  „(£§  hmren  einmal  ♦  ♦  the  introductory  indefinite  per¬ 
sonal  pronoun  eg  corresponds  to  the  English  idiomatic  use  of 
“there”;  trans.,  there  were  once  upon  a  time  .  .  . 

4.  brei  SflittttfraUCU,  spinning  women  (and  at  the  same  time) 
spinsters ;  a  well-known  nursery  tale  found  in  the  Household  Stories 
of  the  Grimm  Brothers. 

5.  bn  mufft  aud)  nid)t  immer,  trans.,  perhaps  mind,  you  must 
not;  and)  nidjt  (unaccented  adverbial  idiom),  “but,”  “yet.” 

6.  ber  in  bie  ßömengrube,  i.e.,  the  biblical  narrative  of  “Daniel 
in  the  lions’  den.” 

7.  fontme  (present  subjunctive),  indirect  subjunctive  after  verbs 
admitting  uncertainty  and  doubt,  such  as  meinen,  benfen,  glauben, 
etc. 
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8.  nmrf  C§  (indefinite  impersonal  idiom)  eilten  Ijellett  0d)eht, 

best  rendered  by  the  English  passive  voice,  a  bright  light  was  cast. 

9.  Ser  (with  emphasis),  cf.  page  3,  note  1. 

10.  nur  fo  (expletive)  eilt t,  just  a  .  .  . 

Page  5.  — 1.  „Slber  bit"  (jage  ntir  being  implied),  but  say! 

2.  betttt  ttltrf)  feilte  Sölaeit,  no  lions  either. 

3.  mitt  id)  l)ilt  (=  baf)itt  or  bortf)in),  infinitive  geljen  being  im¬ 
plied.  —  After  the  modal  auxiliaries  taoden,  müffen  (comp,  page  5, 
lines  13-14),  fömtett  (comp,  page  5,  line  17),  bürfett  (comp,  page  5» 
line  18),  foUeit  (comp,  page  5,  line  19),  the  infinitive  gefyett  or  other 
infinitives  of  nearly  the  same  meaning  as  gefjen,  are  frequently 
omitted. 

4.  fittb,  present  tense  for  future,  as  often. 

5.  Su  fottft  fdjott  bitrfcit,  you  shall  then  have  a  right  to  go ;  fd)01t 
(unaccented  adverbial  expletive)  “by  that  time,”  as  well  as  (as- 
suringly)  “  certainly.” 

6.  bit  lair  ft,  “  you  (will)  become,”  trans.,  you  will  be ,  cf.  note  4 

above.  1 

7.  Ser  kleinen  (dative  after  nalje)  fant  ba3  SBciitett  (subject) 
ttafje,  “weeping  came  near  the  little  one”;  English  =  ? 

8.  nur  (unaccented  expletive)  lends  force  to  a  preceding  im¬ 
perative  ;  ntadj  nur  nid)t,  please ,  do  not  (make). 

Page  6. —  i.  iljr  bom  $alfe;  cf.  tljr  gu  ben  braunen  Singen, 
page  3,  note  2. 

2.  Gourage  (French;  pronounce  furä'jfje),  courage;  partly  Ger¬ 
manized. 

3.  e§  (indefinite  personal  pronoun)  here  =  “a  voice”;  trans., 
some  one. 

4.  Ujnt  and  tljr  (next  line),/<?r  him;  for  her ,  are  datives  of  in¬ 
fluence  after  the  adjectives  ftitt  and  fjeftig. 

5.  gcogra'$)f)ifd),  pronounce  initial  g  like  g  in  get. 

6.  Sent  iuitgeit  Sidjter  .  .  .  in  bcu  Stugen  (cf.  page  3,  note  2)  = 
in  ben  Slugen  be8  jungen  Sifters. 

Page  7.  —  1.  langte  er  fid)  (cf.  page  3,  note  7)  p  aerfd)affett, 

“knew  how  to,”  “was  able  to,”  trans.,  managed  to  procure  for  him¬ 
self. 

2.  bic  (with  emphasis)  =  biejettigen,  those . 
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3.  fie  (accusat.  plural)  referring  to  bie  ^Blätter. 

4.  fie  (accusat.  singular)  referring  to  (Slifabetl). 

5.  iljrer  Sftntter,  dative  after  bor4efen. 

6.  baj)  Cd  geben  Werbe,  that  there  would  be;  cf.  page  4,  note  7. 

7.  eiltet  Smged,  genitive  expressing  indefinite  time  “when.” 

8.  werbe ;  Wolle  (line  26);  ntiiffe  (line  27)  are  subjunctives  of  in¬ 
direct  statement;  he  would  (as  he  said). 

Page  8.  —  1.  font  (idiomat.  personification),  “came”  —  fcmb 
feinen  2ßeg  in  . .  .,  wnrbe  getrieben  or  fjinjugefiigt,  “found  its  way 
into  ” ;  trans.,  was  written  into  or  was  added  to. 

2.  ont  onbcrtt  Sage,  “on  the  other  day,”  =  am  näcfjften  Sage, 
the  next  or  following  day. 

3.  italje  gelegen,  adjacent 

4.  größerer,  rather  large;  note  this  idiomatic  use  of  the  German 
comparative. 

5.  ftltnbenlonge,  lasting  an  hour ;  an  hour's  distance.  Distances 
are  frequently  expressed  by  the  time  required  to  travel  over  them ; 
eine  @tnnbe  usually  stands  for  about  2^  English  miles. 

6.  nterfet !  (archaic  and  solemn)  for  merit ! 

Page  9.  —  i.  ift  51t  ^ottfe  geblieben  (cf.  page  8,  note  1),  “has 
remained  at  home,”  trans.,  has  been  left  behind. 

2.  fid),  cf.  page  3,  note  7. 

3.  ($3  fteljcn,  cf.  page  4,  note  3. 

4.  für  ben  (with  emphasis  =  benjenigen),/<?r  him ,  ber  (relative), 
who. 

5.  S95er ;  indefinite  relative  includes  the  demonstrative  antece¬ 
dent  =  English  (he)  who. 

6.  wenn  bie  Ufjr  gwölf  ift,  unusual  for  wenn  eg  gwölf  Ufp*  ift. 

7.  S)  O' für,  emphatically  at  the  head  of  the  sentence  =  für  biefeS 
(bieg  or  bag),  “for  (in  exchange  for)  this”;  trans.,  in  return. 

8.  emphatically  —  biefeg  or  bieg,  anticipates  the  contents 
of  the  following  sentence  and  remains  untranslated. 

9.  W0l)l,  (unaccented  expletive),  I  think;  of  course ;  probably. 

10.  feine,  viz.,  (Srbbeeren. 

11.  Wol)l  (here  accented,  regular  adverb)  =  gut,  orbenttid),  ge^ 
f)örig,  “well”;  properly ,  carefully. 

12.  fo  (correlative  to  Wenn)  Werbet  il)r  für  Ijeute  ftfjon  (assuringly, 
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[cf.  page  5,  note  5)  bltvcf)g  Sebcit  fotUntClt,  you  will  certainly  make  a 
of  life  as  far  as  this  day  is  concerned. 

Page  10.  —  1.  „©0  ;  Well,  come  then! 

2.  bod) ;  unaccented  expletive,  closely  related  to  ttur,  cf.  page  5, 
note  8. 

3.  ntt§,  “out  of”;  here  ==  from. 

4.  tf)r,  by  synecdoche  —  auf  itjren 

5*  t»od)f  accented  adversative  particle  ==  after  all. 

Page  11.  —  1.  loir  molten  meiter  fndjcn  =  la$  ung  meiter  fudjen, 

let  us  ..  . 

2.  too  mögen  (modal  idiom)  bie  aitbcnt  fein?  I  wonder  where 
the  others  are  ? 

3.  an  (after  benfen,  “to  think”),  “of”  or  about. 

4.  marte  nur !  cf.  page  5,  note  8. 

5.  e§  fattt  (idiomatic,  cf.  page  8,  note  1),  trans.,  there  was. 

6.  rufe  einmal,  just  call !  won't  you;  the  unaccented  expletive 
einmal,  persuasive  like  bod)  and  nur,  strengthens  the  force  of  a  pre¬ 
ceding  imperative  (cf.  page  5,  note  8). 

7.  e3  (cf.  page  6,  note  3),  here  “the  echo.” 

Page  12.  —  1.  flaffdjte  in  bie  ^ältbe;  in  English  transitive 
verb,  therefore  no  preposition. 

2.  mir  grant  (=  eg  grant  mir),  impersonal  verb  with  dative  =s 
English  personal  “I  am  in  dread”;  I  am  afraid;  therefore  next 
line  „bag  (impersonal)  muß  eg  nid)t"  =  you  must  not  (“be  afraid” 
being  understood). 

Page  13.  —  I.  in  ^iille  (“hull”;  cover)  Ultb  ^Ülle(“ filling;  ful¬ 
ness  ”),  lit.,  “from  cover  to  filling”  (so  that  no  space  is  left  vacant), 
trans.,  in  great  abundance.  Two  words  generally  alliterative  or 
rhyming,  are  often  placed  side  by  side  of  each  other  to  emphasize 
the  meaning  of  one  of  them. 

2.  bie  ©crbiet'te  (from  French,  but  thoroughly  Germanized  and 
pronounced  as  in  German),  table  napkin. 

3.  Ijewm'trandjiertC  (compounded  with  French  verb  trancher 
—  to  trench ;  tran  nasalized  and  d)  =  English  sh),  carved  (about). 

4.  ©iidjer  nn^gelccrt!  empty  your  handkerchiefs!  ^piite  Uttt1 
gelehrt!  upside  down  with  your  hats 7  Idiomatically  the  perfect 
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participle  is  used  instead  of  the  imperative  —  leert  bie  Siitfjer  aug! 
f'efjrt  bie  §iite  um ! 

5-  er  lief?  fid)  ober  bod)  erbitten,  “  he  allowed  himself  to  be  pre¬ 
vailed  upon  after  all  ” ;  rather  a  hard  idiom  with  the  reflexive  form 
taking  the  place  of  the  passive,  he  was  moved  by  (yielded  to) 
entreaties. 

6.  nntrbe  £ufet  gehalten,  bajufdjtug  .  ♦  they  feasted  (or  ban-' 
queied );  for  the  occasion  the  thrush  struck  up  (or  furnished  the  music 
at  table')  —  humorous  bombast. 

7.  umren  eg  ♦  ♦  ♦  (concessive  inversion  =  obgleid)  eg  . . .  metren), 

although  is  was  not. 

8.  fo  (correlative  to  an  implied  concessive  conjunction  menu  or 
obgleid)),  omit. 

Page  14.  —  1.  tjinfticfft  ber  ©onnenfdjetu  (in  poetry  only)  for 
fließt  ber  @omtenfd)ein  f)in. 

2.  eg  (indef.)  here  =  “  the  thought.” 

3.  ber  D^atjgf etter  for  9tatf)augfetter,  “town-house  cellar”;  trans., 
restaurant  in  the  basement  of  the  town-hall ;  originally  serving  as  a 
waiting-room  for  parties  who  had  to  do  business  with  the  civic  or 
law-court  offices  located  in  that  building,  the  ratskeller  gradually 
became  a  public  restaurant,  excellently  managed  by  the  municipal 
authorities  and  greatly  patronized  by  the  citizens,  the  more  so  as  its 
profits  were  turned  into  the  city  treasury.  —  The  word  bids  fair  to 
become  naturalized  in  this  country  as  the  name  given  to  the  lead¬ 
ing  German  restaurants  of  the  larger  American  cities. 

Page  15.  —  1.  f)Utteu  liegen  (infinitive),  while  the  English 
idiom  requires  the  present  participle. 

2.  gfjantfja'gnet*  (from  French,  pronounce  fdjatnpan'jer)  =pfrop= 

fen,  champagne  cork. 

3.  bötjmifd)  (for  böf)mtfd)eg,  the  neuter  ending  eg  in  the  adjective 
declension  being  occasionally  dropped),  Bohemian.  As  a  rule  the 
itinerant  musicians  of  Europe  come  from  Bohemia,  the  most 
eastern  crownland  of  Austria.  The  saying  is  that  when  a  Bohemian 
is  born,  a  purse  and  a  violin  are  shown  to  him,  and  that  according 
to  whether  he  stretches  out  his  hand  for  the  one  or  the  other,  he 
becomes  a  thief  or  a  musician. 

4.  jnnferfjaft,  cavalier  {-like).  A  “Junker”  (from  Dutch  “junk- 
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Jheer”=  young  lord)  is  a  young  noble  belonging  to  the  old  landed 
aristocracy.  —  In  modern  German  politics  the  “Junkers”  represent 
the  aristocratic  party  in  Prussia,  which  came  into  power  under  Bis¬ 
marck  as  early  as  1862.  In  our  day  they  are  known  as  the 
“  Agrarians.” 

5.  of)tte  .  .  ♦  51t  tJCrfinbent ;  the  preposition  otjne  with  following 
gu  and  the  infinitive  corresponds  to  English  without  and  the  verbal 
form  in  -ing. 

6.  ben  (with  emphasis  =  biefeit  or  jenen  ba),  that  fellow . 

7.  bnf  and  in  the  following  lines  beitte,  bid],  etc.,  for  3l)te,  <2>ie 
.  .  .  indirectly  suggest  a  high  degree  of  familiarity  existing  between 
the  two. 

8.  ♦  ♦  ♦  “  what,”  here  adverbially  —  how  .  .  . 

9.  „»Inf  bcine  .  ♦  ♦  \il  elliptically  for  3d)  trinfe  auf  beine . . ., 

’  Tis  to  your  .  .  .  / 

10.  „@Hcb !"  mir  ba$  ©fa§  or  mir  gu  trinfen  implied. 

11.  feinen,  older  and  shorter  form  of  the  possessive  pronominal 
adjective  for  the  more  common  fetnigen.  The  author  seems  to 
favor  the  older  form,  employed  by  him  exclusively  throughout  the 
story.  Comp,  page  21,  line  15;  page  23,  lines  15  and  21 ;  page  26, 
line  4;  page  33,  line  5. 

Page  16.  —  1.  fort,  gegangen  implied. 

2.  ba3  (Sljriftfinb  ;  among  the  Germans  the  “Christ-child”  bears 
the  same  relation  to  the  festivities  of  Christmas  as  that  borne  else¬ 
where  by  Santa  Claus,  St.  Nicholas,  etc. 

3.  brauner  ftudjcn,  ginger  cooky ,  ginger  cake ,  the  time-honored 
concomitant  of  the  German  Christmas-tree. 

4.  mUtft  bn,  tf)un  implied. 

Page  17.  —  1.  e3  (introductory),  cf.  page  4,  note  3. 

2.  gefomnt’en,  supply  mar,  cf.  page  2,  note  10. 

3.  bie  2tttfang§bnd)ftabett  feinet  sJ?amen3,  his  initials ,  viz.,  R.  w . 
=  Reinhard  Werner. 

Page  18.  — 1.  9Jtanfrf)et'tcu  (cf.  ©eroiette,  page  13,  note  2), 
cuffs. 

2.  S)ir ;  in  letter-writing  ©u,  ©eine,  etc.,  usually  have  a  capital 
initial. 
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3.  um  ßafb  3d)lt,  lit.,  “half  (way  to)  ten,”  “when  half  of  the 
tenth  hour  is  gone,”  trans.,  at  half  past  nind. 

4.  btcfeu  hinter;  hörigen  ©onntag  (next  line),  accusatives 
expressing  definite  time  “  when.” 

5.  ber  Hänfling  (from  £>anf,  hemp),  linnet  ox  greenfinch,  “Frin- 
gilla  cannabina  ”  of  the  naturalists,  a  small  singing  bird  of  the  finch 
family.  It  is  one  of  the  commonest  German  birds,  cheerful  and 
lively,  and  a  very  sweet  songster,  and  therefore  frequently  found  as 
a  cage-bird. 

6.  er  följe,  past  subjunctive,  while  feße,  present  subjunctive, 
would  be  more  in  accordance  with  standard  language;  cf.  page  7, 
note  8. 

7.  bar' an  =  an  btefeg,  an  bieg  or  bag. 

8.  eg  (indefinite),  cf.  page  14,  note  2. 

9.  §ur  (=  JU  bet),  no  article  in  English. 

10.  ber  ($rid),  no  article  in  English. 

11.  id)  Ijabe  .  ♦  ♦  muffen  (idiomatic  infinitive  for  perf.  partic. 
gemußt),  I  have  had  to  .  .  . 

12.  eg  mürbe  for  merbe;  cf.  page  18,  note  6. 

f 

Page  19.  —  1.  £>u  fjabeft;  cf.  page  7,  note  8. 

2.  eilte  ,3eit  fang,  for  some  time ;  to  an  accusative  expressing 
duration  of  time,  the  adverb  fang  may  be  added.  —  Distinguish 
between’  eine  lange  (adj.)  3eit  and  eine  3eit  fang  (adv.). 

3.  tyiuaug'  =  ben  2Beg  fjinaug,  “  which  way  out  ” ;  which  way  to 
turn. 

Page  20.  —  i.  fönnten,  may  be  taken  as  “potential”  or  “con¬ 
ditional”  subjunctive  expressing  either  possibility  (“might”)  or 
unreal  condition  (“.would,”  “if  you  went  in”  being  implied). 

2.  Ijaft,  get,  take. 

3.  foftfjcr  $reuublid)fcit,  genitive  after  ungemofjnt,  while  the 
English  idiom  requires  “to.” 

Page  21. —  1.  bag  beftaubte  Sinteufaß,  the  dust-covered  ink¬ 
well;  another  striking  example  of  the  author’s  power  of  indirect 
suggestion. 

2.  eg  Offertt  gemorbeu  mar  (“.  .  .  had  become”),  trans., 

When  Easter  (or  Easter  vacation)  had  come. 
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3.  ifjttt,  from  him,  privative  dative,  frequently  after  verbs  com¬ 
pounded  with  ettt=. 

4.  trete  .  ,  as  if  ..  .  were  coming;  present  subjunctive  for 
träte,  past  subjunctive,  expressing  unreal  condition  after  al§. 

5.  bagettJCfeit  —  auxiliary  fjatte  or  roar? 

Page  22.  —  1.  tjatten  fie  .  .  .  gcfiradjt,  inverted  order  express¬ 
ing  condition  or  time,  tnettlt  omitted. 

2.  ber  ^itfjnerftfjmarnt  or  §ü^nerbarm,  äftäufebarm,  bie  SSoget= 
miere,  chickweed ;  the  “  Stellaria  media  ”  of  the  botanists,  one  of 
the  most  common  weeds  in  cultivated  and  waste  ground  every¬ 
where,  flowering  throughout  the  year.  It  is  much  used  for  feeding 
cage-birds. 

3.  ber  ©olbftnf,  “goldfinch,”  a  name  popularly  given  to  several 
birds  of  the  finch  family;  here  —  ber  Äcmarienboget,  “canary.”  — 
To  bring  out  the  point  more  strikingly,  translate  ^pöttflittg  in  the 
preceding  line  by  greenfinch,  and  ©olbftttf  by  yellow  finch . 

4.  Regelt  uitfjt,  supply  gu  tljutt. 

Page  23. —  1.  ©ie  Ijctben  fid)  .  ♦  .  feinem  üfißorte,  you  have  not 
either  with  a  single  word .  .  . 

2.  Kaffee  \  at  3  o’clock  in  the  afternoon  a  cup  of  coffee  is  served 
in  German  families. 

3.  bin  (present  tense)  for  toerbe  id)  .  .  .  fein  (future),  as  often. 

4.  ©tanbfäben  ge^äfjft,  stamens  counted,  for  the  classification  of 
plants  according  to  the  Linnaean  system  which  is  based  upon  the 
number  of  stamens. 

Page  24r.  —  1.  (£3  (indefinite,  anticipating  the  logical  subject, 
sc.  TOrcfjen)  finb  .  ♦  these  are  .  .  .,  and  @8  tnaren  (two  lines  below), 
they  were  .  .  . 

2.  ber  (demonstrative  pronoun,  therefore  with  emphasis)  =  bie= 
fer  or  foldjer. 

Page  25.  —  1.  nmr  e3  ifjnt,  “it  was  to  him,”  trans.,  it  seemed  to 
him  or  he  felt. 

2.  er  Ijabe  =  als  ob  er  I)abe  or  Ijatte,  cf.  page  21,  note  4.  It  may 
also  be  taken  as  an  indirect  subjunctive  =  baf)  er  .  .  .  f)abe,  cf. 
page  4,  note  7. 
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3.  neunte  (and  abfjärtge,  two  lines  below)  are  indirect  subjunc¬ 
tives. 

4.  auf  <St.  (abbreviation  for  ©attft)  fölari'eit  (dat.),  on  St.  Mary's 
church.  Names  of  females  ending  in  =e  take  in  the  genitive  =nS, 
and  in  the  dative  m. 

5.  bfl  (=  f)ier)  bin,  cf.  page  5,  note  4. 

Page  26.  —  1.  gemefcn,  supply  feieft. 

2.  ,,22Sa;£  Ijttft  bu?/y  colloquial  phrase,  what’s  the  matter ? 

3.  fdjiittefte  mit  bent  $o)>f,  cf.  ffatfdjte  in  bie  £anbe,  page  12, 
note  1. 

Page  27.  —  1.  ©tnbien,  cf.  page  2,  note  5. 

2.  jebe3  $af)r  fjat  fein  eigene^  ®eficf)t ;  this  sentence  is  rather 
obscure,  the  meaning  being  somewhat  like  this:  “Youth  is  the  time 
of  general  development,  physically,  mentally,  ethically.  With  the 
steady  increase  of  bodily  vigor,  new  and  closer  sentiments,  new 
and  higher  aipis,  ideals,  and  hopes,  pursuits  and  tendencies,  often 
changing  in  quick  succession,  are  forming.  Former  fancies  and 
hobbies  are  sacrificed,  but  rich  as  youth  is,  amends  are  made  for 
every  seeming  loss.  And  this  holds  good  for  either  sex.” 

3.  $ugeub  fä§t  fief)  nidjt  ärmer  madjen,  lit.,  “youth  does  not 
allow  itself  to  be  made  poorer,”  cf.  page  13,  note  5;  trans.,  youth 
cannot  be  deprived  of  its  manifold  privileges . 

Page  28.  —  1.  af3  ermarte  for  erwartete,  cf.  page  21,  note  4. 

2.  immer  nidjt  (=  nimmer,  niemals)  cinirctcu  moffte,  would 

never  come  or  always  failed  to  appear. 

3.  gefjfjS  (=  geljt  es,  jc.  ber  Sffieg)  fjier  rcd)t  naif) .  ♦  is  this  the 
right  way  to  .  .  .? 

4.  $mmer  gcrabT  au§,  keep  right  ahead  or  keep  straight  on. 

5-  £atT3  beittt  ♦  ♦  ♦,  southern  dialect,  for  3ft  eS  benn  .  .  . 

6.  $)er  ^)err  iff .  ♦  ♦,  respectful  address  in  the  third  person,  for 
©ie  finb. 

7.  teine  fjalbe  ^5feifr  Xo’baf  (dial.  =  £abaf),  in  less  time  than 
(it  takes  to  smoke)  half  a  pipe  of  tobacco.  —  fo  f)abeur£  (southern 
dialect  —  fo  f)af>en  ©ie),  you'll  reach  .  .  . 

8.  tfjm  pr  Sinfen  =  p  feiner  hinten,  cf.  page  3,  note  2. 

9.  einer,  numeral,  therefore  with  emphasis. 
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Page  29.  —  I.  e§  (indefinite,  “something”  —  perhaps  a  glitter) 
lag  me  @d)ttee,  lay  there  white  as  if  of  snow. 

2.  ©§,  cf.  page  28,  note  3. 

3.  in  Braunem  Überred,  cf.  page  2,  note  6. 

4-  ,,©ott  gritf?  bid)!"  or  ©ott  gum  ©ruß!  or  ©riifj  ©ott!  lit., 
“  God  bless  you !  ”  a  form  of  salutation  in  vogue  all  over  the  South, 
for  “ Good  morning!  ”  “  Good  day  ”! 

Page  BO.  —  i.  fid),  reciprocal  pronoun,  each  other. 

2.  23ift  bit  lit.,  “are  you  it?”  is  it  (that) you? 

3.  bic  Gutter,  no  article  in  English. 

Page  31.  —  1.  mir,  privative  dative,  cf.  page  21,  note  3. 

2.  ber  5igt)p'ter,  “Egyptian,”  i.e.,  “the  stork,”  which  is  found 
throughout  Europe,  but  passes  the  winter  in  North  Africa,  particu¬ 
larly  in  Egypt. 

3.  ©rbfcnftaugcn,  pea-sticks ,  material  for  nest-building.  Though 
occasionally  using  trees  for  the  purpose,  the  European  stork  more 
commonly  places  his  nest  —  a  huge  pile  of  short  sticks  —  on  build¬ 
ings. 

4.  nufgefmnbcncn,  trained  on  the  walls  or  on  trellises ,  quite  a 
common  method  of  fruit  culture  in  Germany. 

5.  ^Sfirfidp  (Germanized  form  of  Lat.  “Persica”  [=  Persian 
apple],  the  botanical  name  of  the  “peach”)  mtb  9tyrifo'fenÖäumcn 
=  ^ftrftdjbäumen  mtb  9tyrifofenbäumen. 

0.  bic  0fmtfabrif  (@prit  a  popular  contraction  of  (Spiritus, 
“  spirit[s]  ”)  =  €>f)iritu§brennerei,  distillery. 

7.  XaguSttWltbe,  hedges  of  yew-trees.  2)er  bot.,  “Taxus 

baccata,”  an  evergreen  tree,  indigenous  in  most  parts  of  Europe. 
In  bygone  days  it  was  planted  in  gardens  and  on  account  of  its 
gloomy  aspect  was  also  frequently  found  in  churchyards. 

8.  fomtetp  uttb  arbeit^fjeißeu,  cf.  note  5  above. 

Page  32. —  i.  mit  (teilen  Saubmöttben,  with  steep  hedge-rows , 
a  relic  of  the  ornamental  gardening  of  the  end  of  the  XVIII.  cen¬ 
tury,  which  by  clipping  and  cutting  gave  all  kinds  of  fanciful  forms 
to  arbors,  thickets,  and  trees  planted  in  line. 

2.  „fJWeitt  ©Ott!''  must  not  be  translated  literally,  since  it  does 
not  mean  here  any  more  than  English  “good  gracious”  or  “good¬ 
ness”  or  “heavens.” 
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3.  utt£,  reciprocal  pronoun,  cf.  page  30,  note  1. 

4.  wie,  cf.  page  2,  note  7. 

5.  bet*  (dative  sing,  feminine  of  the  relative  pronoun)  =  tnddjet:. 

Page  38.  —  1.  UUtt,  now  that  ox  since. 

2.  Erich’s  German  is  far  from  being  up  to  the  standard.  Here 
he  means  to  say :  „©id)  nur,  hue  fremb  unb  borndpu  er  je($t  au§= 
fief)t !" 

3.  btC,  during  which. 

4.  ber  3)leerf(^ttUntfo))f,  “meerschaum  bowl,”  trans.,  meer¬ 
schaum  pipe;  ber  ‘Ifteerjcfjaum,  lit.,  “sea-foam,”  is  a  superior  kind 
of  fine,  white  clay  from  Asia  Minor. 

5.  9lm  unbent  Sage,  cf.  page  8,  note  2. 

6.  nutzte  mit  it) tu  ijtitau£,  cf.  page  5,  note  3. 

7.  $U  ÜSJlittug,  “at  midday,”  trans.,  for  dinner. 

Page  34.  —  1.  tjubc,  indirect  subjunctive,  cf.  page  4,  note  7. 

Page  35.  —  1.  ertnurte  for  erwartete,  cf.  page  21,  note  4. 

2.  ju,  here  accented  adversative  particle  =  ja  fogar  or  bidutdjr, 
nay  even,  nay  rather;  about  the  ^accented  adverbial  expletive  ja, 
cf.  page  4,  note  1. 

3.  t§  ging,  it  was  going  (on). 

Page  36.  —  1.  tiro'ler  ©djna'bertjityfet,  Tyrolese  ditties.  In 
the  Alpine 'districts  of  Bavaria,  Austria,  and  the  Tyrol  the  moun¬ 
taineers  for  ages  have  been  noted  for  their  skill  of  giving  vent,  ex¬ 
tempore,  to  their  feelings  in  the  form  of  ©djnaberljiipfd  (dial.  = 
©djnitterfptpfen,  “  reapers’-hops  ”  =  dancing  songs).  They  have  all 
the  same  rhythm,  are  sung  to  the  accompaniment  of  the  cithern, 
the  favorite  instrument  of  the  mountaineers,  and  recite  in  verse 
more  or  less  rude,  the  incidents  and  interests  of  mountain  life,  the 
adventures  of  lovers,  etc. 

2.  bu$  $>Utg,  “thing,”  has  a  double  plural  form,  3)iuge  and 
2)iuger,  the  latter  being  usually  applied  with  a  sense  of  pity  and 
contempt  =  “  silly,  light  or  worthless  things  ”;  trifles. 

3.  ^rifeu're  (from  French,  partly  Germanized;  pronounce  fri= 
jöte),  hair-dressers. 

4.  SKari'ettgurn,  “St.  Mary’s  yarn,” gossamer  or  gossemer  (i.e., 
God’s  summer),  that  fine,  filmy  substance,  which  like  cobwebs, 
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floats  in  the  air  in  calm  clear  weather,  especially  in  autumn,  and  is 
formed  by  small  species  of  spiders ;  it  is  also  called  9JtarienfäbetT, 
“St.  Mary’s  threads,”  from  the  legend  that  these  threads  are  relics 
of  the  neckcloth  or  winding-sheet,  with  which  the  Virgin  was  in¬ 
vested,  and  which  fell  away  from  her,  as  she  ascended  to  heaven. 

•  5-  ,$d)  ftcutb  auf  f)0l)CU  üßevgcn" ;  the  beginning  of  an  old  Volks¬ 
lied  found  in  various  forms  and  under  various  names  (eg.,  bie  Sftonne  ; 
ba@  Sieb  bom  jungen  ©rafen,  etc.),  which  tells  the  pitiful  story  of  a 
lovely,  but  poor  maiden,  who  entered  the  convent,  because  her 
titled  lover  could  not  wed  her.  —  Herder  discovered  it  in  Alsace, 
1778.  —  For  text  and  music  see  Erk’s  Liederschatz ,  vol.  Ill,  page  92 
(Edition  Peters).  —  In  Des  Knaben  Wunderhorn ,  the  well-known 
collection  of  popular  ballads,  vol.  I,  page  103  (Berlin,  1873),  the 
first  stanza  runs  thus : 

©tunb  id)  auf  f>of)en  Bergen 
tfnb  fal)  tool)!  über  ben  Otljein  • 

Gin  Sdjifflein  faf)  id)  fafjren, 

SE>er  fitter  ttmren  brei .  . . 

Page  37.  —  1.  bte  ©tarfe,  ©tärfe  or  ©terfe  (Eng.  Scotch  cog¬ 
nate  “  stirk  ”),  in  Southern  popular  language  for  the  common  Ger¬ 
man  term  bie  f^örf t,  young  cow  ;  heifer. 

2.  tuic  ©djaunt,  “like  foam,”  while  the  earlier  editions  have  mie 
©djant  (=  ©djamröte,  “blush”;  “rosy  tint”);  although  the  latter 
would  seem  the  preferable  reading,  it  is  not  unlikely  that  the 
author  himself  preferred  trie  ©djaunt. 

Page  38.  —  1.  befeffen,  auxiliary  ? 

2.  itt  (SljrCU,  archaic  and  poetical  dative  formation. 

3.  ftiinbe,  obsolescent  form  of  past  subjunctive  =  ftcinbe,  here  = 
condit.  fielen  mürbe. 

4.  morbett,  archaic  and  poetical  for  gemorben. 

5.  fangr  td)  an,  simply  shall  I  do. 

6.  alF  meittT  ©tolj  uitb  $reubT  for  aü(en)  meinen  ©tolj  unb  all(e) 
meine  $xeube. 

7.  märT  (=  märe,  optative  subjunctive  expressing  a  wish  as  un¬ 
real  or  impossible)  ba3  utd)t  gefdjcf)cu!  that  this  had  not  happened! 

8.  uadjgeljcn,  object  (iljr)  implied. 
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Page  39. —  i.  c3  (indef.)  mar  tnitcr  ifjnt  meg,  “the  bottom 

under  him  was  gone  ” ;  trans.,  he  reached  no  bottom  ;  he  was  out  of 
his  depth. 

2.  eine  geit  tang,  cf.  page  19,  note  2. 

Page  40.  —  1.  ,c3  nmr,  cf.  e§  mar  page  25,  note  1. 

2.  C§  ttmrbc  U)ttt  (idiom,  phrase),  he  began  to  feel;  he  felt. 

3.  bor  fi(f)  gefjcn  (idiom,  phrase)  füllte  (idiom.),  was  to  take  place. 

4.  ma3  Xanfenb !  or  ber  Staufenb !  or  po(3  Saufenb  1  (“  the  deuce !  ”); 
in  this  popular  inter jectional  phrase  Shufenb  is  supposed  to  be  a 
fanciful  emphemism  for  ber  Saufenbfiinftige,  “the  one  with  thousand 
tricks,”  one  of  the  untold  number  of  epithets  of  the  Evil  one; 
trans.,  good  gracious  !  or  dear  me  l  or  well,  I  declare! 

Page  41.  —  1.  This  evening  adventure  with  its  romantic  ac¬ 
cessories  may  perhaps  be  taken  as  a  symbol  of  the  whole  story;  the 
white  water-lily  representing,  of  course,  Elizabeth. 

2.  e§  (indef.,  cf.  page  14,  note  2)  lam  ifjttt,  “it  came  into  his 
mind”;  trans.,  it  struck  him. 

Page  42.  —  1.  mit  einer  .  ♦  ♦  5fu3fidjt;  construe  mit  einer  2Iu8= 
fidjt  reiefyenb  meit  in§  £anb. 

2.  2Ö0  iff  fie  gebfieben?  idiomat.  phrase;  what  has  become 
of  it? 

3.  (£3  mirb  gemittern,  a  storm  is  approaching;  but  the  earlier 

editions  have :  mirb  ©emitter. 

Page  43.  —  1.  ifjr  9lntH^,  by  synecdoche  for  i^r  SDtunb  or  ifjre 
Rippen. 

2.  $ranenf)änbc,  bic  natf)t§  auf  franfent  fersen  Hegen,  it  is 

interesting  to  compare  this  passage  with  the  poem  Frauenhand 
(see  Storm’s  Sämtliche  Werke ,  vol.  VIII,  page  205): 

3d)  meifj  e§  foof)l,  fein  flagenb  2Bort 
Söirb  über  beine  Sippen  gepen ; 

S)od)  nm§  fo  fanft  bein  9Dtunb  Perfcfjtnetgt, 

SUtufj  beine  blaffe  ^anb  gefteljen. 

®ie  $anb,  an  ber  mein  9luge  f)ängt, 

3eigt  jenen  feinen  3ug  ber  ©djmersen, 
llnb  bafj  in  fd)lummerlofer  9tacf)t 
©ie  lag  auf  einem  franfen  «perlen. 
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3.  fie  fie ;  to  avoid  repetition  of  the  same  word,  the  second  fie 
(object)  might  better  have  been  replaced  by  the  corresponding  form 
of  the  demonstrative  pronoun,  i.e.,  biefelbe. 

4-  ein  ctngcfd)irrter  a  harnessed  dog;  occasionally  dogs 

are  harnessed  to  draw  small  carts  in  Germany. 

5.  modte,  here  was  to;  was  on  the  point  of  .  .  . 

6.  bag  empfangene  2l(mofen  in  ber  ^aitb,  i.e.,  mit  bent  Sttmofen, 

with  ( having  or  holding)  the  money  in  her  hand. 

Page  44.  —  1.  ©in  alteg  Sieb  ♦  .  ♦  A  most  affecting  episode. 
By  this  unexpected  meeting  with  the  once  beautiful  cithern-girl, 
Reinhard  is  forcibly  reminded  of  that  fateful  Christmas  eve  in  the 
university  town  and  of  his  negligence,  which  resulted  in  the  loss  of 
Elizabeth.  And  what  could  bring  to  him  with  more  overwhelming 
power  the  perception  of  the  desolateness  of  his  own  future  than  the 
two  lines  of  the  girl’s  song : 

(Sterben,  ad)  fterben 
SoE  i(f)  allein ! 

2.  eine  Stnitbe  fang,  cf.  eine  geit  lang,  page  19,  note  2. 

3.  modte,  cf.  page  43,  note  5. 

Page  45.  —  1.  er  ttjat  bar  fid)  felbft  (idiomatic  phrase,  “he 
acted  to  himself”),  trans.,  he  made  himself  believe. 

2.  mode  for  loodte,  cf.  page  21,  note  4. 

3.  The  play  of  the  words  fcptitg  (“struck  up”)  and  @tf|tag 
(“beating”),  in  the  next  line  is  altogether  lost  in  English. 

4.  adeg,  neuter  sing,  idiomatically  for  masc.  and  fern.  pi.  =  ade 
(“  all  persons  without  exception  ”),  every  one. 

5.  fegte  fiep  ittg  offene  $enfter,  leaned  out  of  the  window. 

6.  priefterten  (from  ber  ^Priefter,  “priest”;  “preacher”), 
“preached”;  trans.,  prated;  talked  big ;  the  word  seems  to  have 
been  coined  by  the  author,  since  it  is  not  found  anywhere  else. 

7.  eg  (indef.,  here  =  jetnaitb  ;  man),  somebody. 

Page  40.  —  1.  tilge  uid)t !  “do  not  lie!  ”  trans  ,  do  not  deny  it l 
or  do  not  deceive  me!  or  tell  the  truth  ! 

2.  31t,  in  the  sense  of  “towards,”  “in  the  direction  of,”  follows 
its  case. 
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3.  t>or  iljm  mif  ftieg  ♦  ♦  ,  for  the  sake  of  emphasis,  while  the 
common  word-order  would  be  tior  ifjttt  ftieg  .  .  .  auf. 

4.  fitirftc  öor  fttf)  f)in,  gazed  before  him. 

5.  ein,  cf.  page  28,  note  9. 
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Words  translated  in  the  Notes  are  purposely  excluded  from  the  Vocabulary. 


II 

at,  off,  down;  auf  unb  — ,  up 
and  down. 

9lbenb,  m.y  evening,  West; 

abenb§,  in  the  evening. 
21'beubbanf,  /.,  %  evening 

bench. 

Sfbcubcffc«,  n.,  supper. 

Sl'benbftfjein  =  5t'bcnbfonncn= 

bitft,  m-,  evening  glow, 
sr&cnbftttte,  /.,  calm  of  the 
evening. 

abet,  but,  however;  yet. 

2lbf)aitg,  m.,  %  precipice,  slope. 
ab=fj<mgett,  f)ing,  gegangen,  to 
depend  (on,  Don), 
ab^oten,  to  call  for,  come  after. 
ab=fcf)rctt  (fid)),  to  turn  away. 
ab4ieferit,  to  deliver. 

Stbrebc,  /.,  agreement. 

3fbreife,/.,  departure. 

$bftf)icb,  m.,  leave,  parting. 
2lbfcf)mtt,  m.,  part. 

9Jbfirf)t,  /.,  intention ;  in  ber  — > 
with  the  intention. 
nb=ftcrtjen,  ftetd),  geftod)en,  to  con¬ 
trast  (with,  non). 
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abttmrb?,  downward,  down  the 
hill. 

abU)ed)fe(nb,  alternating;  by  (in) 
turns. 

abroenben  (fief)),  tnanbte,  ge= 
ttmnbt,  to  turn  away. 
ab=ttJerfen,  tuarf,  geioorfen,  to 
throw  aside,  take  off. 
9fb'roefcnl)eit,/.,  absence. 
Accent',  m .,  accent, 
act) !  oh !  ah  !  alas ! 
met,  m.,  field. 

Slbler,  m.,  eagle, 
itfjuftd),  similar,  like;  —  feljen, 
to  look  like. 

aft,  whole,  every,  each;  -e,  all 
the  people,  every  one  (of 
them);  -e§,  everything;  -e 
mit  einanber,  all  and  every 
one,  all  together, 
atkin',  adj .,  adv .,  alone,  for¬ 
saken,  only ;  conj .,  but,  how¬ 
ever. 

afierfet  (allerlei'),  all  kinds  of. 
allgemein'  (allgemein),  universal, 
common. 

aßntäfflirf),  gradually. 

311'tnofen,  n.,  alms;  money. 
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(U§,  as,  than,  but ;  conj.y  as,  when ; 

(=  —  luenn)  as  if. 
aft,  old;  ber  2fUe,  old  man; 

Slfte,  bie  Sfften,  old  people. 
9UtCl4,  n .,  age. 

Sfftftimmc,  /.,  alto. (voice);  ber= 
becfte  — ,  mellow  alto. 

am  =  an  bent. 

ait  {dat.,  acc.),  on,  at,  to,  by, 
near;  up  to;  along;  against, 
of;  —  entfang,  (all)  along. 
an=bfirfen,  to  look  at. 
ambvemten,  brannte,  gebrannt, 
to  light. 

an'bätfjttg,  attentive, 
attber,  other,  opposite ;  next ; 
-§,  otherwise,  else;  -g  toerben, 
to  change. 

anber^UJO,  elsewhere, 
umfangen,  fing,  gefangen,  to  be¬ 
gin,  do. 

amfragett,  to  propose.  [cern. 
ait=gef)cu,  ging,  gegangen,  to  con- 
am  gehören,  to  belong, 
an'gefegentftd),  eagerly,  zeal¬ 
ously. 

an'geUJttrjcft,  rooted  to  the  spot, 
(ingftigen,  to  trouble,  worry, 
ängftfid),  anxious,  eager. 
an4)Ctmeln,  to  remind  of  home. 
an=f)Örcn,  to  listen  to,  tell  from 
listening  (to,  dat.). 
an=ffagen,  to  accuse. 
an=ffciben,  (fid)),  to  dress  (one’s 
self). 

aipf'fingen,  Rang,  geffungen,  to 
(re)sound ;  mit  falber  ©timme 
—  faffen,  to  hum. 


nipfltityfcn,  to  button  on. 
an=fomntcn,  fam,  gefommen,  to 
arrive.  [visitor. 

9ln'fömmfing,  vi.,  (new)  arrival, 
Slttfuttft,  _/*.,  arrival. 

amlegen,  to  build, 
anmutig,  graceful. 
an§  =  an  ba3. 

an=fcf)tie^cn  (ftd)),  fdjfojj,  gefd)fof= 
fen,  to  join,  be  joined  or  con¬ 
nected. 

att=fd)iiren,  to  poke. 
au=fcf)cn,  fa!),  gefefjen,  to  look  at, 
watch. 

an  ftarren,  to  stare  at. 
ainftimntcn,  to  strike  up,  begin 
to  sing. 

Outfit?,  n.,  face. 

au=tretcn,  trat,  getreten,  to  enter 
upon ;  to  take  charge  of. 
SfntUJOrt,  /.,  answer. 
antUJOrten,  to  answer, 
ammanbefn,  to  befall,  seize, 
an'mefcnb,  present;  bie  2fmne= 
jenben,  those  present,  the 
company. 

an=5icf)cn,  30g,  gesogen,  to  begin 
to  pull,  start. 

ait^nnben,  to  light.  [tree. 
9tyrifo'fcittiaum,  m.,  *e,  apricot 
9lrbcit,  /.,  work, 
arbeiten,  to  work,  study. 
ar'fJCtt3f)etj),  heated  by  (with) 
work  or  labor. 

9lrm,  m.,  -e,  arm. 
arm,  ^er,  ^ft,  poor. 

9frt, /.,  -en,  kind,  manner;  spe¬ 
cies. 
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Sift,  branch. 

Silent,  m .,  breath(ing) ;  bei*  — 
ftanb  it)m  ftitt,  he  could 
scarcely  breathe. 
ä'tCUtiü)?,  breathless,  out  of 
breath. 

Si'tempg,  m .,  "e,  breath ;  einen 
tiefen  — *  tljUU,  to  draw  a  deep 
breath. 

Sltttteu,  breathing, 
and),  also,  too,  likewise,  besides, 
moreover;  —  ni(f)t,  neither, 
nor. .  .either;  —  feine  £ömen, 
no  lions  either. 

auf  {dat.,  acc.),  on,  upon;  over; 
in(to),  up,  up  to,  against, 
(time)  for;  —  fo  lange,  for  so 
long  a  time;  adv.,  open;  — 
unb  ab,  up  and  down ;  —  unb 
nieber,  up  and  down, 
auf  beta  afjren,  to  keep, 
aufbiuben,  banb,  gebunben,  to 
fasten  on. 

aufbitcfeu,  to  look  up. 
auf  fliegen,  flog,  geflogen,  to  fly 
up. 

auf  fiiljren,  to  build,  erect, 
auf  geben,  gab,  gegeben,  to  give 
up. 

auf  gcfjen,  ging,  gegangen,  to  go 
up,  rise;  to  open  {intrans.); 
-b,  rising,  youthful. 
auHaftett,  f)ielt,  gehalten,  to  de¬ 
tain,  stop. 

aufljorett,  to  cease,  disappear, 
aufntadjen,  to  open, 
auf ntcrff am,  attentive. 

Stuf  merlfamfeit,  /.,  attention. 


aufneljmcn,  naljm,  genommen, 

to  receive;  to  open  {intrans.) 
to  some  one. 

auf  reiften,  rift,  geriffelt,  to  tear 
open. 

auf  rotten,  to  unroll, 
auffdjlageu,  fdjlug,  geflogen, 
to  open,  raise. 

anfftftlieften,  fdjloft,  gefcftloffen, 

to  unlock. 

auf  fdjreibeu,  fdjrieb,  gefdjrieben, 

to  write  down. 

auffefjen,  fal),  gefeljen,  to  look 
up. 

auffe^en,  to  put  on;  to  build; 

neu  — ,  to  rebuild, 
auffmngen,  fyrang,  gedrungen, 
to  jump  up. 

aufftefteu,  ftanb,  geftanben,  to 

stand  up,  rise. 

auffteigen,  ftieg,  geftiegen,  to 
rise. 

Auftrag,  m.,  ^e,  order,  commis¬ 
sion. 

auf  werfen  (ftc^),  marf,  gemorfen, 
to  appoint  one’s  self  (as,  ju), 
assume  the  office  (of,  ju). 

Stttf  geidjmtng, /.,  record,  acqui¬ 
sition. 

2(uge,  -n,  eye;  böfe  -n, 
angry  look;  in§  —  faffetl,  to 
fix  one’s  eyes  upon. 
Siu'geubittf,  m.,  moment,  minute. 
UU3  {dat.),  out  of,  from;  through. 
Sltt3'bitbuug,  /.,  education, 
ait^brcitett,  to  spread  out. 
au3=breuueu,  brannte,  gebrannt, 
to  burn  out,  stojf  burning. 
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2lu3brutf,  m.y  "e,  expression, 
embodiment. 

au^einatt'ber,  from  one  another, 
augeinan'bertreten,  trat,  getre= 
ten,  tOjSeparate. 

au^gefaffett,  unrestrained,  un¬ 
bounded. 

nuMcereU,  to  empty. 
att3=nel)men  (fid)),  na^trt,  genonu 

•«;  ltten,  to  look. 
auä=xtdtnf  to  stretch  out. 
au3=rnfen,  rief,  gerufen,  to  call 
out. 

au§=tttfjett  (fief)),  to  rest  (one’s- 
self). 

au§=fe^c«,  fal),  gefeiert,  to  look; 
bag  2lngfei)en,  look(s),  ap¬ 
pearance. 

2lu3fi(f)t,  /.,  view,  vista. 
5lu^ffjratf)e,  /.,  pronunciation. 
mt!§=ftreifeu,  to  stretch  out. 
au3=ftreueu,  to  spread,  sprinkle, 
au^'ttienbtg,  thoroughly,  by 
heart. 

rtufjcr,  outer,  exterior;  bag  <kü= 
fjere,  appearance. 

Sad),  m.,  -^e,  brook, 
batb,  soon;  —  ♦  »  „  — ,  now  .  .  . 
then ;  fo  —  nidjt,  not  for  some 
time. 

Saitb,  n.,  Äer,  ribbon, 
battb  ♦  ♦  ♦  lo3,  see  Kog=binben. 

S  auf,  /.,  Äe,  bench,  seat. 

Saftci',  bastion,  point. 

Satt,  m.,  -e  (tauten),  building. 


bauen,  to  build. 

1.  Sauer,  m.,  pi.  -U,  farmer, 

peasant. 

2.  Sauer,  m.,  n .,  — ,  (bird-)cage. 
Saunt,  m.y  ^e,  tree. 

Sattutfd) atteu,  m.,  — ,  shadow 
of  a  tree;  pi.  shady  ground, 
glen,  shady  recess(es). 
Sanntftantnt,  m .,  ^e,  tree-trunk. 
Saumftuntbf,  Äe,  tree-stump, 
bebedett,  to  cover, 
bcetfeu,  to  hasten, 
befefjtcn,  befahl,  befohlen,  to 
order,  say. 

Scfrtc'bigung,  /.,  satisfaction, 
begegnen,  to  meet  (some  one, 
dat.). 

begehen,  beging,  begangen,  to 
enjoy,  celebrate, 
beginnen,  begann,  begonnen,  to 
begin. 

begleiten,  to  accompany, 
begreifen,  begriff,  begriffen,  to 
understand. 

begrenzen,  to  bound,  border, 
beijaltcn,  befielt,  begatten,  to 
keep,  retain. 

bcfynt'fltW,  cautious,  careful, 
bei  (dal.),  by,  near  (by),  at,  on, 
with ;  —  ung,  with  us,  at  our 
house, 
bribe,  both, 
beim  =  bei  bent, 
beifant'nten,  together, 
befannf,  acquainted, 
bcfom'ntcn,  beiain,  befontmen,  to 
get,  receive;  gefdjidt  — ,  to 
receive  by  mail. 
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fcemadj'tigett  (fief)),  to  seize,  come 
over. 

bcntcrfett,  to  notice. 

33emu'ljung,  /.,  effort, 
ficnut'gch,  to  use;  to  visit,  fre¬ 
quent. 

bereit',  ready,  at  hand, 
bereiten,  to  prepare, 
bcreitlnittig,  ready,  willing. 
23crg,  m.,  mountain,  hill. 
$cr'ge£>t)atbe,  /.,  hillside, 
befdjäftigen,  to  occupy;  be- 
fdfäftigt,  busy, 
befdjränft',  limited,  small, 
befdjreibett,  befdfrieb,  betrieben, 
to  write  upon,  fill  (cover)  with 
writing. 

befittnen  (fid)),  befann,  befonnen, 
to  bethink  one’s  self;  to 
change  one’s  mind, 
befitjen,  befaß,  befeffen,  to  pos¬ 
sess. 

beforjjett,  to  prepare,  get  ready, 
beft,  best;  ant  -en,  best, 
beftaubt'  (beftäubt),  dust-covered, 
befteefett,  to  stick  around,  cover, 
garnish. 

beftetjen,  beftanb,  beftanben,  to 
consist  (of,  au§). 
beftetten,  to  arrange,  appoint, 
beftimnten,  to  fix;  to  classify; 

beftimmt,  certain,  definite, 
beftreuen,  to  strew  over,  cover. 
23efitd)',  tti.j  -e,  visit. 
befft'd)Ctt,  to  (pay  a)  visit. 
SSettctfiltb,  n-,  -er,  beggar  child, 
betteln,  to  beg;  —  gel)en,  to  beg 
one’s  way. 


SBettterin,  /.,  -nett,  beggar 
woman. 

bcuiegen,  to  move;  betttog,  betx>o= 
gen,  to  induce, 
bctuc'gnnggtog,  motionless, 
benmfjt',  aware,  conscious;  fid) 
—  inerben,  to  become  con¬ 
scious,  discover, 
biegen,  bög,  gebogen,  to  bend. 
23icne,  /.,  bee. 

$ilb,  n.,  -er,  picture,  painting; 
-er  non  äftenfdjen,  portraits ; 
-er  non  ©egenben,  landscapes, 
binben,  banb,  gebunben,  to  tie, 
fasten. 

üöinbfttbett,  m .,  ■%  thread,  string. 
binT3  =  bin 
23irfe,  /.,  birch  (tree). 
S3irfenftamm,  m .,  *e,  trunk  of  a 
birch. 

big  (—  an,  acc.;  —  gu,  —  n ad), 
dat.),  to,  up  to,  as  far  as ;  till ; 
conj .,  until. 

bigdjen  (btjjdjen),  little  bit; 

somewhat. 

SSitte,  /.,  request. 

bitten,  bat,  gebeten,  to  beg,  ask; 

bitte  (=  id)  bitte),  please! 
btanf,  bright,  glittering, 
blaß,  pale. 

btnßgetb,  pale  yellow. 

S3tött,  n.,  Äer,  leaf, 
blättern,  to  turn  the  leaves  (of 
a  book). 

btöt'terreidj,  leafy,  thickly 
leaved. 

btan,  blue;  bag  23Iau(e),  blue 
color;  azure. 
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Sfedj'fapfel,  /.,  tin  or  plant-box. 
$Ied)'trompete,  /•,  tin  or  toy- 
trumpet. 

bleibe«,  blieb,  geblieben,  to  re¬ 
main,  rest,  be  left ;  to  be, 
become  of ;  [teuere 1 — ,  to  stand 
still,  stop. 

SBlciftift,  m.,  lead-pencil. 

Sölirf,  m .,  look;  eyes, 
blirfett,  to  look,  gaze,  stare, 
blitfte  ♦  ♦  *  f)ht,  see  fjiiubliden ; 
blirfte  .  .  *  Jjinn'ber,  see  f)itt= 
iibeubliden ;  blirfte  ♦  ♦ .  priirf', 
see  gurüd^bltrfen. 
blicb .  ♦ .  priirf',  j^furiicbbleiben. 
bliben,  to  flash,  sparkle, 
blitzen,  to  bloom. 

Sßlünte,  /.,  flower. 

S3fu'nte«beet,  n.}  flower-bed. 
S3liite,  /.,  blossom. 

JBöbe«,  5W.,  bottom,  ground. 
Söge«,  m.,  sheet  (of  paper). 

S3  orb,  ni.\  board. 

23orfe,  /.,  purse. 
b03  (bbfe),  bad,  angry. 

^Böttt'nif,  /.,  botany. 

23otanifier'l«bfcl,  /.,  plant-box. 
S3rätcn,  m.,  roast  meat, 
brauchen,  to  need;  =  gebrau* 
rfjen,  to  use. 

brau«,  brown,  tawny,  sunburnt, 
branfen,  to  tingle,  hum. 
brerfjen,  bräd),  gebroden,  to 
break;  (break  the  seal  =)  to 
open  a  letter;  =  burd)brecf)ett, 
to  break  through  or  forth, 
breit,  broad,  wide,  wide-spread¬ 
ing- 


brennen,  brannte,  gebrannt,  to 
burn,  be  lighted;  -b,  lighted. 
$8rett,  -er,  board. 

S5rief,  m.,  letter. 

Sörigiftc,  Bridget, 
bringe«,  braute,  gebracht,  to 
bring;  to  take,  lead. 

23röt,  n.,  bread. 

SSrÜber,  m.,  brother. 

S3ruft,  /.,  Äe,  breast,  chest. 

23ftrf),  n.y  “tx,  book. 

23ürf )e,/.,  beech-tree. 
Sött'rfjettttmlbttttg,  /.,  beech- 
wood(s). 

JBii'rfjerfrfjranf,  nt.,  Äe,  book-case, 
biirfen  (fid)),  to  stoop,  bend  over. 
23ufrf),  nt.,  Äe,  bush,  copse, 
wood(s). 

Gutter,  /.,  butter. 

D 

ba,  there,  here;  then;  conj .,  as, 
since. 

babci'  ( emphat .  bä'bei),  thereby, 
in  it,  (in  connection)  with  it; 
in  this,  in  doing  so. 

£>arf),  n.y  Äer,  roof, 
badrfe,  see  benlen. 
baburt^'  {emphat  bä'burd)),  by 
it,  by  that ;  by  this, 
bafitr'  ( emphat .  ba'fitr),  in  return 
for  it  or  this, 
ba'getucfen,  see  ba=fein. 
baljeittt',  at  home, 
balin'  {emphat.  bä'fjin),  thither, 
there;  along,  away, 
baljitt'tcr,  behind  it. 
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bafjiuun'ter  ( emphat .  bä'Ijinunter), 

down  there. 

baittif,  with  it;  conj .,  that,  in 
order  that;  ba'mit,  with 
this. 

bänt'merig,  dusky, 
bämmcrtt,  to  grow  .  dark ;  eS 
hämmert,  the  evening  sets 
in. 

£>äm'merung,  /.,  twilight,  dusk, 
bantftfeu,  to  steam,  smoke. 
ba(r)nadf  {emphat.  ba'[r]natf)), 
after  (for,  about)  it  or  this, 
bane'bett,  beside  it. 
bane'bendicgen,  tag,  gelegen,  to 
lie  near. 

$)anf,  m.,  thanks. 

'SDanf  barfeit,  /.,  gratitude, 
bttmt,  then;  —  mtb  mantt,  now 
and  then. 

baratt'  {emphat.  bär'art),  on  (to, 
at,  by,  of)  it  or  this, 
barau'^gcljcn,  ging,  gegangen,  to 
begin,  be  about. 

barau'dicgeu,  tag,  getegen,  to  lie 
close  to. 

barauf  {emphat.  bär'auf),  there¬ 
on,  thereupon;  on  (to,  into)  it 
or  this ;  gteid)  — ,  soon  after, 
barauf'dcgen,  to  put  down;  to 
take  hold. 

barauf  {emphat.  bär'ang),  out 
(of)  it  or  this;  —  fjerbor, 
forth  from  among  them;  e§ 
mirb  nid)t$  — ,  it  comes  to 
nothing. 

barein',  therein,  into  (to)  it; 
around. 


barctn'=ergeöcH  (fid)),  ergab,  er= 
geben,  to  submit  to,  resign 
one’s  self  to. 

bamn'=fdjauen,  to  gaze  into;  to 
look,  appear, 
barf,  see  biirfen. 

barin'  {emphat.  bär'in),  therein; 

in  it,  in  them,  in  this,  in  which, 
bantadj'  {emphat.  bär'nad)), 
after,  about  it  or  this, 
barü'ber,  {emphat.  bär'über), 
over  it,  them  or  this ;  —  ijer, 
(spreading)  over  them, 
barü'berdicgen,  lag,  gelegen,  to 
be  shed  or  overspread, 
barunt'  {emphat.  bär'nm),  there¬ 
fore,  for  it  or  this, 
barun'ter,  beneath  it  or  them, 
among  them,  in  among. 
ba§  =  biefeg,  bteg,  this,  that. 
ba'=fetn,  mar,  gemefen,  to  be 
there  or  here. 

bä'=ftci)cn,  ftanb,  geftanben,  to  be 
there  or  here. 

baft,  that;  so  that;  in  order 
that. 

batteru,  to  take  or  last  (time), 
babbit'  {emphat.  bä'bon),  thereof, 
therefrom;  of  it  or  them,  from 
them ;  away,  aside. 
babon'=gef)eu,  ging,  gegangen,  to 
go  away. 

baöor'  {emphat.  bä'bor),  before 
it  or  this ;  by  it. 
bajtt'  {emphat.  bä'jlt),  to  (at)  it 
or  this ;  in  addition  to,  in  the 
meantime,  for  this  occasion; 
for  this  reason,  besides. 
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between  (among,  in 
the  midst  of)  them. 

$)e(fe,  /.,  cover. 

bcljncit  (fid)),  to  stretch  one’s  self 
or  one’s  limbs, 
bcin,  beitte,  beitt,  y6ur. 
bc'mitttg,  submissive,  humble, 
beitctt  (dat.  pi.,  relat.  pron.)  — 

melden* 

bcufcn,  battle,  gebadjt,  to  think 
(of,  cm). 

bcmt,  then,  say!  conj.,  for;  — 
aber,  but,  say ! 
bemtod),  yet,  after  all. 
bcr,  bie,  bfl§,  the;  who,  which; 

this,  that,  the  latter, 
bereit  (genit.,  relat.  pron.),  of 
which,  of  whom ;  of  them, 
whose. 

ber'fei,  this  or  that  kind  of,  of 
such  kind. 

bcrfet'be,  biefefbe,  basfefbe,  the 
same.' 

besHjaib,  therefore,  for  that  or 
all  that. 

be'ftO,  the  with  comparat .;  — 
ntefjr,  the  more;  —  größer,  the 
greater. 

beutfid),  distinct. 

bid)t,  thick,  dense,  close,  fast; 

—  babor,  close  by  it. 
bidjtbefaubt,  thickly  leaved, 
bitten,  to  write  (poetry),  com¬ 
pose  (verses). 

$>td)tcr,  m.,  poet. 

$>tele,/.,  entrance  hall,  vestibule, 
btefer,  biefe,  biefeg,  this;  the 
latter. 


$)iltg,  thing. 

bi^ftttie'ren,  to  discuss ;  -b, 
conversing. 

bod),  yet,  after  all,  you  know; 
please ! 

bofJfictt,  double,  twice, 
borf,  there. 

bortfjiu'  (emphat.  bort'ljin), 
thither,  there. 

braunen,  outside,  without ; 
away,  abroad. 

bret,  three.  [trichord, 

^reiflrtttg,  m..,  harmonic  triad, 
brinnen  =  bltriniten,  within,  in¬ 
side. 

^roffcf,  /.,  thrush, 
bit,  (thou)  you. 

^uft,  m .,  "e,  fragrance ;  haze, 
buften,  to  smell,  scent. 

^Ultfef,  n .,  darkness, 
buitfel  (> attrib .,  buttfler),  dark, 
black. 

buufeflrtau,  dark  blue, 
biutfen,  to  seem;  mid)  (mir) 
biittft,  methinks,  I  think, 
bill'd)  (accus.),  through;  by. 
burdjcinan'bcr,  mingled,  in  con¬ 
fusion. 

burdpgdjeu,  ging,  gegangen,  to 
go  through  or  on. 
bttrdjttftfjf,  wet  through, 
drenched. 

burd)§  =  burd)  ba3. 
burdHefyeit,  fat),  gefeljen,  to  look 
through  or  over, 
bltrdj'fidjtig,  transparent, 
burdjnmu'bcnt,  to  walk  through, 
traverse. 
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bür  feit  {pres,  ind.,  b'arf,  barf  ft, 
barf;  biirfett,  etc.),  bitrfte,  ge= 
burft,  to  dare,  be  allowed ; 
may,  can. 

$itrft,  w.,  thirst. 

<E 

ebett,  even,  smooth,  regular;- 
just;  -fo,  just  so,  just  as,  the 
very  same;  nod)  —  3eit  ge= 
nug,  just  in  time. 

©tfe,  /.,  corner. 
cf|Cf  before. 

e'fjcbem,  formerly;  former  days. 
©l)rc,  /.,  honor;  in  -n  fielen, 
to  be  honorable, 
efjrlid),  honest,  fair,  well-be¬ 
haved. 

©t,  n.,  -er,  egg. 

ci !  oh!  why!  —  h)a§,  why!  you 
don’t  say  so  ! 

©idje,  /.,  oak. 
cid)eit,  oaken. 

©idjcntifd),  m.,  oak  table, 
©idflft^djcn,  n .,  squirrel. 

©ifer,  m.,  anger,  ire. 
eifrig,  busy,  eager, 
eigen,  (one’s)  own;  peculiar; 
-ft,  inmost. 

eigentiim'lid),  strange,  odd 
eilig,  hasty. 

eilt,  eine,  ein,  a(n) ;  one. 
eitmtt'bcr,  each  other,  one  an¬ 
other;  ade  mit  — ,  all  to¬ 
gether. 

eimbicgcit,  bog,  gebogen,  to  turn 


cilted  =  citt3,  one,  one  thing, 
cittfad),  simple,  plain, 
eilt' förmig,  uniform ;  monoto¬ 
nous. 

eiu=gel>en,  ging,  gegangen,  to 
enter  into,  agree  (to,  auf), 
ein' gemurmelt,  rooted  to  the 
spot. 

eitt=ljanbeltt,  to  buy,  purchase, 
eittig,  some,  any;  -e,  some,  a 
few. 

ein-feljren,  to  pay  a  visit  (to, 
bei). 

einmal  ( indef .,  unaccented ),  once 
(upon  a  time);  ein'mal  (def.), 
one  time,  once;  anf  — ,  all  at 
once. 

eitt  fänt,  lonesome,  solitary, 
citvfc^ett,  to  strike  in,  play, 
ciltft,  once,  formerly, 
eimtrctcn,  trat,  getreten,  to 
enter ;  to  take  place. 

©intritt,  m.,  entrance;  beim  — , 
on  entering. 

einzeln,  single;  -e,  several,  a 
number  of. 

©lentcnt',  n.,  element. 

©If,  m.,  -en,  -en,  elf. 

©It'fabetlj,  Elizabeth, 
cmfjfan'gen,  empfing,  empfangen, 
to  receive. 

emfjfttt'bcn,  empfanb.  empfunben, 
to  feel,  perceive, 
cntüör',  up,  up  the  hill. 
cmbör=gef)Ctt,  ging,  gegangen,  to 
lead  up  (the  hill), 
cntftg,  busy. 

©nbc,  end;  am  — ,  at  the 


in. 
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end,  on  the  confines;  finally; 
gU  — ,  finished,  done. 
enMtdj,  finally,  at  last. 

Cltg,  narrow, 
dngel,  m.,  angel, 
entfer'ncn  (fid)),  to  withdraw. 
©Utfer'mtng,  /.,  distance. 
Clttge'gcu  {dat.,  postpositive ), 
against;  towards. 
entge'gen=gel)eu,  ging,  gegangen, 
to  go  towards,  go  to  meet 
(one,  dat.). 

eittge'gen=ljattcn,  ffieft,  gehalten, 
to  hold  out  to  or  towards 
(one,  dat). 

entge'gcn=f)eben,  f)ob,  gehoben, 
to  lift  or  raise  to  or  towards 
(one,  dat). 

entge'gen^ftmtntcn,  fain,  gefonu 
melt,  to  come  towards,  come 
to  meet  (one,  dat). 
entge'gemntfen,  rief,  gerufen,  to 
call  (to,  dat). 

entge'genfdjfagen,  fdjfug,  ge= 
fdjfagen,  to  float  towards  (one, 
dat),  reach,  greet. 
entge'gett=ftrerfcn,  to  stretch  to¬ 
wards  (one,  dat). 
entge'gen=tragen,  trug,  getragen, 
to  carry  towards  (one,  dat). 
entlang',  along;  an  .  .  .  — , 
along,  all  along. 

entfang'=gef)eu,  ging,  gegangen, 

to  walk  along. 

entfetteten  (fid)),  entfd)fofi, 
entfcfjfoffen,  to  make  up 
one’s  mind,  decide  (upon,  to, 

3«). 


entfielen,  entftanb,  entftanben, 
to  arise,  happen, 
entbieten,  entzog,  endogen,  to 
withdraw  (from,  dat). 
er,  fie,  he,  she,  it ;  er  fefbft,- 
he  himself. 

erbit'ten,  erbat,  erbeten,  to  per¬ 
suade. 

erbtttfen,  to  catch  sight  of, 

see. 

erbadjt',  see  erbeuten. 

(Srb'beere,  /.,  strawberry, 
drb'beerenfdjfag,  m.,  ^e,  straw¬ 
berry  patch  or  plot. 
(£rb'bccrcnfndjett,  n.,  search  for 
strawberries. 

©rb'becrenjett,  strawberry- 
season. 

crbeit'fcn,  erbad)te,  erbaut,  to 
think  out,  devise, 
erfahren,  erfuhr,  erfahren,  to 
hear,  learn. 

(Srfrifdj'nng,  /.,  refreshment, 
erfiiflcu,  to  fill,  replenish, 
ergeben  (fid)),  ergab,  ergeben,  to 
resign  one’s  self  (to  something, 
barein). 

crljäbcn,  grand,  sublime;  er 
font  fid)  feljr  —  bor,  he  felt 
very  proud. 

ermatten,  erlieft,  ermatten,  to  re¬ 
ceive,  get. 

ergeben  (fid^),  erf)öb,  erhöben,  to 

spring  up,  rise. 

Crlji^t',  heated,  glowing. 

©rt'fa  ((S'rffa),  /.  (bot.  Erica 
vulgaris ),  heather, 
d'rtd),  Eric. 
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crfcuncn,  erfcumte,  ertannt,  to 
recognize,  perceive, 
crfuubtgcu  (fid)),  to  inquire. 
@rtaub'ui3,  /.,  permission, 
crteudjten,  to  light  up. 

Cltöfeu,  to  relieve;  -b,  deliver¬ 
ing,  effective. 

Cruft,  earnest,  serious, 
crrcidjcn,  to  reach,  overtake, 
erröten,  to  grow  red,  blush, 
erft,  first,  only;  —  bor  Jtbei 
3af)ren,  only  two  years  ago. 
0171011'  {jprovinc .),  at  first,  in  the 
beginning. 

er'ftcnmal  (sunt),  for  the  first 
time. 

crtuartcu,  to  await,  expect. 
(Srnmrtmtg,  /.,  expectation. 
crUJtbcrn,  to  reply,  rejoin, 
eräiüjlett,  to  tell,  narrate. 
e3,  it;  fte  fagen  e§,  they  say  so; 

e§  fielen,  there  are. 
cffeit,  afj,  gegeffen,  to  eat. 

Cttua,  perhaps,  perchance. 

Ctu>a3,  somewhat;  slightly. 

Cltd),  you,  to  you. 
euer,  eure,  euer,  your. 

(£'h)tgfctt,  /.,  eternity;  in  atte 
— ,  to  all  eternity. 

©gentf)(ar',  n.,  -e,  specimen, 
©jfurftön',  /.,  excursion. 

führen,  fül)r,  gefahren,  to  drive, 
ride,  go ;  —  (offen,  to  let  go. 
$ttljrt,  /.,  journey ;  fief)  auf  bie 
—  mad)eu,  to  set  out. 


$alfe,  m.,  falcon, 
fatten,  fief,  gefatten,  to  fall,  drop, 
precipitate ;  to  be  reflected, 
fatfd),  false,  treacherous, 
fatten,  to  fold, 
fatter,  m.y  — ,  butterfly, 
f^amtlie,  family, 
famt'ttemncifc,  with  their  fami¬ 
lies. 

^antnienjintmer,  n.,  sitting 
room. 

fang  .  ♦  ♦  an !  see  an=fangen. 
$arnfraut,  n.,  Mtx,  fern, 
faffett,  to  seize,  take  hold  (by, 
an) ;  in§  Stuge  — ,  to  fix  one’s 
eyes  upon,  take  a  view  of. 
faft,  almost,  nearly,  about, 
fegen,  to  sweep.  . 
fetjten,  to  be  wanting  or  lack¬ 
ing;  to  ail;  Utir  fef)tt,  I  miss; 
tba8  fet)tt  bir?  what  ails  you? 
fein,  fine,  delicate,  slight ;  sub¬ 
dued;  quick,  smart. 

$etb,  n .,  -er,  field(s). 

^ctfcn,  m.y  rock,  cliff. 

$enfter,  **•■>  window, 
^en'fterfdjeibe,  f.,  window-pane. 
$e'rteu,  //.,  $e'rtenseit,  /.,  holi¬ 
days,  vacation. 

fern(e),  far  (away),  distant; 

bon  — ,  from  afar ;  rer,  further. 
$erne,  /.,  distance. 

$ernfidjt,  /;  view,  “  vista.” 
fertig,  ready,  done,  finished, 
feft,  fast,  firm. 

$eftfud)eu,  m.,  — ,  Christmas 
cake. 

fefttirf),  festal. 
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fendjt,  damp,  moist. 

$e«cr,  fire. 

fiele«  .  ♦  .  Ijeran^',  see  ljerau§= 
fallen. 

finben,  fartb,  gefunben,  to  find, 
discover;  fid)  — ,  to  resign 
one’s  self  (to,  in), 
fing  *  .  .  cut,  see  an*fangen. 
finger,  m .,  finger, 
flttfter,  dark,  stern. 

$ifd),  m.,  fish. 

M,  flat,  open;  shallow, 
flatter«,  to  flutter,  fly,  wave. 
$la«3rotf,  m.,  Äe,  coat  of  shag¬ 
gy  woolen  cloth  •  bearskin- 
coat. 

fliege,/.,  fly. 

fliegen,  flog,  geflogen,  to  fly, 
float. 

flint,  quick,  hasty, 
flog  .  .  .  anf,  see  auflfliegen; 
flog  .  .  .  Ijinab',  see  Iflnab* 
fliegen. 

Ringel,  m.,  wing. 
fltt'gelfcflttJingcnb,  with  vibrating 
wings,  poising. 

$lttgeltl)«r(e),  /.,  folding  door. 
$lftr,  /.,  field,  plain;  m.,  /., 
entrance  hall,  vestibule, 
flitflent,  to  whisper, 
folge«,  to  follow  (one,  dat); 
-b,  following,  next;  folgen* 
be§,  the  following;  as  fol¬ 
lows. 

Foliant',  m.,  -en,  -en,  folio 
volume. 

forfrfjett,  to  search,  scrutinize, 
fort,  gone,  away. 


forbgeljen,  ging,  gegangen,  to 

go  away. 

fort=frf)ioimntcn,  fdfloantnt,  ge* 
fd)h)0mnten,  to  continue  swim¬ 
ming,  swim  on. 
forbfeflett,  to  continue. 
$0rt'fefl««g,  /.,  continuation, 
^rüge,  /.,  question,  inquiry, 
fragen,  to  ask,  inquire. 

$ran,  /.,  -en,  woman,  lady,  wife, 
Mrs. 

$ra«'cngcftalt,  /.,  form  of  a 

woman. 

$raw'cnlja«b,  /.,  %  hand  of  a 
woman. 

frei,  free,  open,  vacant;  —  1 )a* 
belt,  to  have  a  holiday, 
freilid),  certainly,  to  be  sure. 
$reiflmtbe,  /.,  leisure  hour, 
frentb,  strange,  unknown ;  ber 
gretnbe,  ein  grentber,  strang¬ 
er;  etn>a§  ^rentbeg,  some¬ 
thing  strange. 

$reubc,  /.,  joy,  enjoyment; 

—  tnadjen,  to  afford  pleasure, 
frctt'bcftrafflcttb,  beaming  with 
joy. 

frenbig,  joyous,  happy, 
frenen,  to  please,  make  happy. 
$retutb,  m .,  friend, 
frenttblid),  friendly,  kind. 
$re««blid)feit,  /.,  kindness, 
friere«,  fror,  gefrören,  to 
freeze. 

frifdj,  fresh  (and  green),  cool,, 
brisk. 

frot),  happy. 

$rofd),  m.}  "e,  frog. 
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früf),  early ;  -er,  earlier,  in 
former  times. 

$riif)'Ung3natfjnttttag,  m.y  after¬ 
noon  in  spring. 

^rüfffing^fomte,  /.,  spring  sun. 

n breakfast ;  ^um  — , 
for  breakfast. 

fügten,  to  feel,  notice,  be  aware; 
firf)  — ,  to  feel. 

fnfjr  ♦  ♦  .  oorbei',  see  oorbei= 
fahren;  fuljr  .  .  .  uorü'ber, 
see  oorüber=faf)ren ;  fufjr  .  .  . 
gufantmen,  see  pfamntetLfafp 
ren. 

führen,  to  lead. 

führte . .  ♦  f)inau3',  see  f)inan§= 
führen. 

fulness,  abundance. 

fitUett,  to  fill,  cover. 

$Uttb,  m.,  finding,  collection, 
harvest. 

fünf,  five. 

fmtfeftt,  to  sparkle;  -b,  with 
sparkling  eyes. 

für  (accus.),  for,  as  for,  of,  re¬ 
garding. 

Pfe,  ru.,  Äe,  foot. 

/.,  tip  of  the  foot. 

füttern,  to  feed. 

<5 

gab  .  .  .  auf,  see  auf=geben. 

gäfjnen,  to  yawn. 

©Mtg,  m.,  A e ,  way,  walk,  ave¬ 
nue,  passage. 

gang,  whole,  full,  entire;  —  f)eiff, 
quite  heated;  —  finfter,  very 


dark ;  —  unb  OoH,  wholly  and 
entirely. 

gär,  very,  too,  at  all;  —  fein, 
no  ...  at  all ;  —  nid)t,  not  at 
all;  —  fo,  —  jn,  altogether 
too. 

(harten,  m.,  garden, 
©ar'tenntauer,  /.,  garden  wall, 
©ar'tenfjforte,  /.,  garden  gate, 
©ar'tenfaal,  m.,  — fäfe,  saloon  or 
large  room  opening  into  a 
garden. 

©ar'tentljür(e),  /.,  door  (of  a 
hall)  leading  to  the  garden, 
©affe,/.,  street. 

©aft,  m.,  M e ,  guest,  visitor,  cus¬ 
tomer. 

©ebätt'be,  n.,  building, 
geben  (pres,  ind.,  gi[e]bft,  gi[e]bt ; 
geben,  etc,;  imperat.  gi[e]b  1), 
gab,  gegeben,  to  give;  gi(e)b! 
let  me  have  it ;  e0  gi(e)bt, 
there  is,  there  are. 
gebrad)t',  see  bringen, 
gebräunt',  burned,  sunburnt, 
gebaut',  see  hinten. 
gebäntbft',  subdued  (voice), 
©ebait'fe,  m.,  -m,  -n,  thought, 
idea;  fid)  in  ben  -n  finben,  to 
realize;  feine  -n  l^aben,  to  be 
distracted  or  absent-minded, 
gebatt'fenfo^,  thoughtless,  un¬ 
thinking. 

©cbidjt',  n.,  poem, 
gcfattcu,  gefiel,  gefallen,  to  please 
(one,  dat.). 

gefroren,  see  frieren.  [to. 

ge'geu  (accus.),  against;  towards, 
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©c'gcttb,  /.,  region,  landscape; 
neighborhood. 

gegenüber  (dat.,  postpositive),  op¬ 
posite. 

gegcuü'f>er=liegen,  lag,  gelegen, 
to  lie  opposite. 

gegenii'ber=ftd)cn,  ftaitb,  geftam 
ben,  to  stand  opposite. 
(Sie'genhmrt,  /.,  presence, 
gcljctm',  secret,  suppressed;  itn 
-en,  secretly,  privately. 
(SJeljeim'mS,  n.,  -ffe,  secret, 
gefjeu,  ging,  gegangen,  to  go, 
walk,  pass,  step;  fo  get)t  e@, 
so  it  is;  bie  5£f)itr  gef)t,  the 
door  is  opened;  some  one 
opens  the  door;  e§  gel)t  bon 
•ÜJiutlb  gU  SDhtltb,  it  passes 
from  mouth  to  mouth;  e§  gef)t 
mir  burd)  ben  @inn,  the 
thought  flits  through  my 
mind.  . 

gefycit  *  ♦  ♦  au,  see  an=gel)en. 
Ö5el)öft'r  n.,  farm,  estate. 

gefjt’g  =  gef)t 

©ci'geuffnclcr,  m .,  violin-player, 
©ei'genftrid),  m .,  violin  play¬ 
ing. 

gefanttf,  see  fennen. 
gelan'gctt,  to  reach,  attain,  ac¬ 
complish  (one’s  end  and  pur¬ 
pose). 

(Stelött'te,  pealing  (of  bells). 
gc(6,  yellow. 

©e(b,  n.,  money, 
gefe'gen,  situated;  nal)e  — , 
neighboring,  adjacent, 
getö'beu,  to  vow. 


gelt  ( Southern  dial.,  inter] l),  is 
it  not  so?  truly. 

©emiU'be,  picture,  painting, 
gctttein'fdjaftlid),  common,  joint. 
($emii'fef»eet,  vegetable  bed. 
gcitait',  exact. 

genießen,  genofj,  genoffen,  to  en¬ 
joy. 

genug',  enough. 

gcogrä'£f)ifdj,  geographical,  in 
geography. 

gerS'bc  (gerab'),  straight,  direct; 

—  Ijeraug,  right  out. 
geräumig,  roomy,  spacious. 
®eröufd)',  » .,  noise,  din. 
gcrn(e),  gladly;  fo  — ,  so  read¬ 
ily,  so  often. 

(ffcrud)',  smell,  scent, 

©efattg',  m.t  ^e,  song,  singing. 
($cfd)äft3'rctfc,  /.,  business  or 
shopping  trip. 

gefdje'Kjeu,  gefdjalj,  gefdjefjen,  to 
happen,  occur  ;  to  be  done. 
©cfd)id)t'd)Cn,  n.,  little  story, 
©cfdjidjtc,/.,  story. 

©cfdirci',  n.,  croaking  (of  frogs). 
gefdjUJCt'gcn,  to  hush,  silence. 
gefeHen  (fid)),  to  join,  associate 
(with,  gu). 

($cfct('fdjaft,  /.,  company,  party, 
©efidjt',  n .,  -er,  face,  appearance, 
character. 

($cfid)t'd)CU,  n.,  (sweet)  little  face. 
@cfin'bc(,  n.,  rabble,  mob;  htftb 
ge§  — ,  merry  crew;  “jolly 
blades.’ 

gcffmmtt',  eager,  attentive. 
©Cftrtft',  /.,  figure,  form. 
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gcftc'bcn,  geftcmb,  geftanben,  to 
confess. 

gcftcrn,  yesterday;  —  2lbenb, 
last  night. 

©cfträud)',  n.,  bush,  shrub, 
©cftritf',  n.,  tangle,  net-work, 
©cftriipp',  n.,  brushwood,  shrub¬ 
bery. 

gefmtb',  healthy,  comfortable, 
getbäu',  see  tbun. 
gcwaljr',  aware;  —  werben,  to 
become  aware,  to  see. 
gewähren,  to  perceive,  see. 
gewähren,  to  afford. 

©CWalt',  /.,  force;  mit  — ,  by 
force,  forcibly, 
gcttmlt'fam,  forcible,  sudden. 
©CWÜf'fer,  n.,  (sheet  or  body  of) 
water;  wave. 

gemimten,  gewann,  gewonnen,  to 
earn,  acquire ;  to  get,  catch. 
@Ctt)Utcrf  «.,  (thunder-)storm. 
gemittew,  to  storm,  be  stormy, 
©ewobn'beit,/.,  custom, 
gewöhnlich,  usual, 
gcwoljnt',  wonted,  accustomed, 
in  the  habit. 

©eWÖIbe,  n.,  vault;  hall  with  - 
arched  ceiling. 

©CWÖlf,  (mass  of)  clouds, 
gegir'fctt,  circular. 
gi(e)b  .  .  .  priicf,  see  juriicf* 
geben. 

©icbelbau^,  Äer,  house  with 
a  gable-roof. 

ging  .  .  .  nuf,  see  auf=geben; 

ging  .  .  .  baran',  see  baram 
geben ;  ging  .  .  .  ein,  see  eiw 


geben;  ging  ♦  .  .  empor',  see 
empougeben;  ging  .  ♦  .  ent= 
ge'gcn,^  entgegemgeben ;  ging 
. . .  entlang',  j**entlang=geben; 
ging  ♦  .  ♦  per,  see  beugeben ; 
ging  .  ♦  ♦  bi«,  see  bin50ebeIt ; 
ging  *  ♦  ♦  hinab',  see  binab= 
geben;  ging  .  .  .  ^inau^'r  see 
l)inang=geben ;  ging  .  .  .  l)iit= 
ein',  see  binetn^geben ;  ging 
.  ,  .  twrit'bcr,  see  üorübeuge* 
ben;  ging  .  .  .  suriief,  see 
guriidbgeben. 

©ipfcl,  m.,  top. 

©latt^,  m.,  splendor,  glare. 
©153,  n.,  ^er,  glass, 
glatt,  smooth,  slippery, 
glauben,  to  believe,  think, 
gtcid)  (=  jogieid)),  at .  once,  im¬ 
mediately. 

gteicb'bteibcnb,  constant,  even, 
uniform. 

gleiten,  glitt,  geglitten,  to  glide, 
slide. 

©lieb,  n.,  -er,  limb.  [gleiten, 
glitt  ♦  .  .  herunter,  see  herunter* 
©litrf,  n.,  luck,  fortune;  auf  gut 
— ,  at  random, 
gliiben,  to  glow, 
golbctt,  golden,  of  gold;  spark¬ 
ling,  bright. 

©olbfinf,  m.,  -en,  -en,  gold¬ 
finch. 

golb'glänscnb,  glittering  (with 
gold). 

©ott,  m.,  God,  the  Lord, 
©ot'jcnpriefter,  m.,  heathen 
priest. 
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®rä3,  n.,  "er,  grass, 
gra«,  gray. 

grauen  ( impers .),  to  dread,  shud¬ 
der. 

graöitä'tifcf),  grave,,  solemn, 
greifen,  griff,  gegriffen,  to  grasp, 
reach  (after,  nad));  to  strike 
(a  chord);  in  hie  $afd)e  — , 
to  put  one’s  hand  into  his 
pocket  (for  money), 
gröft,  great,  big,  large,  tall. 
®röf)uatcr,  m., JL,  grandfather, 
grim,  green. 

©Wttb,  m.,  "e,  ground,  bottom, 
©rnfjfje,  /.,  group, 
grüßen,  to  greet,  salute, 
ölndfcnfter,  n.,  small  or  peep- 
window  ( opening  from  a  room 
into  the  vestibule). 

(Diit,  n.,  Äer,  property,  estate, 
gilt,  good,  kind,  dear,  esteemed, 
( advf  well,  carefully,  atten¬ 
tively. 

$ 

£aar,  n .,  hair, 
fjnbcit,  fjatte,  gehabt,  to  have, 
fjäbfjaft,  having  possession ;  — 
tuerben,  to  get  possession  (of, 
genit.). 

fjalfi,  half;  mit  -er  (Stimme, 
half  aloud,  in  an  undertone, 
fjaibcr  {genit.,  postpositive'),  on 
account  of,  because  of. 
fyatb'getrotfttct,  half-dried, 
ijalb'ftiinbig,  half  an  hour’s. 
IjalB'tterftänbfitij,  half-intelligi¬ 
ble. 


£Üffte,/.,  half. 

^>af3,  m.,  *e,  neck. 

£at36anb,  n.,  *er,  necklace. 
£>aft,  m.,  halt,  stop;  —  madden, 
to  stop. 

fjaft!  stop!  wait! 
flatten,  f)ieft,  geljaften,  to  hold, 
keep ;  Safe!  — ,  to  banquet, 
spammer,  m.,  hammer, 
fjämntern,  to  hammer,  peck, 
^attb,  /.,  "e,  hand;  ==  §anb= 
jdfrift,  handwriting. 

1.  Ijangcit,  tying,  gegangen  {in- 
trans.),  to  hang,  be  fixed 
(upon,  an). 

2.  fjältgen  ( transit .),  to  cause  to 
hang,  i.e.  to  put,  place,  often 
used  as  intrans.  verb  —  tyan= 

gen. 

fjättgeu  .  .  .  ttiebcr,  see  nieber- 
tyangen. 

tyart,  hard,  close;  —  barait, 
close  by  it. 

^paft,  f,  haste,  hurry, 
tyafttg,  hasty. 

^anf)t,  n.,  "er,  head. 

^>an§,  n.,  "er,  house;  gn  — 
(§anfe),  at  home;  nacty  — 
(§aufe),  home;  $nm  -e  tyinauS, 
out  of  the  house 
^an^biefc,  /.,  vestibule. 
£>äuferfctyatten,  m.,  — ,  shadow 
of  a  house. 

^pan^ffftr,  m.,f.,  vestibule, 
^au^gfoife,  /.,  doorbell. 
Apau^tyäfterttt,  /.,  -nett,  house¬ 
keeper. 

$au£fa$e,  /.,  house(hold-)cat. 
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^MU§tfjÜr(e),  /.,  house-door, 
fjebcit,  f)öb,  gepöben,  to  raise, 
lift. 

^peft,  n.,  note-book,  writing- 
book. 

IjeftCU,  to  fix,  fasten  (upon,  to, 
in,  in). 

f)Cftig,  vehement,  impetuous, 
^pcibc,  heath ;  heather,  ling 
(bot.  Calluna  vulgaris). 

fjeibcbett>acf)fen,  overgrown  with 
heather. 

^>CtbefröUt,  n.,  ^er,  heather; 
(any)  plant  growing  on  heathy 
ground. 

I) eint,  home. 

^ei'rnaf,  /.,  home;  in  tie  — , 
home. 

fjci'ntefte . . .  -an,  see  an=fjeimetn. 
fjettttifcfj,  homelike;  einen  — 
tnadjen,  to  make  one  feel  at 
home. 

(jeitttfitf),  secret;  =  tyeimifd), 
cozy,  comfortable. 
Kjeim=tmf>en,  trieb,  getrieben,  to 
drive  home. 

^petmhJelj,  n.,  homesickness, 
fjeifj,  hot,  heated,  glowing. 
I)etj)eit,  Ijiejj,  geheißen,  to  be 
called  or  named ;  ( impers. )  to 
mean. 

fyciter,  cheerful,  bright. 
^>etterfett,  /.,  hilarity,  mirth, 
fjeffcn,  fjaff,  geholfen,  to  help, 
assist,  accompany  (one,  dal.). 
fjefl,  clear,  loud. 

I) er,  hither;  along;  since;  tange, 
— ,  a  long  time  since ;  um  if)U 


— ,  round  about  him ;  non  — , 
from. 

fyernb',  down;  Me  £rebbe  — , 
down  (the)  stairs. 
l)erab=rtefcln,  to  ripple  down, 
drizzle. 

ficrntt',  on,  near,  up  to. 
tjeratrifmnnten,  fam,  gelommen, 
to  draw'  near,  approach. 
pran=riilfen,  to  draw  near,  ap¬ 
proach. 

fjerauf,  up,  upwards;  au§  — , 
from  out  of;  OOU — ,  up  from. 

t)eranf=fommcn,  fam,  gefommen, 

to  come  up. 

fjeraufriangcit,  to  reach  up. 
fjerauf =f(f)manfen,  to  stagger 
(totter)  up. 

f)erau3',  out  (of,  from). 
fjeramHaften,  fief,  gefallen,  to 
fall  (come)  out ;  to  issue. 

fjeruu3=ttef)men,  nafym,  genonu 
men,  to  take  out. 
fjerausbfagen,  to  speak  out. 
fjercM)Hief)CU,  sog,  gezogen,  to 
draw  forth,  take  out. 
A^erbcttgfotfc,  /.,  herd-bell, 
fjercin',  in,  into;  — !  come  in! 
fjereimbringen,  brang,  gebrnn* 
gen,  to  press  or  float  in,  pene¬ 
trate. 

fjereiirifaffcit,  ftef,  gefallen,  to 

fall  into,  enter. 

f)cmn=fommcit,  fam,  gefommen, 

to  come  in,  enter. 
f)evet!rifcf)icfen,  to  send  in  (town). 
f)erein=treten,  trat,  getreten,  to 
step  in,  enter. 
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fjer=gd)cn,  ging,  gegangen,  to 

walk  (step)  along. 

^>err,  m.,  -n,  -en,  gentleman, 
sir,  Mr. 

“p,  manor- 

house,  mansion. 
l)errlicf)r  splendid. 

£errlitf)!eit,  /.,  splendor,  glory  ; 
happiness. 

fjCVUnt',  around,  about;  unt  — , 
round  about. 

Ijenumtrcibeu  (fid)),  trieb,  ge* 
trieben,  to  wander  about. 
Ijentnvwerfen,  warf,  geworfen, 

to  turn  (throw)  about, 
fjcrun'tcr,  down. 

Jjenroter= gleiten,  gtitt,  geglitten, 

to  glide  down. 

f)erunter=fommeu,  fain,  gefonu 
men,  to  come  down. 
f)evuuter=ne^mcn,  nafpu,  g  enorm 
men,  to,  take  down  or  off. 
Ijerbor',  forth,  forward;  barau8 
— ,  forth  from  among  them, 
fjcrtnwdwedjen,  brad),  gebroden, 
to  break  (come)  forth ;  to 
appear. 

f)erbor=rageu,  to  tower  up,  pro¬ 
ject. 

n.f  -en§,  -en,  heart. 
I)er=seigeit,  to  show  (forth). 
l)Cltt(e),  to-day;  —  Mittag,  this 
noon;  für  — ,  so  far  as  this 
day  is  concerned. 

l)ie  =  Ijicr, 

Ijic'mit  =  hiermit. 
f)icr,  here;  —  unb  ba,  here  and 
there. 


f)tcrf)er'  ( emphat .  Ijier'fjer), 
hither,  here,  this  way ;  — ! 
come  this  way ! 

f)icrf)tn'  ( emphat.  Ijier'Ijin ), 
hither,  this  direction. 

Ijicrntit'  ( emphat .  Ijier'mit),  with 
this. 

^pier'fctlt,  n being  here,  pre¬ 
sence,  stay. 

£Ufe  (§Üffe),y.,  help,  assistance, 
^tm'bccrbufd),  m.,  raspberry 
bush. 

fjilt,  thither,  there ;  —  unb  Wie= 
ber,  here  and  there;  once  in 
a  while. 

Ijittnb',  down  (there). 
f)inab=ffiegcit,  flog,  geflogen,  to 
fly  down  (dash,  shoot). 
l)tuab=gel)cn,  ging,  gegangen,  to 
go  (walk)  down,  descend;  to 
lead  down. 

fjinnfcfdjmten,  fdfjritt,  gefdjrib 
ten,  to  walk  (step,  pass) 
down. 

fjtnab=fcf)eu,  fal),  gefeljen,  to  look 
down  (upon,  auf). 
f)inab=fteigctt,  ftieg,  geftiegen,  to 
step  down,  descend. 
f>i«ab=aief)en  (fief)),  gog,  gezogen, 
to  stretch  down,  extend. 
f)imtuf,  up  (there),  upward;  gu 
— ,  up  to. 

f)inauf=gef)cn,  ging,  gegangen, 
to  go  up,  ascend. 
f)iuottf=fef)eit,  faf),  gefel)en,  to 
look  up  (to,  gu). 

Ijinauf  ftcigen,  ftieg,  geftiegen, 

to  step  (climb)  up,  ascend. 
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IjhtOltHtOtyent,  to  stumble 
(trip)  upstairs. 

f)ittau3',  out,  forth,  ahead,  along, 
beyond;  jum  ^paufe  — ,  out 
of  the  house;  —  auf,  in,  out, 
into. 

I)inau3=fitfjren,  to  lead  (take) 
out. 

I)itt(w3=gefjett,  ging,  gegangen, 
to  go  out,  leave;  to  open 
•upon  or  into. 

IjtniW^jiagett,  to  chase  (drive) 
out,  expel. 

IjittaUiHdjtoimmett,  fdjtnatmn, 
gefdjftotnmen,  to  swim  out  or 
along. 

W  gefefjen,  to 
look  (see)  out  or  over. 
Ijutnu3=treiben,  trieb,  getrieben, 
to  drive  out,  expel. 
fjinau34reten,  trat,  getreten,  to 
step  (walk)  out. 

Ijitum^ttmnbern,  to  walk  along. 
Ijntatt&tterfcn,  warf,  getnorfen, 

to  cast,  out,  project  over. 

l)inauHicf)cn,  30g,  gezogen,  to 
draw  (drag)  out. 

ffiit=Micfen,  to  look  over  (to,  to¬ 
ward,  ;$u). 

fjtnburdj',  through;  3rt)ifd)en  — , 
through.  [through. 

btuburcfpbft^cn,  to  gleam 
t)tuburd)4'tingcn,  tfang,  geflum 
gen,  to  sound  (be  heard) 
through. 

fjittew',  in,  into  (there). 

I)incitt=bic^tcn,  to  weave  in,  in¬ 
terweave. 


I)ineut=geljett,  ging,  gegangen,  to 

go  (walk)  into,  enter;  to 
join. 

Ijhteittdegcn,  to  lay  (put)  in. 
H)t«ein=fdjm6enf  fdjrieb,  gefd)rie= 

ben,-  to  write  (pen)  in. 
f)ineitt=fef|ett,  jaf),  gefefjen,  to 
look  into  or  on;  mit  — ,  to 
look  in  with  some  one. 
f)inein=ftetgeu,  ftieg,  geftiegen,  to 
step  (get)  in. 

fjuteindreten,  trat,  getreten,  to 

step  in,  enter. 

Ijin=ftie^en,  floß,  geftoffen,  to 

flow  (float)  along  or  over,  to 
spread. 

tjing  .  ♦  ♦  über,  see  überlangen. 
fjiu=gef}ett,  ging,  gegangen,  to 
go  away,  pass, 
btn'gcttwnbt,  see  IjuLtnenben. 
bittdegett,  to  lay  down, 
fjimfelje«,  fat),  gejefjen,  to  stare 
(gaze)  at ;  öor  fid)  — ,  to  stare 
into  vacancy  or  in  the  empty 
air. 

i)in=fet?en  (fid)),  to  sit  down. 
Ijitttcr  ( dat .,  accus.),  behind, 
^pintergrunb,  m.,  background, 
^iuterbau^,  n.,  -er,  rear  of  the 
house. 

fjtnii'ber,  over,  across  (there). 
l)itttiber=blitfett,  to  look  over 
(to,  3U). 

ijinitber=retdjen,  to  reach  (hand) 
over,  offer,  pass. 
Jjtnüber^rubcru,  to  row  across. 
fjtmiber=fef)ctt,  fab,  gefe^en,  to 
look  over  (to,  $u). 
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f)inüber=tragcn,  trug,  getrageu, 
to  carry  across, 
fjiuun'ter,  down  (there), 
tjinunteutjangen  (cf.  Säugen), 
tying,  gegangen,  to  .overhang, 
tyiltmeg',  away,  forth;  über  — , 
above. 

tyimmcnbcn  (fid)),  tucmbte,  ge= 

tüatlbt,  to  turn  (to,  towards, 

nacty). 

^ir'tcnfaffjcr,  Caspar  {Jasper), 
the  cow-herd  ( or  cow-herd’s 
boy). 

työb  *  .  ♦  entgegen,  see  entgegen^ 
tyeben. 

työtty  (t)öf)er  —  f)öd)ft),  high, 
työdj'bcinig,  long-legged, 
työdjftcn^,  at  most,  at  best. 
£od)'5Cit,  /.,  wedding. 
m  m.,  -%  yard,  court ;  estate, 
farm. 

Höfraum,  m .,  court,  yard. 
HÖtye,/.,  height;  in  bie  — ,  up; 
in  bie  —  tyeben,  to  raise, 
lift. 

tyotyt,  hollow. 

työten,  to  get,  fetch,  obtain, 
tyortaty!  halloo! 

HotgUttg,  /.,  wood(s),  forest. 
Hopfengarten,  m.J,  hop-garden, 
hop-ground. 

tyorctyett,  to  hearken,  listen. 
t)ören,  to  hear, 
tyört  *  .  .  an,  see  empören, 
työrte  ♦  .  .  auf,  see  auftyören; 

työrte  ♦  ♦  ♦  51t,  see  gu4)ören. 
tyitbfdj,  pretty;  —  taffen,  to  be 
becoming,  harmonize  well. 


Hütte,  /.,  cover. 

tjüllcn,  to  cover. 

Hüt'fenborn,  m.  (bot.  Ilex  aqui- 
folium),  holly. 

tyUtt'bertjätyrig,  hundred  years 
old. 

Hunger,  m.,  hunger. 

Hut,  m.,  hat. 

3 

it) lit  ( dat .),  to  (for)  him;  itytt 
(accus.),  him. 

ttylteu  (dat.),  to  (for)  them. 

itjr,  pers.  pron.,  you  (addressing 
children) ;  to  (for)  her;  poss. 
pron.,  her;  ber  -e,  hers. 

StyL  your. 

int  =  in  bent. 

^nt'ntenfee  (lit.  Bees'  Lake),  m., 
fictitious  name  of  a  lake 
somewhere  in  Southern  Ger¬ 
many,  and  of  the  adjacent 
estate. 

immer,  always,  ever;  —  enL 
tang,  straight  along;  —  tt>ie= 
ber,  again  and  again ;  —  nicfjt, 
never;  —  nod)  nictyt,  not  (as) 
yet;  —  ftärfer,  stronger  and 
stronger;  —  ttieiter,  further 
and  further. 

in  (dat.,  accus),  in,  with,  for; 
into,  to. 

ittbem',  while,  whilst. 

inbe3',  meanwhile;  conj.,  but, 
however. 

Snbiett,  n.,  India. 

$nt)alt,  m.,  contents. 
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in3  =  in  ba3. 

$ttftrumcitt',  n .,  (musical)  in¬ 
strument. 

ittpjiftfj'en,  in  the  meantime, 
meanwhile. 

3 

jn,  yes;  (explet.)  why,  you 
know!  indeed,  truly;  nay 
even,  much  more;  -tool)!,  yes, 
indeed. 

year;  bor  -en,  years 

ago. 

jaudjsettb,  jubilant. 

8ö'h>0rt,  n.,  consent  to  marriage ; 
er  f)at  fid)  bag  —  geholt,  she 
has  accepted  him. 
je,  just,  ever;  —  nad),  just  ac¬ 
cording  to;  —  ...  beflo,  the 
.  .  .  the  ( zuith  compärat.),  — 
ttäfjer  .  .  .  befto  nteljr,  the 
nearer  .  .  .  the  more, 
jeber,  jebe,  jebeg,  each,  every; 
ein  — ,  each  one;  every  one; 
jebegmal,  each  time, 
jebod)',  however, 
je'mtmb,  somebody,  some  one. 
je'ner,  jene,  jeneg,  that;  that 
one. 

jen'feit^  ( genit .,  adv.),  on  the 
other  side,  beyond. 
jetyt,  now. 
jftbellt,  to  rejoice, 
jung,  young;  3unge,  bie  3ttn= 
gen,  young  people. 

3u'ttt,  »*.,  June. 

^tnneiier',  m.,  jeweler. 


Kaffee,  m .,  coffee. 

^flf)tt,  m.y  -e,  row-boat, 
fnnt .  .  .  entgegen,  see  entgegen* 
fontmen ;  fam .  .  .  herauf,  w 
I)erauf=fontmen;  fam  .  .  .  fjcr= 
ein,  see  fjereimfommen ;  fam 
*  ♦  »  Remitter,  see  Remitter* 
fontmen;  fam  .  .  .  bar,  see 
boufommen ;  fam .  . .  miebcr, 
see  miebeufommen ;  fam  .  .  . 
pfammen,  see  pfammemfont* 
men ;  fam  .  .  .  pbar,  see  p* 
bor=fommen. 

^antcrab'fcfjaff,/.,  comradeship, 
friendship. 

hammer,  /.,  chamber,  room; 
home. 

fünpfeu,  to  fight. 

Änttä  rienbogcf,  m .,  ",  canary, 
^ar'rcnfufjrmcrf,  n.,  cart. 
$artoffef,  f.,  potato, 
fannt,  scarcely;  nnr  — ,  just; 

fdjtbamm  — ,  just  hovered, 
feljrte  ...  ab,  see  ab=fel)ren ; 
fefjrtc  .  ♦  ♦  urn,  see  ntmfeljreit ; 
feljrtc  .  ♦  ♦  priicf,  see  priid 
fefjren. 

fein,  feine,  fein,  no,  not  any, 
none. 

$cflcrtfjnr(e),  /.,  cellar-door. 
^dfertrebbCf  /•>  cellar-stairs. 
Heffner,  m .,  waiter, 
f ernten,  fannte,  gefannt,  to  know. 
$effcf,  m.,  boiler, 
fä'ette,  /.,  chain. 

$inb,  n.,  -er,  child. 
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Shttbcraitgc,  n.,  -g,  -it,  childlike 
eye. 

Shttbcrci',  /.,  childish  thing, 
trifle. 

SHnberftintme,  /.,  child’s  voice. 
ShtUt,  n.,  chin. 

Hage  ♦  .  .  an,  see  analogen. 
HägUd),  lamentable,  deplorable. 
Hang  . . .  fjinbnrd)',  see  f)inbnrcfj= 
fling  en. 

flat,  clear,  bright;  innocent. 
Pfaffe,/.,  class. 

HatfdjClt,  to  clap. 

$Ieib,  «.,  -er,  dress ;  //.,  clothes. 
Heibete  .  .  .  att,  see  an=ffeiben. 
Hein,  small,  little;  bie  Meine, 
little  one. 

Hiitgcftt,  to  sound,  ring  (of  bells). 
Hingen,  Hang,  gelungen,  to 

sound,  ring. 

Hftg,  knowing,  judicious. 

5tnÖÖC,  'm.,  boy. 

Mtäbcnfümnte,  /.,  boy’s  voice. 
Htattcit,  to  sound,  pop. 

Hülfen,  to  break. 

button;  head  (of 

a  stick). 

ShtObffod),  n.,  --er,  button-hole. 
Htityfen,  to  tie. 

Htityfie  .  ♦  .  pfamnten,  see 
jammen^fnityfen. 
fodjcit,  to  cook,  boil, 
föntifdl,  comical,  funny, 
fomnt  .  .  .  Herein',  see  f)erein= 
fotnmen;  fontnt  .  .  .  micber, 
see  tnieberdommen. 
fomnten,  fönt,  gefontmen,  to 
come;  to  appear;  to  pass,  get 


along;  in  bie  ©cfyufe  — ,  to  be 
placed  at  (be  sent  to)  school. 

fontmt  ♦  .  .  meiter,  see  meiteu 
fommen. 

fihtnen  (pres,  ind.,  fann,  fannft, 
fann;  fönnen,  etc.),  fonnte, 
gefonnt,  can,  to  be  able,  may. 
m .,  Äe,  head,  face. 
Shjpfdjen,  n.,  little  head. 
Koralle,  /.,  coral. 

Sh>rb,  m.,  "e,  basket, 
för'berftd),  corporal,  bodily, 
forrigte'rett,  to  correct. 

$töft,  /.,  Me,  strength,  force; 
jo  reefyt  aug  -“en,  with  all  his 
might. 

Hftftig,  strong,  healthy. 

ShiifjC,  /.,  crow, 
franf,  sick. 

Shaitt,  n.,  Äer,  herb,  plant ;  (col¬ 
lectively)  plants. 

Mreibe,  /.,  chalk ;  crayon. 

Shci§,  m.y  circle;  int  -e,  round 
about. 

frcifdjClt,  to  screech,  scream, 
fretfett,  to  circle  about. 

Ärenj,  n.,  cross. 
fmt3Cn,  to  cross. 

Grölte,  /.,  crown,  top  (of  a  tree). 
Sfröte,  /.,  toad. 

frnntnt,  crooked,  bent;  —  ge= 
jdjtagen,  crookedly  driven. 
$nd)ctt,  m.,  — ,  cake. 
$iid)CngartCtt,  m.y  ",  vegetable 
garden. 

ßnd'nd,  m.y  cuckoo, 
fiifjf,  cool. 

$nntnter,  m.y  grief,  sorrow. 
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fültftig,  future. 
fttl‘5,  short. 

Jhttfdjer,  m.,  — ,  coachman. 

£ 

Ifldjeln,  to  smile;  bag  8.,  smile; 

-b,  with  a  smile, 
lltdjcit,  to  laugh,  snicker;  to 
call  merrily;  bag  8.,  laughing, 
laughter. 

fiöbcn,  w.,  shop,  store. 
Santee,  /.,  lamp,  light. 

Sattb,  n.y  "er,  land,  country, 
shore;  auf  bent  -e,  in  the 
country, 
läublitfj,  rural. 

Snnb'^arfie,/.,  excursion,  picnic- 
party. 

fianbfdjaft, /.,  landscape. 

(ttttg,  long ;  -e,  a  long  time ;  ouf 
fo  -e,  for  so  long  a  time;  -e 
I)er,  a  long  time  since;  Äer, 
for  a  longer  time, 
langen,  to  reach. 

(attgfant,  slow. 

langten  .  ♦  .  Ijcrauf,  see  Ijerauf* 
langen. 

laffcit,  lieft,  gelaffen,  to  let,  cause, 
allow;  bon  einanber  — ,  to 
become  estranged,  separate; 
fteef ett  — ,  to  give  up,  abandon ; 
gefdjeljen  — ,  to  allow  to  be 
done ;  nen  auffe^en  — ,  to  have 
rebuilt. 

latei'ltifdj,  Latin,  scientific. 
Saub,  n .,  foliage. 

Sanbe,  /.,  arbor,  bower. 


8atlbgang,  m.,  "e,  leafy  (arbored) 
walk,  avenue. 

8anb'gcbrängc,  n.,  mass  (wealth) 
of  foliage. 

SanbgcrtJÖlbc,  n .,  leafy  canopy 
or  dome. 

iiaubtoanb,  f.,  "e,  leafy  wall, 
lanernb,  watchful,  searching, 
laufen,  lief,  gelaufen,  to  run, 
hurry. 

I aitf tf)  Clt,  to  listen, 
tauten,  to  sound;  to  read,  run. 
tauten,  to  ring,  toll;  eg  läutet, 
the  bells  are  ringing, 
lauter,  pure;  adv .,  nothing  but, 
so  much  (many). 

Sefieu,  n.,  life. 

leben,  to  live,  reside;  to  be 
current;  teb(e)  tool}*!  farewell! 
good  bye! 

8eben>of>r,  n .,  farewell ! 
legen,  to  lay,  put,  place ;  fid)  — , 
to  lie  down ,  stretch ;  to  de¬ 
scend. 

legte  .  ♦  .  barauf,  see  barauf^ 
legen ;  legte  .  *  .  t)iu,  see  l)in= 
leljneit,  to  lean.  [legen, 

ficljnftuljt,  Äe,  arm-chair. 
Seljre,/.,  teaching,  lesson,  warn¬ 
ing. 

Icljrljaft,  teachable,  docile, 
leidjt,  light,  graceful;  easy, 
ready ;  fie  tbirb  —  berbrieftlid), 
she  is  apt  to  grow  vexed. 
Selb,  n.,  grief,  sorrow, 
leiben,  litt,  gelitten,  to  suffer, 
allow,  permit;  bag  £.,  suffer¬ 
ing,  sorrow. 
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lei'benfcfjaftlicf),  passionate, 
deep. 

Iei3  (leife),  soft,  low;  in  an  un¬ 
dertone,  with  a  low  voice, 
gently. 

fenfett,  to  direct;  to  call  (to, 
auf). 

Serdje,  /.,  lark, 
fernen,  to  learn,  study, 
lefcn,  153,  gelefen,  to  read;  beim 
S.,  while  reading, 
leftt,  last,  past;  ber  -ere,  the 
latter. 

lendjten,  to  hold  the  light  (for 
one,  dat.) ;  -b,  beaming. 

Sente,  //.,  people,  men. 

£i(t)t,  n.y  -er,  light,  candle,  lamp. 
lid)t,  clear,  bright. 
£trf)tf(f)immer,  m.,  glare  of  light. 
Sttfjtnng,  /.,  clearing,  glade, 
lieb,  beloved,  dear,  charming; 

—  Ijaben,  to  love. 

SiebtfjCtt,  n.y  darling,  sweet¬ 
heart. 

lieb'löfen,  to  caress,  fondle;  to 
love. 

liebtid),  lovely,  charming. 
Sicb'lidjfeit,  /.,  loveliness, 
charm. 

Sieb'ling^lraut,  n.y  -er,  favorite 
plant. 

Sieb,  n.y  -er,  lay,  song,  ballad, 
liegen,  lag,  gelegen,  to  lie,  rest, 
be  situated,  be. 
lieft  ♦ .  .  Iö3,  see  lo34affen. 
St'lie,  f.y  lily. 

Sinbe,  /.,  linden. 

linf,  left;  bie  2-e,  left  hand; 


linf'3  (jur  2-en),  on  (to)  the 
left. 

Siftfte,  f.y  lip. 

Sorfe,  f.y  lock,  curl,  tress. 

SÖ3,  n.y  lot,  prize;  ba$  grofte 
— ,  first  prize  (in  the  state- 
lottery). 

lö§,  loose,  free. 

Iö3=btnben,  banb,  gebunben,  to 
unfasten. 

läMaffen,  lieft,  gelaffen,  to  let 
go,  set  free. 

Some,  m.y  lion. 

Siirfe,  f.y  aperture,  opening.  • 

Snft,  f.y  "e,  air ;  in  ben  *en,  high 
up  in  the  air. 

SnntftCtt,  m.y  rag,  tatter 

Snft,  f.y  desire. 

Inftig,  merry,  jolly. 

m 

mmftcn,  to  make,  render,  give, 
cause. 

mncfttc  .  .  .  auf,  see  auf=mad)en ; 
matf|te  ♦  .  .  ju,  see  3u=mad)en. 

ntütfjtig,  mighty,  large. 

äRSblften,  n.y  girl. 

ntSb'djenljaft,  girlish. 

^Sb'tftCttfttttUtte, girl’s  voice. 

SJlaiblunte,  /.,  lily  of  the  valley. 

SJlai'blnntenftengel,  m.t  (stem; 
stalk)  specimen  of  a  lily  of 
the  valley. 

ÜJJtäl  (mal),  n.y  time;  jebe$  9J?al, 
see  jebeSmal ;  311m  erften  äftal, 
see  erftenmal. 

SDialtoc,  f.y  mallow. 
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tttait,  one,  they,  people,  some 
one ;  or  trans.  by  passive  voice. 
tttaitd),  many ;  -er,  many  a 
(one) ;  -e§,  many  a  thing. 
tttand)'ma(,  sometimes,  at  times. 

m .,  ^er,  man,  gentleman. 
Sftanuffript',  manuscript. 
9)lanf)Ctt,  n.y  fairy  tale,  story, 
barber,  m .,  —  ,  marten. 
Jttarfdjie'rett,  to  march,  walk, 
lttü^ig,  moderate;  —  grofj,  me¬ 
dium  sized, 
ttttttt,  dim,  faint, 
flatter,  /.,  wall. 

SJJtan'eröfeiler,  pillar  in¬ 
serted  in  a  wall,  pilaster. 
ntel)r,  more,  longer;  lange  nidjt 
— ,  not  for  a  long  time, 
mehrere,  several, 
mein,  meine,  mein,  my,  my 
own. 

meinen,  to  mean,  think;  to  re¬ 
mark. 

Meinung,  /.,  opinion ;  berfelben 
(gen.)  —  fein,  to  agree  with 
one. 

nteift,  most;  am  -en,  mostly; 

bie  -en,  most  of  the  .  .  . 
SJletobie',  /.,  melody,  air. 
SHenfd),  m.y  -en,  -en,  man,  per¬ 
son,  mortal;  -en,  mankind; 
feilt  — ,  no  one,  not  a  soul; 
ber  frembe  — ,  stranger, 
nterfcn,  to  mark,  bear  in  mind, 
mid),  me. 
mittber,  less, 
mir,  (to,  for)  me. 
mit  (dat.),  with;  adv.,  jointly 


(along  or  together)  with  some 
one  else. 

mit=f)clfen,  Ijalf,  geholfen,  to 
lend  help,  assist  (in,  bei) ;  al8 
ob  mir  alle  mitgebolfen  gälten, 
as  if  we  all  had  helped  to 
make  (or  write)  them. 

Mittag,  m.y  -e,  midday,  noon. 
SJtit'tag^ljitje,  /.,  heat  of  mid¬ 
day. 

9Jtit'tag3ftifle,  /.,  midday  still¬ 
ness. 

9}Jitte,  /.,  middle,  center. 
mit=teitcn,  to  tell,  communicate. 
SJtit'teilung,  f.,  communication, 
reading. 

mitten  (in),  in  the  midst  of. 
mittlermei'te,  in  the  meantime, 
mitun'ter,  at  times,  once  in  a 
while. 

SJtöbe,  /.,  fashion,  style, 
mögen  (pres,  ind.,  mag,  mägft, 
mag ;  mögen,  etc.),  modjte, 
gemO(f)t,  may,  to  like,  wish, 
want,  care,  will,  be  about, 
mögtidj,  possible;  mo  (=  menn) 
— ,  if  possible. 

Sftö'nat,  m.y  -e,  month. 

ÜDtöltb,  m.y  -e,  moon, 
ron'be^bftntmcrnng,  /.,  pale 
moonlight. 

$DZönb(ift)t,  n.,  moonl  ght. 
ÜÖZöttbftraljt,  m.y  -e8,  -en,  moon- 
mora'Hfd),  moral(izing).  [beam, 
•borgen,  m.y  — ,  morning, 
morgen,  to-morrow. 
Sftor'genbiimmernng,  /.,  morn¬ 
ing  dawn. 
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MorgCttlitfjt,  morning  light. 

Utübe,  tired,  exhausted. 

Muttb,  m .,  mouth;  eS  geßt  t>on 
—  JU  — ,  it  passes  from  one 
to  the  other. 

tnüffett  {pres,  ind muß,  mußt, 
muß;  tnüffett,  etc.),  mußte,  ge= 
mußt,  must,  to  have  to,  be 
obliged  to. 

Müße,  /.,  leisure. 

müßig,  idle. 

Müßiggänger,  m.,  — ,  idler. 

Mutter,  /.,  ^er,  mother. 

Mäße,  /.,  (student’s)  cap. 

n 

Uadj  (dat.),  after,  behind;  to,  to¬ 
wards;  in,  according  to;  — 
alten  @eiten,  in  every  direc¬ 
tion;  adv.,  —  unb  — ,  gradu¬ 
ally. 

ttarf)bem',  conj.,  after. 

uadfbeuflid),  thoughtful,  wist¬ 
ful. 

uadpgeßeu,  ging,  gegangen,  to 
go  after,  follow. 

ttadjßer',  after  this,  afterwards, 
later. 

Stfatß'mitfag,  m.,  -e,  afternoon; 
nacßmittagS,  in  the  afternoon. 

92adj'mittag3ftil(e,  /.,  stillnes  of 
the  afternoon. 

ÜRadjfßiel,  n.,  finale. 

ttädjft,  next,  nearest. 

9?ad)t,  /.,  Äe,  night ;  in  ber  — , 
nad)tg,  by  night. 

9?adjtf)imttteJ,  m .,  night  sky. 


sJJadj'tigall,  /.,  nightingale, 
^adjtifd),  m.,  dessert. 
sJ?ad)t'fd)metterIing,  m.,  night 
butterfly,  moth. 
sJiadjttau,  m.,  night  dew. 
9?ad)'siigler,  m.,  straggler, 
ttttrft,  naked,  bare. 

^ttbel,  /.,  needle;  leaf  of  a 
pine. 

SRftgel,  m.y  nail, 
ttüße  (näßer,  näcßft),  near,  near 
by;  —  gelegen,  neighboring, 
adjacent;  je  Äer,  the  nearer, 
ütfäße,  /.,  neighborhood, 
üftäßcrei',  /.,  sewing, 
^ä'ßerfümntcn,  n .,  coming 
nearer,  approach ;  beim  — ,  on 
approaching. 

ttäßent  (ftd)),  to  approach, 
nüßnt  .  .  ♦  auf,  see  aufmeßnten ; 
uäßm  .  .  ♦  ßerau3,  see  ßerau§= 
neßmen;  uäßrn  .  .  .  ßcruutcr, 
see  ßermttermeßmen.  * 

ütfäßtifd),  m.,  sewing  table. 
Wäme(tt),  m.,  MtmenS,  — , 
name. 

Uümcutlitf),  especially,  particu¬ 
larly. 

tteÖCU  {dat.,  accus.),  next  to,  be¬ 
side  ;  along  by  the  side  of. 
uebcitau',  in  the  adjoining 
room. 

ue'beugeßettb,  walking  at  the 
side. 

^e'beujtutmer,  n.,  adjoining 
room. 

tteßntcu,  naßm,  genommen,  to 

take,  accept;  to  marry. 
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ttetlt,  no. 

nennen,  nannte,  genannt,  to 
name,  call ;  to  state. 

•Jieij,  n.,  net(work). 
nett,  new. 

ncntirtj,  lately,  the  other  day; 
öon  — ,  of  a  recent  date ;  col¬ 
lected  the  last  time. 
nicf|t,  not;  aud)  — -,  neither;  gar 
— ,  not  at  all ;  ltod)  — ,  not  yet. 
nidjt3,  nothing;  and)  — ,  not 
anything  either, 
nitfcit,  to  nod. 
nie,  never. 

niebcr,  down;  anf  nnb  — ,  up 
and  down ;  anf ...  — ,  down 
to  .  .  . 

nie'ber=l)iingen  (for  fangen),  to 

hang  down,  droop. 
nie'ber4affett  (fid)),  ließ,  gelaffen, 
to  descend,  lower. 
nie'bcr=fd)tagen,  fd)lng,  gefd)la= 
gen,  to  cast  down. 
nie'ber=feljen,  falj,  gefe^en,  to 
look  down  (upon,  auf), 
ttie'tttanb,  no  one,  nobody, 
nimmer,  never. 

nod),  yet,  still;  more,  besides, 
else;  —  einmal',  once  more; 
—  nid)t,  not  yet;  tt)a§  — ? 
what  else? 

9£ötc,  f.,  note  (of  music), 
nötig,  needy,  necessary, 
not'mcnbig,  necessary, 
nun,  now,  since  ;  well ! 
mir,  only,  merely,  (nothing)  but ; 
only  that;  please!  just;  — fo 
eilte,  just  a  .  .  . 


© 

ob,  if,  whether. 

oben,  above;  —  im  §aufe,  up- 
öber,  upper.  [stairs. 

O'bcrflädje,  /.,  surface, 
obgleirf)',  although. 

Dbft'boum,  m.,  Äe,  fruit-tree, 
ober,  or. 

Ofen,  m.y  stove, 
offen,  open,  opened, 
öffnen,  to  open ;  fid)  — ,  to  open 
(; intrans .),  be  opened  up. 

Oft,  often,  frequently. 

Oljlte  (accus.),  without ;  —  gu  Oet'= 
änbern,  without  changing. 
Dljr,  n.,  -e8, -en,  ear;  fid)  etrnag 
Winter  bie  -en  fdjreiben,  to 
note  a  thing;  to  store  or 
treasure  something  up  in  one’s 
mind. 

orbiten,  to  order,  arrange,  clas¬ 
sify. 

Orbltnng,  /.,  order,  subdivision. 
Oft  =  Often,  m..  East. 
Ö'ftermürdjen,  n.,  Easter  tale. 
Ö'ftern  (sing.),  n.,  Oftern  (pi.), 
/.,  Easter,  Easter  vacation. 

P 

fmormeifc,  by  pairs,  in  couples, 
two  by  two. 

^Mrfdjen,  nv  small  package  or 
bundle. 

^5ofef,  n.,  packet,  parcel, 
^npicr',  n.y  paper,  manuscript, 
^abie^^odc,  /.,  paper-roll. 
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sJ$aufe,  /.,  pause,  lull  (in  the 
conversation). 

pcittlitf),  painful,  tormenting, 
ißergament'banb,  m.,  %  copy 
book  bound  in  parchment, 
fßerfon',  /.,  person. 

~Zf  path. 

pfeife,/.,  pipe;  fife,  whistle. 
^Sferb,  n.y  horse. 

^ftattJC,  /.,  plant,  herb, 
pflegen,  tobe  wont  (accustomed, 
in  the  habit), 
pptfett,  to  pluck,  pick, 
pfui !  fie!  shame  on  you! 
pitfen,  to  pick,  peck. 

^Iftttdjeit,  n.,  little  plan  (scheme, 
plot). 

*ßlap,  (open)  place,  room; 

freier  — ,  clearing,  glade;  — 
ntad)en,  to  give  place, 
ptöplid),  sudden. 

$or$efltm'tmfe,  /.,  china  vase, 
^oftrtmgeu,  m.,  — ,  stage-coach, 
prälfjttg,  magnificent,  splendid, 
^roöianfforh,  m .,  Äe,  provision- 
basket. 

fßrobiant'nteifter,  m.,  master  of 
provisions,  commissary,  stew- 
mtr -e,  desk.  [ard. 

fßunft,  m.,  -e,  point. 

Q 

quer,  diagonally;  —  gegenüber, 
just  opposite, 
quirlen,  to  whirl, 
quirlten  . .  .  pf  antut  eu,  see  ju= 
fammen-qnirlen. 


n 

fHadje,  /.,  revenge,  vengeance. 
<Küb,  "er,  wheel;  bag  —  tre= 
ten,  to  turn  the  wheel  with 
one’s  foot. 

Olaljnteu,  m.,  — ,  frame. 

9tattb,  m.,  \v,  edge,  border. 
fHattfe,  /.,  vine,  creeper, 
raufen  (fid)),  to  twine,  twist 
(round,  an). 

rafd),  quick,  fast;  -eg  £entpo, 
“  allegro.” 

Otä'fcnftnrf,  n.,  (piece  of)  sod  or 
turf. 

raten,  riet,  geraten,  to  guess. 
rBt'felf)aft,  mysterious. 

9? aunt,  ?n.,  Äe,  room,  space,  va¬ 
cancy. 

9ted)CUtafel,  /.,  slate, 
re  d)t,  right;  correct;  adv ., 

wholly,  entirely,  very;  -g,  to 
(on)  the  right.  ^ 

retfen,  to  stretch, 
reiften  .  .  .  au3,  see  aug^reden. 
fRcbC,/.,  talk,  discourse, 
rcbett,  to  talk,  speak, 
rebete  .  .  .  51t,  see  gu^reben. 
fHegcit,  m .,  rain, 
regen,  to  move,  stir, 
reiben,  rieb,  gerieben,  to  rub. 
reidjeu,  to  reach,  hand,  extend; 
fid)  bie  §änbe  — ,  to  shake 
hands. 

O^cint,  m .,  rhyme;  maxim  in 
rhyme. 

reimen,  to  rhyme,  make  harmo¬ 
nize,  understand. 
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Offehtfjurb,  Reinhard,  Reynard. 
9iei3,  n.,  -er,  sprig,  twig. 
Dictfe,/.,  travel,  trip, 
reifen,  to  travel,  go,  depart;  ber 
9i-be,  traveler;  //.,  party, 
ßieft,  m.y  rest,  remainder, 
retten,  to  save. 
sJtid)tnng,  /.,  direction, 
riedjett,  rod),  gerodjen,  to  smell 
(of,  nad)). 

rief .  .  ♦  an3,  see  au§=rufen ;  rief 
♦ .  ♦  entgegen,  see  entgegemrm 
fen ;  rief  *  .  ♦  $n,  see  gmrufen ; 
rief .  ♦  .  pritef,  see  3ixrücf=ru= 
fen. 

riefeln,  to  drizzle. 

OUngetdjen,  n.,  ringlet;  small 
ring-shaped  seed, 
ringförmig,  ring-shaped,  annu¬ 
lar. 

ring3  ;  ringsum',  all  around ; 
rings  .  .  .  umber,  all  around, 
round  about. 

Otofjrftorf,  m.^e,  cane, 
roßen,  to  roll. 

roßte  .  .  ♦  nnf,  see  auf^roßen; 
roßte  .  . .  pf  a  ntnten,  see  p= 
fammemroßen. 
röt,  red. 

rötf eiben,  red  silk. 

Otncfcn,  m.y  back, 
riirfcn,  to  move,  touch,  push; 
nreiter  — ,  to  advance,  pro¬ 
ceed. 

Ülf fetjr,  /.,  return, 
riitftc  .  .  .  Ijcratt,  see  beram 
rüden. 

rnrfmnrt^,  backward,  back. 


ßtiitfttJeg,  m.,  way  home,  return, 
rftbern,  to  row;  beim  ßi-,  while 
rowing. 

rnberte  ♦ . .  hinüber,  see  hinüber* 
rnbern. 

rufen,  rief,  gerufen,  to  call,  cry, 
shout,  halloo, 
ßinlje,  /.,  rest, 
ritten,  to  rest,  lie  dormant, 
rüfjig,  quiet,  calm, 
ßtmtbfjut,  m.,  Äe,  round  or  slouch 
hat. 

rnnjetn,  to  wrinkle, 
riiften,  to  prepare ;  bie  £afel  — , 
to  lay  the  cloth, 
riiftig,  brisk. 


£ 

Saat,  m.y  Säte,  hall, 
fügen,  to  say,  tell, 
fat)  .  .  .  an,  see  amfetjen;  fab 
.  .  .  anf,  see  auf*feben;  fab 
.  .  .  biitonf,  see  binaubfeben ; 

fab  .  ♦  .  hinein  see  bitteim 
feben;  fat)  .  .  .  biwibcu  see 
binüber=feben ;  fat) *  ♦ .  nieber, 
see  nieber =f eben;  fat)  .  .  .  t>or= 
bei,  see  norbebfeben. 

Santen,  m.>  — ,  seed, 
famntctn,  to  gather. 

Santtfiffen,  velvet  cushion, 
färnttidj,  complete, 
fanft,  gentle,  tender, 
faftett  .  .  .  pfamnten,  see  p= 
fammemfiben. 
fanber,  neat. 
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Saunt,  m Äe,  seam,  edge, 
border. 

fdufctn,  to  rustle, 
fdjdtcu,  to  peel,  pare. 

©djad,  m .,  sound. 

©d)är,  /.,  troop, 
fdjarf,  sharp. 

©djattCU,  m.,  — ,  shade,  shadow, 
fdjattig,  shady. 

©djatnl'le,/.,  casket;  bureau, 
©djat?,  m.,  %  treasure, 
fdjaubcnt,  to  shudder, 
fdjauctt,  to  look,  behold, 
flauer«,  to  shudder,  tremble, 
fdjaufetn,  to  rock,  swing.  . 
fc^aut  .  .  .  barciit,  see  barein* 
jdjauen. 

©djein,  m.t  shine,  light,  glow, 
fdjeitten,  jdjien,  gefdjienen,  to 
shine;  to  seem,  appear, 
fdjetntifdj,  roguish, 
fdietten,  fdjaft,  gegolten,  to 
scold,  reprove, 
fdjcnfen,  to  give,  present, 
©dje'renfdjteiferfamn,  m.,  — 

cart  of  a  scissors-grinder. 
fdjCU,  shy,  timid,  bashful. 
fdjCUCU  (fid)),  to  shun,  shrink 
from,  be  afraid  of. 
f(f)t(fctt,  to  send, 
fdjtc^ctt,  fdjojj,  gesoffen,  to 
shoot. 

©trimmer,  m.,  glimmer,  faint 
light. 

fdjtntntern,  to  glitter,  gleam, 
©djläf,  m.,  sleep, 
fdjtäfcn,  fdjltef,  gefdjtafen,  to 
sleep ;  to  lie  dormant. 


fd|lägcn,  fd)Iug,  gestagen,  to 
strike,  beat,  drive;  to  sing, 
warble  (of  birds). 
fdjlliuf,  slender, 
fdjlidjt,  plain,  simple, 
fdjltefjen,  jd)loj3,  gefd)loffen,  to 
close,  form;  to  obstruct. 
fW  *  ♦  *  ant,  see  anf=fd)Iiefjen. 
fdjtndfoen,  to  sob. 
fdjttig . . .  entgegen,  see  entgegen* 
fdjlagen;  feeing  .  .  .  uieber, 
see  nieber=fd)tagen. 
fri)luntmcrlo^,  sleepless,  wake¬ 
ful. 

©djtüffelförfcdjeu,  n.,  key-basket. 
fd)Utäd)tig,  slender, 
fdjmät,  small,  little,  slender, 
©dpt terg,  m.,  -es,  -en,  pain, 
grief. 

©d)Uadcnfd)Utj,  m.,  -e,  buckle- 

shoe. 

fdjttaufeu,  to  pant. 
fd)UCC'h)Ctf?,  snow-white, 
fdjnctbcn,  fcfjnitt,  gefdjnitten,  to 
cut. 

©djitctbcrgcfcdc,  m -n,  -n, 

(journeyman)  tailor, 
fdpteft,  fast,  quick, 
fdjnnrren,  to  hum. 
fdjöb  .  .  .  pritrf,  see  5uriid*jd)ie= 
ben. 

fd)Ött,  already,  soon,  by  and  by ; 

no  doubt,  sure  enough, 
fdjiht,  beautiful,  graceful,  buoy¬ 
ant;  pleasant,  delightful, 
©djowftetu,  m.,  chimney, 
fdioffcit  .  ♦  .  uorüber,  see  nor* 
übcr=jd)iej3en. 
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m.,  -“c,  lap,  knees, 
©djrattf,  m.,  Äe,  case,  cabinet. 
fd)i*eibeit,  fdjrieb,  gefcfyrieben,  to 
write. 

fdjreiteit,  fdjritt,  gefdjritten,  to 
walk,  pace. 

fdjrieb  ♦  ♦  .  auf,  see  auf=fdfyrei= 
beu. 

©djritt,  wz.,  step,  pace,  walk, 
fdjritt  ♦ . .  tyittab,  see  l)inab=fd)rei* 
ten. 

©djttbfad),  n.y  Äer,  drawer, 
fdjutbig,  indebted;  —  fein,  to 
owe. 

©djülc,  /.,  school. 
0d)iU'famerab,  m .,  -en,  -en, 
class-mate. 

©djuHefyrcr  =  ©tfjutmciftcr,  m., 
school-teacher, 
frören,  to  stir,  poke. 
fd)Ürtc  .  .  ♦  an,  see  an*fd)iiren. 
©djftlfte,  /.,  apron. 

©djüffeü,  /.,  bowl,  dish, 
fdjlittctu,  to  shake, 
frfjütteit,  to  pour,  empty. 

©djltij,  m.,  shelter. 

©d)tti?ting,  m.,  charge,  client, 
fdjttmmm  .  .  ♦  fort,  see  fort* 
fdjminttnen;  fd)tt)antm  .  .  . 
t)inau§,see  i)inau§*fd)mimmen ; 
fdjttwntm  . .  ♦  untrer,  see  um* 
i)er*fd)mimmen. 

fdjUMttfCtt,  to  stagger, 
fdjnwufte  . . .  fjerauf,  see  herauf* 
fdjmanfen. 

©djttmritt,  m.,  %  swarm ;  troop, 
throng. 

ftfjttMrg,  black,  dark. 


fdjmcigeit,  fdjmieg,  gefdjmiegen, 
to  be  silent ;  -b,  ^silent,  without 
a  word. 

f^UJCUfeu,  to  wave;  fid)  • — ,  to 
wheel  about,  swing, 
ferner,  heavy,  difficult, 
fdjmer'füöiöf  heavy,  massive, 
fdjmeftertidj,  sisterly. 
fdjttJintmen,  fcfymdmm,  gefdjmom* 
men,  to  swim,  float,  drift;  to 
hover;  to  tower  up,  rise. 
fd)h)imn,  to  whiz,  buzz, 
fdjmüt,  close,  sultry ;  hazy. 

©ee,  »z.,  -eu,  lake, 
fefjeit,  fäfy,  gefe^eu,  to  see,  look, 
gaze,  peep, 
feljr,  very  (much). 

1.  feilt,  feine,  fein,  his;  ber  -e, 
-ige,  his  (own). 

2.  feilt  (pres,  ind.,  bin,  bift,  ift; 
finb,  feib,  finb),  mar,  gemefen, 
to  be ;  to  take  place. 

feit  (dat.),  since,  during,  for. 
feitbeut',  since,  since  then. 

©ette,  /.,  side,  direction;  page 
(of  a  book);  bei  ©eite  (=  bei* 
feite),  aside;  nad)  aßen  -n,  in 
every  direction. 

©eitengang,  m.,  -“e,  by-way, 
side-passage  or  corridor, 
fcfunbie'ren,  to  second,  accom¬ 
pany. 

fetber  =  fetbft,  -self,  -selves, 
fetig,  late,  deceased,  blessed  in 
heaven. 

feftfant,  strange,  odd. 
fcilfcit,  to  sink,  bend,  droop, 
fcrtuc'ren,  to  serve. 
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fe^ett,  to  set,  put,  place;  fid)  —  > 
to  sit  down. 

fctjtc  .  .  *  fort,  see  fort=fe(3en; 

fc^te  ,  ♦  .  Ijin,  see  f)in=fe£en. 
fid),  him-,  her-, '  itself ;  them-, 
yourselves ;  ( recipr. )  each 

(one)  another, 
fidjtbar,  visible. 

fic,  she ;  they  (them) ;  ©te,  you. 
fiefieit,  seven. 

fieljft  *  *  *  an§,  see  an§=fel)en. 
©ir^crntmtsc,  /.,  silver  coin, 
filbertt,  silvery. 

fingen,  fang,  gefangen,  to  sing, 
chant. 

ftnfeit,  fanf,  gefunfen,  to  sink, 
drop. 

©inn,  m.,  mind;  burd)  ben  — 
gefjen,  to  pass  or  flit  through 
one’s  mind. 

fitjcn,  faß,  gefeffen,  to  sit,  be 
seatfed;  to  sit  to  a  painter 
(for  one’s  picture), 
fö,  so,  thus,  then,  so  to  speak, 
in  this  (such  a)  manner ;  -balb 
(fobalb),  as  soon  as;  -balb 
nid)t,  not  for  some  time, 
fobalb',  see  fo. 
fold)  (ein),  such  (a), 
fotib',  solid,  genuine, 
folfett,  shall,  must,  to  have  or  to 
be  to. 

©ontnter,  m.,  — ,  summer;  font* 
mer8,  in  (the)  summer, 
©ont'ntcrabenb,  m.,  -e,  summer 
evening. 

©ont'nternadjt,  /.,  Äe,  summer 
night. 


fon'berbnr,  peculiar,  strange, 
fottbern,  but. 

©unite,  /.,  sun,  sun-light, 
fon'nenbefdjienett,  sun  lit, 
fumtcnfjci^,  heated  by  the 
sun. 

©onnettfdjein,  m.,  sun-light, 
©onncnftraljf,  m.,  -en,  sun¬ 
beam. 

©on'nennntergang,  m .,  -“e,  sun¬ 
set. 

fottltig,  sunny. 

©onntng,  m.,  -e,  Sunday, 
foitft,  formerly;  ever,  at  all; 
else,  otherwise. 

forg'fitftig  =  forgfant,  careful, 
f bannen,  to  hitch,  attach, 
fbürfant,  scanty;  thinly,  in  a 
few  numbers. 

fbät,  late;  bn  fommft  3U  — ,  you 
will  be  late. 

©biit'ljerbfinodj'ntittag,  m .,  -e, 

afternoon  late  in  autumn, 
fbo^ie'ren,  to  step,  stalk,  strut, 
©bajier'gang,  m .,  Äe,  walk  {for 

pleasure'). 

fbdjier'te  ,  ♦  ♦  timber',  see  nm- 

beufbajieren. 

m.y  woodpecker, 
©bcrlittg,  m.,  sparrow. 

©bicgef,  m.,  looking-glass. 
©bte'gdbUb,  n.,  -er,  reflected 
image,  reflection, 
fbtefett,  to  play.  [spin, 

fbittnen,  fbanit,  gewonnen,  to 
©bilt'ncngcmcbc,  n.,  cobweb, 
©biltnrab,  n .,  Äer,  spinning- 
wheel. 


VOCABULARY 


99 


©pipe,  /.,  top. 

f prang  ♦ .  ♦  auf,  see  auf=fprin= 
gen. 

fpretpen,  fpracp,  gefprocpen,  to 

speak,  utter. 

fpringett,  [prang,  gedrungen,  to 
spring,  leap,  run. 

Stabt,  /.,  *e,  town, 
ftäptbtatt,  steel-blue,  steel-col¬ 
ored. 

ftantnteln,  to  stammer,  hesitate, 
©tanb,  m .,  Äe,  state,  order;  gu 
-e  (juftanbe)  bringen,  to  ac¬ 
complish,  finish, 
ftaitb  .  ♦  .  anf,  see  aufftepen; 

ftaitb  .  .  ♦  ftia,  see  ftilbftepen. 
ftarf,  strong. 

ftarr,  rigid;  —  fepen,  to  stare, 
ftarrtc  ♦  ♦  .  an,  see  an^ftarren. 
Station'  ( pronounce  ftatf  ion'), 
f.,  station. 

Statt,  /.,  Äe,  stead,  place;  ju 
ftatten  fontnten,  to  come  op¬ 
portunely. 

ftatt  (=  anftatt,  genii .),  instead 
of. 

ftattticp,  stately,  sightly. 

Staube,  /.,  bush,  shrub, 
ftautteu,  to  be  amazed  or  sur¬ 
prised;  -b,  with  surprise  or 
astonishment. 

ftetfen,  to  stick,  be  hidden;  — 
faffen,  to  give  up. 
ftepen,  ftanb,  geftanben,  to  stand, 
stay;  to  hover,  poise  one’s 
self;  to  grow,  be;  —  bleiben, 
to  stand  still,  stop, 
ftepten,  ftapt,  geflogen,  to  steal. 

L.ofC. 


[teigen,  fiieg,  geftiegen,  to  step, 
walk,  climb. 

fteit,  steep,  precipitous;  straight. 
Stein,  m.,  stone. 

Steimonrf,  m.,  stone’s  throw. 
Steifte,  spot,  place, 
fteften,  to  put,  place. 

Stettung,  /.,  position. 

Stenget,  m.,  stalk,  stem, 
fterben,  ftarb,  gejlorben,  to  die. 
[tiefen,  to  embroider. 

[tieg  .  .  .  anf,  see  auf=fteigen; 
ftieg  .  .  .  pittab,  see  pinab= 
[teigen ;  [tieg  .  .  .  piitauf,  see 
pinauf=fteigen ;  [tieg  .  *  .  pi n= 
ein,  see  pineimfteigen. 

[tilt,  still,  quiet,  peaceful ;  silent, 
secret;  — !  hush!  - —  fiepen, 
to  stand  still,  stop,  falter, 
ftift'frpmeigenb,  silent;  without 
a  word. 

Stimme,  /.,  voice. 

[timrne  .  ♦  *  an,  see  amftimmen. 
Stirn(e),  /.,  forehead. 

Stoif,  m.,  Äe,  stick,  cane, 
[totpern,  to  stumble, 
ftotperte  ♦  ♦  ♦  pittauf,  see  pinanf* 
ftotpern. 

Stols,  rn.,  pride. 

Stortp,  rn.,  Äe,  stork, 
ftören,  to  disturb,  interrupt, 
ftöfen,  [tief,  geflogen,  to  kick, 
push,  strike. 

Straf  e,  /.,  street ;  anf  bie  — ,  to 
the  street. 

Stra'f  eueife,  /.,  street  corner, 
fträuben,  to  bristle. 

Strautp,  m .,  -“er,  shrub,  bush. 
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ffrctfctt,  to  stretch;  fid)  —  to 
stretch,  extend. 

ftrccfte  .  ♦  .  au§,  see  aug=ftrecfen ; 
ftrccftc  .  ♦  .  entgegen,  see  ent= 
gegen/tretfen. 

ftreidjen,  ftrid),  geftridjen,  to 
stroke,  push,  run  one’s  hand, 
©treif,  m.t  stripe,  streak, 
ftreifen,  to  glide  over,  brush  by, 
scan. 

©tröt)t)nt,  m.,  "e,  straw-hat. 

©tr Öl) matte,  /..,  straw-mat. 
©frönt,  m.,  •“e,  stream,  current, 
©tüöc,  /.,  room. 

©tnöcntt)ür(c),  /.,  door  (of  a 
room). 

©fftbenf',  m.,  -en,  -en,  student, 
collegian. 

©tnben'tentifff),  m.,  students’ 
table. 

©fn'bhtm,  ©tnbien,  study. 
m.,  Äe,  chair. 

ftnntnt,  silent,  without  a  word, 
©tnnbe,  /.,  hour, 
ftnn'bcntang,  an  hour’s  dis¬ 
tance;  adv.,  for  hours, 
ftiitjen,  to  lean,  rest. 
fnd)Ctt,  to  seek,  look  for;  to  try, 
endeavor. 

fitbtid),  southern,  of  Southern 
Germany, 
fnmntcn,  to  hum. 

©itttbc,  /.,  sin. 
fiinbtjaft,  sinful,  wicked, 
fttrren,  to  buzz,  whir, 
füf?,  sweet. 

©brtn'gcnbannt,  m.,  Äe  (bot. 

Syringa  vulgaris),  lilac-tree. 


<Z 

©äfet,  /.,  (dinner-) table;  =* 
©djiefertafet,  slate;  bie  — 
riiften,  to  lay  the  cloth. 

Sag,  m .,  -e,  day;  eineg  -eg, 
one  day  {adv.);  —  für  — f 
day  after  day. 

©ngemerf,  n.,  day’s  work, 
©an'nettbanm,  m.,  *e,  pine 

(Christmas)  tree, 
©an'nenbnnfet,  gloom  of  the 
pine-wood(s). 

©an'ttcttgcplj,  n.,  pine*(fir-) 
grove. 

©ante,  /.,  aunt. 
fa^Ctt,  to  grope,  feel  for. 
©afd)c,  /.,  pocket;  in  bie  — 
greifen,  to  put  one’s  hand  in¬ 
to  his  pocket  (for  money), 
©attbe,  /.,  dove, 
taufen,  to  christen, 
fangen,  to  be  good;  nicfytg 
to  be  good  for  nothing, 
©ankerte,/.,  dew  drop, 
tan'fenbmat,  thousand  times, 
feiten,  to  divide,  share, 
teit'natjmtojg,  indifferent. 
©ent'))0,  n.,  -g,-  -g,  “tempo,” 
time;  rafdjeg  — ,  “allegro.” 
©ettör',  m .,  -g,  -e,  tenor, 
©erraffe,/.,  terrace. 

©I) St,  n.,  -^er,  valley, 
ft)  5t,  see  tt)un. 

©tjrcinc,  /.,  tear. 
tt)iitt,  gettjan,  to  do,  make ; 
to  pretend. 

©t)Ütt,  n.,  doing(s),  actions. 
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£f|ür(e),  /.,  door;  jur  —  fyerein= 
fomtnen,  to  enter  through  the 
door. 

Xfjürglocfe,  /.,  door-bell. 

;  Xfjfirfliuf e,  /.,  door-latch,  door¬ 
handle. 

1 

Xfjty'tttiäu,  m.  (bot.  Thymus  Ser- 
S  pyllum ),  thyme, 
lief,  deep,  far,  extended. 

Xief e,  /.,  deep,  depth ;  cm3  ber 
—  fjerauf,  from  below. 

\XW'  m .,  table. 

£öb,  m .,  death, 
töt,  dead,  lifeless, 
trägen,  trug,  getragen,  to  carry, 
bear,  wear;  to  hold  up. 
träten  ♦  ♦  ♦  an,  see  an4reten; 
träten  .  ♦  .  au^einanber,  see 
au3einanber4reten ;  träten . . . 
herein,  see  berein4reten ;  trä= 
ten  .  ♦  ♦  l)inau3,  see  l)inaug= 
tränmcrifd),  dreamy.  [treten, 
traurig,  sad. 

treffen,  traf,  getroffen,  to  hit ;  to 
meet,  find. 

treiben,  trieb,  getrieben,  to  drive, 
treibt . . .  fjeint,  see  beim4reibeu. 
Xrebbef/*>  staircase,  stairs. 
2!rCb'bC«0^^tt^cl,f  w->  railing, 
stair-rail. 

treten,  trat,  getreten,  to  tread, 
step,  walk,  pass;  er  trat  ba$ 
$ftab,  he  turned  the  wheel 
with  his  foot;  ein  fteine3 
Sftäbdjen  trat  $u  it)nt,  a  little 
girl  appeared  to  him. 
trieben  .  .  .  tjinau^,  see  f)inau$= 
treiben. 


trinfen,  tranf,  getrunfen,  to 

drink. 

Xritt,  m .,  step,  course,  run. 
troefen,  dry. 

troefuen,  to  dry,  press  (botanical 
specimens). 

Xrobfen,  m .,  — ,  drop, 
trot?  igenit.),  in  spite  of. 
trobtg,  defiant,  stubborn, 
trug  ♦  ♦  .  entgegen,  see  entgegen 
tragen ;  trug  .  .  .  hinüber,  nee 
t)iniiber4ragen. 

Xücf),  n.,  Äer,  cloth,  kerchief, 
handkerchief. 

Xü'd)ctd)cn,  n .,  little  kerchief, 
necktie. 

It 

Üben,  to  exercise;  to  test,  try. 
Über  {dat.y  accus.),  over,  above; 
across,  on,  of,  about,  regard¬ 
ing;  —  fyintueg,  over, 
überatr  (Ü'beraü),  all  over,  every¬ 
where. 

iiberbieg',  besides,  moreover. 
Ü'berfa^rt,  /.,  passing-over, 
crossing. 

iiberfat'ten,  überfiel,  überfallen, 
to  fall  upon,  seize. 
Ü'berfjängen  (for  fangen,  l)ing, 
gegangen),  to  overhang,  reach 
or  jut  over. 

itbcrrafcb'cu,  to  surprise,  over¬ 
take. 

Überraftfj'uttg,/.,  surprise, 
ft'bcrrod,  m.,  *e,  over-coat; 
frock-coat. 
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Ü'berftfjrift,  /.,  title,  headline, 
ubergie'liett,  übeqog,  überzogen, 
to  spread  over,  cover, 
iiber^mei'gen,  to  cover  with 
branches. 

Ufer,  n.,  — ,  bank,  shore, 
tt'ferranb,  m.,  -“er,  edge  of  the 
shore. 

fl'ferfeite,  /.,  side  of  the  lake 
(-shore). 

Ul)r,  /.,  -ett,  clock ;  hour, 
um  (accus.),  around,  about;  at, 
by;  —  ...  f)er,  —  ...  tjerum, 
round  about;  conj.,  —  gU,  to, 
in  order  to. 

um'=blitfen  (fid)),  to  look  back, 
nmge'ben,  umgab,  umgeben,  to 
surround,  encircle. 

Um'gegenb,  /.,  surrounding 
country,  neighborhood, 
urnfjer',  around,  about, 
unterfliegen,  lag,  gelegen,  to 
lie  around. 

umfjer'=fd)tt)imnten,  fdjmamm, 
gefdjmommen,  to  swim  about. 
umf)er'=fel)en,  falj,  gefefjen,  to 
look  around.  [about, 

itmljer^ffwjieren,  to  walk  (stalk) 
nmljer'=treiben  (fiel)),  trieb,  ge= 
trieben,  to  roam  about. 
Uttt'=fef)ren,  to  turn  over;  ftef) 
— ,  to  turn  around, 
um'duettbcn,  manbte,  gemanbt, 
to  turn  over;  fid)  — ,  to  turn 
around. 

timing,  m.,  -e,  procession, 
un'befnmtt,  unknown,  unfamil- 


unberührt',  untouched,  intact. 
UUbenJCg'lid),  motionless, 
unburcflbringlid),  impenetrable. 
Mterbitt'lid),  inexorable,  irresist- 
unermar'tet,  unexpected,  [ible. ; 
Utt'gefdjitft,  awkward,  unskilled 
tttt'geroifb  uncertain,  indistinct. 
UU'gettJOljttt,  unaccustomed, 
un'fjeitttlid),  uncomfortable, 
weird. 

ttttiöcrfität^'lebcn,  n.,  university 
life;  academic  studies. 
Uttttterflidj,  imperceptible, 
slight. 

Itltd,  us,  to  (for)  us;  refl.,  our¬ 
selves;  reciproc.,  each  other, 
one  another. 

mtfer,  nnfere,  unfer,  our. . 

nn'fid)tbnr,  invisible. 

unten,  below;  in  the  basement; 

at  the  foot  of  the  hill. 

Unter  (dat.,  accus.),  under,  be¬ 
neath. 

unterblct'ben,  unterblieb,  unter* 
blieben,  to  be  left  undone. 
Unterljartung,  /.,  amusement; 
conversation. 

unterm  =  unter  bent, 
llttternelj'nten,  n.,  enterprise, 
venture. 

nnterridj'ten,  to  instruct, 
nntcrfdjei'ben,  unterfd)ieb,  unter* 
fd)ieben,  to  distinguish. 
Uttt>erl)0fft',  unexpected, 
unmillfür'lid),  involuntary. 
Ür'ölt,  very  old,  primeval. 
Ur'trnt,  m.,  ^e,  primitive  sound, 
sound  (voice)  of  nature. 


lar. 
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V 

$ätcr,  m.f !L,  father. 

2?ötei‘ftabtf  /.,  Äe,  native  town, 
berim'bent,  to  change. 
Serftu'bmutg,  /.,  change. 
SSerau'laffung,/.,  cause,  motive, 
inspiration  (of,  §u). 
bcran'ftaltcn,  to  arrange, 
berbetf'en,  to  cover,  muffle, 
soften ;  berbecf te  Stttjitatme, 
mellow  (contr)alto. 
bcrbrätt'gctt,  to  drive  away, 
supplant. 

berbne^ltc^,  vexed,  angry;  fie 
trirb  leidet  — ,  she  is  apt  to 
grow  angry. 

t>  erf (tf fett,  to  compose,  write. 
berge'6ett§,  in  vain, 
berge&ltdj,  vain,  idle, 
bergeljett,  berging,  bergottgen, 

to  pass  away. 

bergef'fett,  bergafj,  bergeffen,  to 

forget. 

bergfei'^ett,  berglid),  berglidjen, 

to  compare. 

bergnügt',  happy,  cheerful, 
bcrgolbet,  gilded, 
bertr'rett  (fid)),  to  go  astray, 
swerve  (from  the  path  of 
duty);  berirrt,  roving,  wild, 
disordered. 

$et*fef)r',  intercourse,  friend¬ 
ship. 

berffd'gett,  to  accuse,  complain 
(of  some  one  to,  bei), 
berfuf'fen,  berliejl  berfoffett,  to 
leave. 


berte'bett,  to  spend,  pass, 
beriic'ren,  berlor,  berloren,  to 
lose. 

berntefy'rett,  to  enlarge,  enrich, 
berrä'tett,  berriet,  berraten,  to 
betray,  tell. 

bemit'nen,  berrotra,  berrottnen, 

to  pass  (away). 

S$er§,  w?.,  verse, 
berfä'gett,  to  forbid,  deny, 
berfam'ttteltt,  to  assemble, 
berfd^offett,  to  procure,  supply, 
berftfjm'ben,  berfdjrieb,  beu 
fdjriebert,  to  write  for,  invite, 
berfdjtbet'gett,  berfdjbrieg,  ber= 
fdjttnegett,  to  conceal  (from 
one,  dat.). 

berfdjhiin'beit,  berfdfjtranb,  ber= 
fdjttmttbett,  to  disappear,  die 
away. 

berfin'fett,  berfemf,  berfitttfeit,  to 
sink  from  sight,  disappear, 
berfbre'djen,  bertyrad),  berfyro* 
d)ett,  to  promise;  to  bid  fair 
(to  become), 
berftün'big,  sensible, 
berfte'fjen,  berftanb,  berftattben, 
to  understand. 

berftürf,  wild,  agitated;  (==  ber= 
fomtnen)  faded, 
berftrtrf'en,  to  entangle, 
bcrftum'ttten,  to  become  silent, 
die  away. 

berfüdjen,  to  try.  [for. 

bertci'bigctt,  to  defend,  stand  up 
bertie'fen  (fid)),  to  engage  one’s 
self  deeply. 

berfrUtt'Iicfj,  familiar,  amorous. 
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öefJtmn'beln  (fid)),  to  change,  be 
transformed. 

bCrtbeHcn,  to  wither,  dry. 
bergieljcn  (fid)),  bergog,  üeqogen, 
to  change  (into,  gu);  to  dis¬ 
solve. 

bid;  tJiefe,  much;  many. 
bietfcid)t',  perhaps. 

Sliertctjal)r',  n.,  quarter  of  a 
year;  three  months.  [hour. 
$iertclftuu'be,  /.,  quarter  of  an 
$ögcl,  »z-,  bird;  “chick.” 
^Ö'geU)aucrf  m.,  n.,  — ,  bird¬ 
cage. 

Soff,  n.,  ^er,  people;  ittt  -e, 
among  the  people. 

$0lf£lteb,  n.,  -er,  a  song  which 
has  originated  among  the 
people;  folk-song,  ballad. 

full,  filled  (with,  turn) ; 
gang  Itnb  — ,  wholly  and  en¬ 
tirely. 

biillig,  entire;  altogether,  quite. 

bout  =  bon  bent. 

bOtt  (dat.),  of,  from,  about;  by 
(<with  pass,  voice). 
bOV  ( dat .,  accus.),  place:  before, 
in  front  of,  out  of;  time :  be¬ 
fore,  ago,  prior  to;  —  3al)= 
ten,  years  ago;  —  fid)  f)in= 
fef)en,  to  gaze  into  vacancy. 
boran'=gcf)cn,  ging,  gegangen, 
to  go  first,  take  the  lead, 
borbet',  past,  by;  an  ifjrn 
past  him. 

borbet^fiUjrcn,  to  lead  past. 
burbei'=fd)cn,  fal),  gefeljen,  to 
look  past. 


^ör'bereüung,  /.,  preparation. 
$0r'f)flltg,  m.,  Äe,  curtain, 
border',  before  (this),  prior  to 
this. 

bö'rig,  former,  last. 
bör'=fontnten  (fid)),  fam,  gefoim 
men,  to  think  one’s  self,  ap¬ 
pear  to  one’s  self. 
bör'4efett,  lag,  gelefen,  to  read 
aloud  (to  one,  dat.). 
$ör'mittng,  m.,  -e,  forenoon, 
bör'tteljttt,  distinguished. 
$Ör'fd)ein,  m.,  appearance;  gum 
—  fommen,  to  come  forth, 
appear. 

bbr'^ftmngen,  fprang,  geformt* 
gen,  to  project,  jut  out. 
ÜBör'tmg,  lecture;  lesson, 

borit'&er,  past,  by,  gone. 
börii'ber=fal)ren,  fnfjr,  gefahren, 
to  drive  past. 

bbrii'ber=gcf)Ctt,  ging,  gegangen, 
to  pass  by ;  bet*  SB— be,  passer¬ 
by;  boriibergegangen,  past, 
old. 

bönt'bcr=fd)icj)ctt,  fdjofj,  gefdjof* 
fen,  to  shoot  (fly)  past, 
bör'tbürtg,  forward,  ahead,  on. 

W 

äBacbofbcrbufd),  m.,  ue,  juniper 
bush. 

nmdjfen,  ttmdjg,  getoadjfen,  to 
grow,  thrive,  come  up. 
3®agen,  — ,  wagon,  chariot, 

stage-coach ;  gu  — ,  by  wagon. 
SJBn'gcnbferb,  n.,  carriage  horse. 
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Mäfjtenb  (genii.),  during;  conj., 
while;  —  beffeit,  in  the  mean¬ 
time. 

2öalb,  m.,  "er,  wood(s),  forest. 

äöatbblwtte,  /.,  wood-flower. 

2Balbe3grmtb,  m .,  Äe,  depth  of 
the  forest. 

28af  be^fiimgttt,  /.,  -ttetl,  forest- 
queen. 

Sßalböogel,  m .,  Ä,  wood-bird. 

SSatbWcg,  m.,  road  through  the 
woods. 

2®all,  m.,  %  wall,  dam,  dike. 

SBaitb,  /.,  *e,  wall. 

Wanbelte  ♦ . .  an,  see  an-manbeln. 

23?attbcrer,  m .,  — ,  wanderer, 
traveler  on  foot. 

hrnnbmt,  to  wander,  walk. 

wanberte . ♦ .  Ijinan3,  see  hinaus- 
wanbern. 

[  2Banbcrmtg,  /.,  walking,  walk¬ 
ing-tour. 

nmnbte  .  ♦  ♦  ab,  see  ab=wenben ; 
Wanbte  .  .  .  fjitt,  see  Ijixutoen* 
ben ;  wanbte  .  ♦  ♦  nm,  see  uni- 
wenben. 

SBange,/.,  cheek. 

warnt ?  when?  bann  mtb — ,  now 
and  then. 

warf  ♦  ♦  .  ab,  see  ab=werfeit; 
Warf  ♦  ♦  ♦  anf,  see  auf-Werfen ; 
warf  .  .  .  Ijernnt,  see  fyerunt- 
werfen ;  warfen  ♦  ♦  .  Ijinan3, 
see  I)inau§=Werfen ;  warf  .  ♦  . 
jnriirf,  see  guriid-merfen. 

Warm,  warm. 

Warten,  to  wait;  to  attend  to. 

»  warum'  ?  why  ? 


Wa§,  (that)  what;  what?  how? 

235ttfd)e,/.,  linen. 

Staffer,  n.,  water;  lake. 

fBaf'f erlitte,  /.  (bot.  Nymphcea 
alba),  water-lily. 

SBerfe,  /.,  roll,  biscuit. 

2Beg,  way,  road,  journey; 
distance ;  am  -e,  by  the  road¬ 
side  ;  auf  falbem  -e,  half-way. 

Weg,  away,  off,  gone. 

Weg=gef}eit,  ging,  gegangen,  to  go 
away,  leave. 

Weg=legett,  to  lay  aside. 

Weg-fdjiebcn,  fdjob,  gefdjoben,  to 

push  aside. 

Wefj,  aching,  painful:  -tljuit,  to 
give  pain. 

2®etb'nad)ten,  pi.,  Christmas ; 

3U  — ,  at  Christmas. 
2®etlj'uad)t3abettbr  m.,-C,  Christ¬ 
mas  eve. 

28eU}'nadjt3baum,  m.,  Äe,  Christ¬ 
mas  tree. 

2$eil)'nad)t§f  ltdjeit,  m., — Christ¬ 
mas  cake;  pi.,  ginger  cookies. 

2®eilj'uad)t3iieb,  n.,  -er,  Christ¬ 
mas  carol. 

SBetb'nacflt^ftube, /.,  a  room  at 
Christmas;  ber  Gutter  — , 
his  mother’s  room  at  Christ¬ 
mas. 

Weil,  because,  since. 

üöeitdjcn,  n.,  little  while;  Heb 
ne§  — ,  moment,  minute. 

Söeile,  /.,  while,  time. 

293eiltberg,  m.,  vineyard. 

Weinen,  to  weep,  cry. 

2®ciltgartcn,  m.,  *,  vineyard. 
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SBeinijiigef,  m.y  — ,  vine-hill, 
vineyard. 

SBeife,  /.,  way,  manner. 

Weiff,  white. 

Weiff  {verb),  see  Wiffen. 

tDCtt,  wide,  large,  broad,  spa¬ 
cious,  extended;  — bat)0tt,  far 
away;  -er,  further,  more, 
ahead,  on;  nt(f)t8  -er,  nothing 
else. 

Wciterlomnten,  font,  gefommen, 

to  advance,  get  on. 

Weiter=rttrfen,  to  advance,  pro¬ 
ceed. 

Weitläufig,  large,  extensive. 

Welder,  welche,  welkes,  who, 
which;  who?  which? 

SBelt,/.,  world. 

Weitbcit,  wanbte,  gewanbt,  to 
turn;  fief)  — ,  to  turn. 

Wenig;  we'nige,  little;  a  few. 

WCUlt,  if,  when;  whenever,  as 
often  as.  *  [who? 

Wer,  who,  whoever,  he  who; 

Werben  {pres,  ind.,  Werbe,  wirft, 
Wirb ;  werben,  etc.),  würbe 
(Warb),  geworben,  absolute  verb : 
to  become,  grow ;  auxil.  verb 
for  the  formation  of  fut.  act. 
and  the  whole  passive  ;  fie  Wer= 
ben  nid)t  gemacht,  they  are  not 
made;  er  Würbe  gezwungen, 
he  was  forced;  e§  Wirb  ftitt 
— ,  it  will  become  (be)  quiet; 
e§  War  bunfel  geworben,  it 
had  become  dark;  e§  Wirb 
nid)t§  barau§  — ,  it  will  come 
to  nothing. 


werfen,  warf,  geworfen,  to  throw, 

cast. 

SBcrf,  n.,  -e,  work. 

SBerner  {prop,  name),  Werner. 

SBert,  m.,  worth,  value. 

tvc§f)att>'l(emphat.  WeS'fyalb), 'why, 
why? 

SBeft;  SBeften,  m.,  West. 

Wiber  {accus.),  against. 

SBtberfjad,  m.,  echo. 

Wie,  as,  like,  as  if,  when;  how? 

Wieber,  again;  back,  in  return; 
f)in  nnb  — ,  here  and  there; 
now  and  then. 

Wieber=fontntcn,  font,  gefontnten, 
to  come  (call)  again,  come 
back;  immer  — ,  to  come 
(call)  again  and  again. 

Wiederum,  again. 

SBiefe,/.,  meadow. 

Wilb,  wild. 

Wittfom'mcn !  welcome !  SB-,  n.f 
welcome. 

SBiltb,  m.y  -e,  wind,  breeze. 

SBiltfef,  m.y  corner,  nook. 

Wiltfen,  to  beckon,  motion. 

SBiutcr,  m.y  winter;  Winter^,  in 
(during)  the  winter. 

SBittterfnft,  /.,  Äe,  winter  air. 

SBinterfonne,  /.,  winter  sun. 

Wir,  we. 

Wirffid),  real ;  in  reality,  indeed. 

SBirrni^,  n.y  tangle. 

2Birt,  m.y  host. 

SBirfitt, /.,  -nen,  hostess;  land¬ 
lady. 

2Birt'fd)aft3geImube,  n.}  farm¬ 
building. 
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miff CU  {pres,  ind .,  meifj,  meijjt, 
meijj ;  miffen,  etc.),  mußte,  ge= 
mußt,  to  know ;  fittben  — , 
to  know  how  (where)  to  find, 
too,  where,  where?  -utögüd),  if 
possible. 

2Boct)e,  /.,  week, 
ttioljcr'  {emphat.  mö'ßer),  whence, 
from  where. 

möf)(,  well;  very  well;  {explet.) 
no  doubt,  probably,  then,  I 
think,  I  guess;  ja-,  yes  in¬ 
deed.  [tional. 

möfyffcefannt,  well-known,  tradi- 
mötjl'getleibet,  well-dressed, 
moljnen,  to  dwell,  live. 
3ÖÖl)ttf)(M3,  n .,  Äer,  dwelling 
house,  mansion. 

SEÖößnmtg,  /.,  residence,  home, 
maßen  {pres,  ind.,  miß,  tüUIft, 
miß;  moßen,  etc.),  moßte,  ge= 
moßt,  will,  to  be  willing,  wish, 
want;  to  be  about,  go  to  do, 
intend;  fie  Ijat’g  gemoßt,  she 
wished  it  so. 

momit'  {emphat.  mö'mit),  with 
(to,  in)  which. 

S33ort,  n.,  -e  or  -er,  word,  ex¬ 
pression;  promise, 
motion'  {emphat.,  mö'üon),  of 
(from,  on)  which, 
müßten,  to  rake,  work;  -b, 
busily  gathering  food.  [lous. 
munberBae,  wonderful,  marvel- 
„SÖUttberßortt,"  n.,  enchanted 
horn;  horn  of  plenty, 
muitberlid),  Strange,  odd. 

SSBUfte,  /-,  desert. 


3 

gSßteU,  to  number,  count. 

Böfjn,  m.,  Äe,  tooth, 
gört,  delicate,  tender,  gentle. 
gSrttid),  tender,  dear, 
geljn,  ten;  =  geßn  Ußr,  ten 
o’clock. 

geictjnen,  to  draw,  sketch, 
geigen,  to  show. 

5cigt  ♦  ♦  ♦  ßcr,  see  ßer^eigen. 
getfe,  /.,  line. 

ge it,/., -eu,  time;  nod)  eben  — 
genug,  just  in  time, 
gerreißen,  zerriß,  gerriffen,  to 
tear  to  pieces, 
lieget,  m.,  tile. 

Stegen,  30g,  gezogen,  to  draw, 
pull,  string. 

giel,  n.,  end,  aim,  destination, 
gtgen'nertjaft,  gypsy-like, 
gtgeu'newtctobie,  /.,  gypsy- 
melody. 

gaunter,  n.,  room;  auf  bag  — , 
to  his  room;  auf  bent  — ,  in 
his  room, 
gittjer,  /.,  cithern, 
gitß'erntäbdjctt,  n.,  (female) 
cithern  player, 
gittern,  to  tremble, 
gögen  *  ♦  ♦  an,  see  an=3iel)en; 
gog  .  .  .  Ijerau3,  see  f)eraug= 
gieren;  50g  .  .  .  ßinau3,  see 
ßinaug^ießen. 
gö gern,  to  hesitate, 
gortttg,  wrathful,  angry  (with, 
auf). 

JU  {> dat .),  to,  at,  with,  in  connec- 
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tion  with ;  towards,  in  the 
direction  of;  adv.,  too;  ber 
XI)  Ür  — ,  towards  the  door ; 
—  .  *  .  fyittauf,  up  to  ... ;  — 
. . .  I)inau§,  out  of,., 
buffer,  nt-,  sugar, 
gutferbudjflabe,  m.,  -n,  -U, 
sugar  letter. 

§tterft',  first,  at  first. 

5Ufrie'bctt,  contented,  happy. 
3»a,  m .,  *e,  feature,  trait,  linea¬ 
ment;  row,  line. 

Jltglcirf)',  at  the  same  time. 
Bug'lltft,  /.,  %  current  of  air. 
Jllprcit,  to  listen, 
gft'foft,  f-,  any  additional  dish 
to  bread  or  meat ;  side-dishes ; 
preserves;  condiment, 
guleljt',  at  last,  finally, 
gum  =  gn  bent. 

3it=ntail)en,  to  close,  shut, 
^iittbete  .  ♦. .  an,  see  an^iinben. 
Bunge,  /.,  tongue. 

5ur  =  gw  ber. 

5Ü'=rebett,  to  talk  to,  urge, 
priuf ,  back. 

5urücf=bleibcn,  blieb,  geblieben, 
to  stay  behind, 
priilf'blitfctt,  to  look  back. 
3urittf=gcben,  gab,  gegeben,  to 
give  back,  return. 
prü(f=geljen,  ging,  gegangen,  to 
go  back,  return. 

ptftlf  sfeljrett,  to  return  (home). 
5urii«f=f  outturn,  font,  gefomnten, 

to  come  back,  return. 
3urittf=laffctt,  ließ,  gelaffen,  to 
leave  behind. 


3uriitF4egen,  to  lay  (put)  by; 
einen  3Beg  — ,  to  travel  (pass) 
over  a  space  or  distance. 

3urütf'=rufctt,  rief,  gerufen,  to 
call  back;  to  resound,  echo: 
e8  rief  gnriicf,  the  echo  re¬ 
turned. 

5uriicf=fcf)iebett,  fd)ob,  geflohen, 

to  shove  (push)  back. 

3itrütf'=n>cnben,  toanbte,  ge^ 
ttanbt,  to  turn  back. 

3ttritcf=ttJerfett,  tnarf,  getoorfen, 

to  throw  back,  toss  up. 

p=rufeu,  rief,  gerufen,  to  call 
(to,  dat.). 

gufattt'nten,  together. 

3ufant'ntett=faljrcn,  fnf)r,  gefat)= 
ren,  to  shrink  back,  start  with 
terror,  wince. 

jufam'nteiufaltett,  to  fold  up. 

gufant'nteiufttitfjfctt,  to  knot,  tie. 

juf  attt'meu=f  ontnten,  lam,  ge- 
fommen,  to  assemble,  meet. 

5itfant'ntett=gutrlett,  to  whirl 
(rush)  together. 

3uf  ant' ntett= rollen,  to  roll  up. 

3ufam'men=fi^en,  faß,  gefeffen, 

to  sit  together  or  side  by  side, 
be  assembled. 

3ufam'nten=nmd)fen,  nmdj«,  ge- 
U)acf)fen,  to  grow  together;  to 
form  a  leafy  arch  by  growing 
together. 

3ü=ftf)rciten,  fcfjritt,  gekritten, 

to  step  out. 

SU=fd)ttJtntmett,  fdjnmntm,  ge= 
fdjinomnten,  to  swim  (towards, 
dat.). 
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suftdtt'bc,  see  ©tanb. 

JUttor',  before,  previously. 
?,uüör'=fümmcn,  fam,  gefommen, 
to  come  before,  get  ahead  of, 
steal  a  march  upon  (one,  dat.) ; 
to  anticipate,  prevent  (some¬ 
thing,  dat.). 

gUttJßilcit,  occasionally,  at  times. 
$ü=ttienbctt,  maitbte,  gemanbt,  to 
turn  (towards,  dat.). 

SWttJt'ber,  abhorrent;  e§  mar  mir 
— ,  I  had  an  aversion  to  it. 


jttjci,  two. 
jmeifeltt,  to  doubt. 

^UJCig,  m.,  twig,  branch. 
5U)ei'maf,  two  times,  twice. 
§meitr  second,  other, 
smingen,  ^mang,  gelungen,  to 
force,  compel. 

Jttnfdjen  (dat.,  accus.),  between, 
among;  —  .  ♦  ,  fytnburcf), 
through. 

jmölf,  twelve;  twelve  o’clock. 
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l. 

The  man.  Which  man?  This  —  that — man.  Each 
(every)  man.  The  same1  man.  The  man,  who  .  .  — 
A  man.  My  man.  This  man.  No  man.  What  kind 
of  a2  man?  An  old  man.  —  This  man  is  old.  How 
old  is  he?  He  is  seventy  years  old.  — Which  old  man? 
The  old  man,  who  comes6  there.* —  The  shoes  of  the 
old  man  who  comes  there,  are  covered-with-dust.  — 
Do  you  see  those  three  old  men?  Yes,  I  see  them. 
The  oldest  of 3  them  has  dark  eyes  and  snow-white  hair. 
He  is  well-dressed.  He  walks  slowly.  All  three  walk 
slowly.  All  old  men  walk  slowly. 

1.  2)erfelf>e.  2.  tt)a8  für  ein?  3.  üon. 


2. 

The  street.  The  long  street.  A  long  street.  The 
long  streets.  What  kind  of  streets?  Long  streets.  — 
The  town.  Our  town.  The  towns.  Small  towns.  — 
Is  this  not  a  long  street?  New  towns  have  long  streets. 
In  new  towns  the  streets6  are*  long.  —  The  streets  of 
our  old  town  are  not  long.  —  An  old  well-dressed  man 
with  dark  eyes  and  snow-white  hair  walked  slowly 
downc  the  street*  of  his  old  town.6  —  The  old  woman. 
✓ 
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A  woman,  who  is  old.  He  speaks  to1  an  old  woman.  — 
Old  women.  Women,  who  are  old. 

1.  mit. 


3. 

The  face.  A  face.  What  kind  of  a  face?  The  same 
face.  The  face,  which  .  .  The  face  of  an  old  woman. 

—  Where  is  the  old  woman  ?  She  is  in  a  room  of  that 
house  with  the  high  gable.  —  Who  is  that  old  woman? 
Is  she  not  the  housekeeper  of  the  old  well-dressed  man? 

—  The  old  man’s  room  is  not  very  large.  —  One  wall. 
Two  walls.  Three  walls.  Four  walls.  The  four  walls 
of  his  moderately  large  room.  —  On  three  walls  of  his 
room  hang  pictures,  large  pictures  and  small  pictures; 
portraits  and  landscapes.  —  The  book.  A  book.  One 
book.  Two  books.  Many  larger  and  smaller  books 
are  in  his  bookshelves;  German  books,  the  German 
books,  many  German  books;  English  and  French 
books;  the  English  and  French  books.  —  The  old  man 
seats  himself  in1  his  massive  arm-chair.  —  One  hand. 
Two  hands.  —  He  folds  his  hands,  after2  he  hasd 
seated0  himself“  in  his  arm-chair.6  After  he  had  seated 
himself  in  his  arm-chair,  he6  folded“  his  hands. 

1.  in,  accus.  2,  prepos.:  nad) ;  conj.:  nadjbem. 


4. 

It  becomes  dark.  Now  it6  becomes“  dark.  It  is  to1 
become6  darker.“  It  has  become6  dark.“  Gradually 
it6  had“  become d  darker.0  When  it  hadc  become6  dark.“ 


EXERCISES 


113 


A  moonbeam  falls  through  the  window  upon2  one  of 
smaller  pictures  on3  the  wall.  When  at  last  a  moon¬ 
beam  fell6  through  the  window.“  —  Whose4  picture  is 
that?  Is  it  not  the  picture  of  a  little  girl?  Yes,  you 
are5  right;  that  small  picture  in  the  plain  black  frame 
is  the  picture  of  a  pretty6  little  girl  with  light7  hair  and 
blue8  eyes. 

1.  future.  2.  auf,  accus.  3.  an,  dat.  4.  tneffen?  5,  redjt  ba= 
ben.  6.  fyübfd).  7.  fjeft;  blonb.  8.  blau. 


5. 

What  is  her  name?  Her  name  is  Elizabeth.  Is  that 
not  a  beautiful  name?  What  was  his  name?  What  is 
your  name?  What  is  my  name?  —  How  old  is  that 
little  girl  ?  She  was  five  years  old.  How  old  was  he  ? 
He  was  ten  years  old.  Was  he  not  twice  as  old  as  she? 
How  old  are  you?  Are  you  older  than  I?  How  many 
years  are  you  older  than  I  ?  —  What  did  the  little  girl 
say  to1  him?. —  Yes,  it  was  so;  they  had  two  holidays; 
to-day  no  school,  and  to-morrow  no  school.  —  The  large 
house;  a  large  house;  many  large  houses.  The  large 
garden;  our  large  garden;  many  large  and  beautiful 
gardens.  The  garden-gate;  what  kind  of  a  garden- 
gate?  A  small  garden-gate.  The  meadow;  this  beauti¬ 
ful  green  meadow.  What  kind  of  meadows?  Green 
meadows.  Through  the  house  into  the  garden,  and 
through  the  garden-gate  on2  the  green  meadow.  —  The 
two  children  had  a  house5  there.“  Where?  On3  the 
meadow  was  their  house.  On  the  green  meadow  they5 
had“  a  small  house  of4  pieces  of  sod.  They  had  a 
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small  house  with  a  new  bench.  —  Who  has  built65  that 
small  house“?  Our  little  boy  had  built d  that  small 
house“  with  the  help6  of  a  little  girl.c  —  With  her  help 
he6  had“builtd  it.c  It  was  built6  with  her  help.“  With 
her  help  it6  has“  been**  built6.  By6  whom  has  it  been6 
built“?  It  had  been6  built6  by  those  two  little  children.“ 
—  At  last  the  little  boy6  has“  finished**  the  new  bench.6 
When  he  had6  finished6  the  new  bench.“  —  “Come  with 
me  in7  our  new  house,”  said  he,  when  he  had6  finished6 
the  bench.“  —  Then  the  two  children  went  into  their 
new  house  and  seated  themselves  on8  the  new  bench, 
which  the  little  boy  had6  made.“ 

1.  git.  2.  auf,  accus.  3.  auf,  dat.  4.  aus.  5.  bauen ;  auf=fülp 
reu.  6.  bon.  7.  in,  accus.  8.  auf,  accus. 


6. 

“I  know  four  beautiful  new  stories,”  said  he  to  her. 
“The  first  fairy-tale  begins1:  ‘There  were  once  upon  a 
time  three  old  spinsters  .  .’  and  the  second  begins: 
‘There  were  once  upon  a  time  two  little  children  .  .’” 
“Does  not  the  third  story  begin:  ‘There  was  once  upon 
a  time  an  old,  old  woman  .  .’,  and  the  fourth:  ‘There 
was  once  upon  a  time  a  poor  old  man,  who  was6  a 
whole2  night“  in  the  lions’  den6  .  .’?  Oh,  I  know  those 
old  stories  by  heart.”  —  How  many  lions  did  you  say 
were  in  that  den  ?  One  lion,  two  lions,  three,  four,  five, 
six  lions.  Six  big  lions  from  India.  The  six  big  lions 
from  India.  —  Are  there  many  lions  there?  —  There  is 
no  winter  in  India.  It  is  much  more  beautiful  in  India 
than  here  with8  us  in  Germany.  —  “Elizabeth,  will  you 
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goc  with  me“  to  India6?”  asked  he.  “Yes,”  she6  re¬ 
plied,“  “I  will  journey0  with  you“  through  the  great 
desert,6  but  my  mother  must  go  with  us,  and  your 
mother,  too,  and  my  aunt,  too,  and  th^four  little  chil¬ 
dren  of  my  aunt.” 

1.  beginnen;  entgangen.  2.  gonj.  3.  bei. 


7. 

One  year.  Two  years.  Four  years.  Twelve  years. 
—  The  first  year.  A  second  year.  In  the  fourth  year. 
In-the  fourth  year.  In  my  tenth  year.  In  his  twelfth 
year.  —  When  he  was6  twelve  years  old.“  He  wrote  his 
first  poem,  when  he  was  twelve  years  old.  When  he 
was  twelve  years  old,  he6  wrote“  his  first  poem.  —  It 
was  the  story  about1  a  young  eagle,  an  old  gray  crow2 
and  a  white  dove.  He  himself3  was  the  young  eagle, 
the  old  school-teacher  was  the  gray  crow,  and  the  little 
girl  was  the  white  dove.  In  the  poem  he6  compared“ 
the  school-teacher  with  an  old,  gray  crow  and  the  little 
girl  with  a  white  dove.  —  The  young  poet  wrote  this 
beautiful  poem  on  the  first  three  pages  of  a  small, 

parchment-bound  volume  with  many  white  leaves. - 

Do  you  like4  poems,  stories  and  fairy-tales?  Oh,  I  think, 
all  children  like  them. 

1.  non.  2.  dat.  3.  felbft  4.  gern  . .  Ijaben. 


8. 

In  my  seventeenth  year.  When  I  was  seventeen 
years  old.  In  his  nineteenth  year,  Reinhard6  had  to“ 
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leave d  the  school  of  the  little  town,0  where  his  mother 
and  Elizabeth  lived.1  He  left  his  native2  town  for  his 
broader  education  at3  the  university.4  —  The  eyes  of 
the  young  girl  were  filled6  with  tears.®  Then  her  eyes6 
were®  filled d  with  tears.0  Her  eyes  were  filled  with 
tears,  when  she  heard6  that.®  When  she  heard  that,  her 
eyes6  were®  filled d  with  tears.0  With  tears  her  eyes6 
were®  filled,0  when  she  heard  that.  —  “Will  you  write 
down6  poems  and  fairy-tales  for  me,®  when5  you  will  be6 
at  the  university®?”  —  “Yes,  I  will  do6  that®  and  I  will 
send0  them®  with  the  letters  to6  my  mother.6”  —  This 
pleases7  me.  Does  this  please  you?  This  pleased  her. 
It  pleased  the  young  girl  very8  much.  Would  it  not6 
please0  you®?  —  The  first  of9  January.  On-the10  first 
of  May.  On-the  ioth  of  July.  On-the  19th  of  Sep¬ 
tember.  —  Reinhard  had  to  leave0  the  old  town®  the11 
20th  of  June.6  —  When12  he  went  away.  When13  does 
he  go  away?  When  did  he  go  away?  When14  a  dear 
friend  goes6  away.®  —  Before15  he  went  away,  they6 
celebrated®  a  festal  day  in  the  adjacent  woods.  The16 
19th  of  June  (On  June  19th)  they6  had®  an  excursion  in 
the  country.  When  did  that  excursion6  take®  place0?17 
—  Soon  after-it18  Elizabeth  wrote  a  letter  to  her  aunt. 
In  the  letter,  which  Elizabeth  on  June  24th  wrote  to  her 
aunt  in  Stuttgart,  she6  said®  about19  the  picnic: 

1.  leben;  tuofynen.  2.  SBaterftabt,  f-;  OeburtSftabt,  f.;  §eimat,  f.; 
3.  auf,  dat.  4.  Uniberfitiit,  f.  5.  toenn.  6.  an,  accus.  7.  freuen. 
8.  omit.  9.  omit.  10.  an.  11.  adverbial  accus.  12.  al§.  13. 
toann  ?  14.  luenn.  15.  etye,  16.  adverbial  accus.  17.  ftatt-finben. 
18.  barauf.  19.  über,  accus. 
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9. 


{Elizabeth' s  Letter  to  her  Aunt.) 

Heilbronn,  June  24th,  18  .  . 

Dear  aunt  Mary! 

I  must  tell  you1  what  a2  festal  day  we  had0  here5  last 
week.®  On  that  day  we  celebrated  Reinhard  Werner’s 
departure  for3  the  university  of4  Tübingen.  For  that 
purpose  his  mother,  and  my  mother,  and  Herr  Stein- 
bach,  our  old  school-teacher,  had  arranged  a  picnic  in 
the  woods.  It  was  quite  a  large5  company,  old6  and 
young  people,  men  and  women,  boys  and  girls.  The 
way  to  the  edge  of  the  woods  was  made  by  wagon. 
Then  we  marched  on  with  our  provision-baskets,  first 
through  dusky  pine-groves  and  then  through  fresh  and 
green  beech-woods.  On  a  broad  clearing7  the  company 
stopped.  Frau  Werner  opened  the  smallest  of  our  three 
baskets,  and  Herr  Steinbach,  who  was  the  provision- 
master,  gave  each8  of  us  two  dry  rolls  for  breakfast, 
and  when  he  saw  what9  faces  we  made,  he  said  to  us: 
“My  dear  boys  and  girls!  I  know  very  well,  that  two 
rolls  without  butter  is  not  much  for  breakfast.  But 
look  here!  Strawberries  are  a  fine  relish  with10  dry 
rolls,  and  there  are  enough  of  them  round  about  us11  in 
the  woods.  Now  go,  be  smart,  and  find  them!  Come 
back  at  12  o’clock  with  strawberries  for  our  dessert,  and 
then  we  old12  folks  will  spread  the  cloth  and  give  you 
boiled  eggs  and  potatoes.  And  now  set  out  on  your 
journey,”  he  said  with  a  roguish  face,  “ in  pairs,  that 
means,  two  boys,  two  girls,  two  boys,  two  girls.”  The 
whole  company  laughed,  while13  we  young  people  went 
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into  the  woods.  “Come  with  me,  Elizabeth!”  said 
Reinhard,  “I  know  a  strawberry-patch  in  the  woods, 
where  we  will  find  berries  in  great  abundance.” 

Oh,  how  beautiful  it  was  in  the  green  woods  under 
the  deep-blue  sky  and  the  old,  wide-spreading  trees! 
And  how  quiet!  Two  hours  we  strolled14  through  the 
woods,  always  looking  for  strawberries,  but  we  found 
none.  When  at  12  o’clock  we  heard  the  bells  in  (the) 
town  ringing,  we  gave  up  the  search  for  strawberries 
and  started  on  our  way  back.  Half5  ana  hour0  later  we 
heard  the  laughter  of  our  company,  and  then  we  saw  a 
white  table-cloth  gleaming  through  the  trees  and  on-it 
were  strawberries  in  great  abundance.  All  the  other 
boys  and  girls  had  already  returned,  every  one  of  them 
with  his  hat  full  of15  strawberries.  “Halloo,16  you 
stragglers,  show  what  you  have  found,”  said  Herr 
Steinbach,  who  with  a  white  napkin  in  his  button-hole, 
was  busily  carving  at  a  roast.  “We  found  only  hunger 
and  thirst,”  replied  Reinhard.  Then  we  seated  our¬ 
selves  in  the  short  grass  which  covered  the  ground,  and 
dined,  while  a  thrush  furnished  the  music  at  table. 
Thus  the  day  passed,  and  it  was  between  8  and  9  o’clock 
in-the-evening,17  when  he  returned  home.  Why  could 
you  not  be  with  us? 

Lovingly18  your  niece 

Elizabeth  Freidank. 

1.  dat.  of  3)u.  2.  ttm«  für  einen.  3.  nctd).  4.  omit.  5.  com¬ 
parative.  6.  adjectives  as  nouns.  7.  ber  freie  bie  £id)tung. 

8.  dat.  mas.  9.  tt)a@  für.  10.  gu.  11.  rings  um  (accus.) .  . .  Ijernm. 
12.  adj.  noun.  13.  ttmfyrenb,  conj.  14.  ftreifen,  v.  reg.  15.  omit. 
16.  fyoftalj!  17.  adverbial  genit.  18.  2)eine  2)id)  liebenbe  9?icf)te. 
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10. 

“My  Life’s  Spring.”1 

{From  Reinhard'’ s  Diary?) 

On-the  17th  of  October  18  .  .  I  was3  born  at  Heil- 
bronn,  a4  small  town  of  Württemberg,  in  South  Ger¬ 
many.  My  father,  a  school-teacher,  died5  when  I  was 
eight  years  old.  From  my  fifth  to6  my  twelfth  year 
I  attended7  Herrn  Steinbach’s  school,  and  then  the 
“gymnasium”8  of  our  town,  wrhere  the  old  languages, 
history,9  botany,  and  German  literature10  were  my 
favorite11  studies.  During12  my  school-years  I  formed 
friendship  with  many  boys  of  my  age;  one  of13  them 
was  Eric  Volkmar,  whose  father,  a  rich  man,  owned14 
the  two  estates  of15  “Lindenau”  and  “Immensee.”  But 
nearly  all  my  leisure  hours  I b  shared®  with  a  pretty 
little  girl  with  light  hair  and  blue  eyes.  Her  name  was 
Elizabeth  Freidank,  and  she  was  five  years  younger 
than  I.  In  my  twelfth  year  I  began  to  write  poems, 
stories  and  fairy-tales  for  Elizabeth,  who  was  not  only 
my  protegee,  but  also  the  embodiment  of  all  that  was 
lovable  and  marvelous  in  my  early  life.  —  When  in  my 
nineteenth  year  I  had  graduated16  from  the  “gymna¬ 
sium,”  I  went  for  my  higher  education  to  the  university 
of  Tübingen,  where  in  the  first  six  months  I  led17  the 
merry18  life  of  a  young  German  student.  A  letter  from 
Elizabeth,  which  arrived  on  Christmas  eve,  made19  me 
another  and  better  man. 

When  Easter  had  come,  I  went  home  to  Heilbronn. 
Elizabeth  met  me  with  a  smile,  but  had  no  word  for  me, 
and  her  hand,  which  I  had  taken  in  mine,  she  tried 
gently  to  remove.  Then  I  knew  that  something  strange 
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had  come  between  us.  What  was  it?  It  was  my  old 
friend,  Eric  Volkmar,  who  during  the  winter  had  oc¬ 
casionally  called  on  Elizabeth  and  her  mother,  and  who 
had  drawn  Elizabeth’s  picture  in  black  crayon;  it  was 
Eric  Volkmar,  my  old  friend,  who  had  taken  charge  of 
his  father’s  estate  of  “Immensee,”  and  who  on  the  day 
of  my  arrival  had  sent  a  canary-bird  in  a  gilt  cage  for 
Elizabeth.  “Yes,”  said  Frau  Freidank,  “Herr  Eric 
Volkmar  is  a  most  charming  and  sensible  young  man.”  — 

I  remained  at  home6  ten  days.“  On-the  morning  of 
my  departure,  Elizabeth  accompanied  me  to  the  stage¬ 
coach.  Down6  the  street d  we 6  walked,6  arm  in  arm“  but 
without  a  word.  Finally  I  asked  her:  “Elizabeth,” 
said  I,  “do  you  still  love  me,  and  will  you  always  love 
me?”  She  nodded.  “Good  bye,  then!”  said  I,  “Good 
bye!  In  two  years  I  will  return  and  then  I  will  tell  you 
what  is  now  a  secret  to  you.”  — ■  When  about  two  years 
later  one  evening20  I  sat  before  my  lamp  among  books 
and  manuscripts,  the  landlady  came  upstairs  and  gave 
me  a  letter.  It  was  my  mother’s  handwriting. 

.  .  .  “Within  the  last  three  months,”  said  the  letter, 
“have  many  things  changed  here  with  us.  After  Eric 
Volkmar  had  proposed  twice  in  vain,  Elizabeth  has  fi¬ 
nally  accepted  him.  Their  wedding  will  soon  take  place, 
although21  she  is  only22 18  years  old.  Frau  Freidank  will 
then  go  away  with  her  daughter  to  ‘Immensee’  .  . 

1.  =  The  Spring  (^riifjjaljr,  n.,  ^riif)Ung,  m.)  of  my  Life.  2. 
Sagebud),  n.  3.  nmrbe  (idiom,  bin)  geboren.  4.  dat.  5.  fterben  (a, 
o).  6.  big  ^u.  7.  befudjen,  8.  ©tymnafimn,  n.  9.  ©efdfidjte,  f. 
10.  SHtteratur',  f.  11.  £iebUnggftubimn,  n.  12.  tnäßrenb,  genit.  13. 
einer  bon.  14.  befi^en,  befaß,  befeffen.  15.  omit.  16.  bag  ©ßntna= 
fium  abfotbieren.  17.  führen,  v.  reg.  18.  luftig ;  fibef .  19.  madjte 
mid)  gu  .  .  20.  adverbial  genitive.  21.  obgleid).  22.  erft. 
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